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  Door overbevolking van de Aarde werd het voedseltekort steeds nijpender. De enige mogelijkheid was emigreren naar de ruimte en op een andere planeet op een wetenschappelijke basis de landbouw beoefenen. Bill vertelt wat hem overkwam toen hij naar Ganymedes, één van de manen van Jupiter, emigreerde. Het leven op Ganymedes is avontuurlijk, maar lang niet gemakkelijk.


  Het wetenschappelijk boeren onder totaal verschillende omstandigheden is boeiend beschreven. Bij het bouwen van een nieuw huis ontdekken ze het genot van vensters en een open haard, dingen die al eeuwenlang op de Aarde in onbruik waren geraakt. Nadat hij het landbouwbedrijf al aardig op gang had gebracht, kwam de Grote Ramp. Zullen Bill en de zijnen er door komen en op Ganymedes blijven, of zullen ze terug naar de Aarde gaan?
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  Hoofdstuk 1


  Op de aarde


  Onze troep was de hele dag in het hooggebergte van de Sierra Nevada geweest en op de terugweg kregen we vertraging. We waren wel op tijd van het vliegveld van het kamp vertrokken, maar de Luchtverkeersdienst had ons een oostelijke omweg laten maken om een bui te vermijden. De vertraging zat me dwars, want als ik niet thuis was om te koken, sloeg Pa doodleuk zijn diner over.


  Bovendien had meneer Kinski, onze troepleider, me een nieuwe jongen op mijn dak geschoven, omdat mijn gewone tweede piloot en patrouilleleider ziek was. Meneer Kinski bestuurde de andere helikopter en had de Poema Patrouille aan boord. Ik vond mijn nieuwe tweede piloot een naar joch.


  „Waarom geef je niet een beetje meer gas?” vroeg het nare joch.


  „Ooit gehoord van verkeersvoorschriften?”


  De automatische piloot stond ingeschakeld en werd van de grond af bediend. Met een tam gangetje bleven we in de vrachtbaan waarin ze ons gestopt hadden.


  Het nare joch lachte. „Noodgevallen zijn altijd mogelijk. Kijk… zó gaat dat.” Hij knipte de microfoon aan. „Das, Fret, drie-en-tachtig roept Luchtverkeers…”


  Ik schakelde de microfoon uit en dadelijk weer aan zodra de Dienst zich meldde. Ik zei, dat het een vergissing was. De naarling trok een vies gezicht. „Lieve deugd! Mammies lieveling!” zei hij lijzig.


  Dit deed bij mij de deur dicht. „Ruk in,” beval ik hem, „en zeg Slats Keifer, dat hij hier moet komen.”


  „Waarom? Hij is geen piloot.”


  „Naar je gedrag te oordelen… jij evenmin. Maar hij weegt hetzelfde als jij en ik wil de kist in evenwicht houden.”


  Hij leunde achterover op zijn stoel. „De ouwe Kinski benoemde mij tot tweede piloot, ik blijf!”


  Ik telde tot tien en deed niets, want de stuurcabine van een toestel in de lucht is niet ideaal voor een knokpartijtje. We wisselden geen woord meer tot we landden.


  Ik kwam als laatste naar buiten. Meneer Kinski stond ons daar op te wachten, maar ik zag alleen maar de naarling. Ik greep hem bij een schouder.


  „Zeg nu nog eens wat je daarboven zei?” vroeg ik.


  Meneer Kinski kwam tussenbeide en vroeg wat er aan de hand was.


  „Ik…” Ik stond op het punt om te zeggen, dat ik de naarling tot moes ging slaan, maar bedacht me.


  Meneer Kinski vroeg aan de ander: „Wat is er gebeurd, Jones?”


  „Ik deed niets! Vraag het aan wie u wilt.”


  Ik wilde net beginnen over insubordinatie, maar dat „vraag het aan wie u wilt” stopte me. Niemand had iets gezien of gehoord, we waren alleen geweest.


  De zaak was daarmee afgedaan. Onderweg naar huis luisterde ik naar de nieuwsberichten en wat ik te horen kreeg was niet bemoedigend. De rantsoenen waren weer met 10 calorieën verlaagd. Verder was het ruimteschip Mayflower in dienst gesteld en konden emigranten zich laten inschrijven. Ze boften, zij zouden geen rantsoenering kennen en ze kwamen op een splinternieuwe planeet.


  Pa zat thuis de krant te lezen en ik vroeg dadelijk of hij al gegeten had. Dit bleek niet het geval te zijn.


  Ik liep dadelijk naar de keuken en zag daar, dat hij die middag evenmin iets gegeten had. Ik besloot voor hem een plus-maaltijd klaar te maken.


  Ik nam twee synthetische biefstukken uit de koelkast en wierp ze in de snelontdooier. Ik deed er een grote aardappel voor hem en een kleinere voor mij bij en liet een pak sla langzaam warmen. Tegen het ogenblik waarop ik kokend water over twee soeptabletten en koffiepoeder had gegoten, waren de biefstukken klaar voor de braadpan. Zodra ze een kleurtje kregen, haalde ik nog twee stukken ijstaart uit de koelkast.


  Ik bestudeerde de rantsoenlijst en zag dat ik me best een paar mespunten boterine kon veroorloven. De braadpan liet een belletje horen, ik pakte de gare biefstukken en dekte de tafel, waarna ik de elektrische kaarsen ontstak.


  „Het diner is klaar!” riep ik naar de huiskamer, waarna ik het aantal calorieën en punten, die op de verpakkingen vermeld waren, inboekte. Pa snoof de lucht van de biefstukken op en riep glimlachend uit: „Lieve help, je maakt ons nog failliet, jongen!”


  „Laat het maar aan mij over, pa, we hebben nog punten over.” Toen bedacht ik opeens met schrik: „Maar voor de volgende periode ziet het er lelijker uit, tenzij ze ophouden de rantsoenen te verminderen.”


  „Wat?” zei pa verrast. „Weer verminderd?”


  „Ja, helaas. Ik begrijp er niets van. We hadden dit jaar toch een goede oogst en bovendien hebben ze die nieuwe gistfabriek in werking gesteld.”


  „Heb je de cijfers van de laatste Chinese volkstelling gezien?” vroeg Pa. „We moeten alles eerlijk delen…”


  „Hebt u al het nieuws over de Mayflower gehoord? Nee? Emigranten kunnen zich melden.”


  „O, ja?” zei Pa en staarde voor zich uit. Eensklaps rukte hij zich uit zijn gedachten los en vroeg opgewekt: „Zullen we een partijtje kaarten? Ik voel, dat ik je een geweldige nederlaag ga bezorgen!”


  We speelden, maar het viel me op, dat zijn gedachten niet bij de kaarten waren. Tenslotte legde hij zijn kaarten neer, keek me strak aan en zei: „Ik heb besloten met de Mayflower te emigreren.”


  Ik liet de woorden even tot me doordringen en riep uit:


  „Prachtig! Wanneer gaan we?”


  Pa zoog krachtig aan zijn pijp. „Dat is het juist, Bill. Je gaat niet mee.”


  Ik voelde me als lamgeslagen. Zoiets had Pa me nog nooit aangedaan. „Meent u dat?” vroeg ik.


  „Luister eens, jongen. Omdat ik een kans ga wagen met emigreren, is het nog geen reden jou een slechte start te geven. Je moet eerst je studies voltooien. Op Ganymedes zijn geen scholen. Studeer eerst af en als je dan nog wilt emigreren, moet je zelf daarover beslissen.”


  „Is dat de reden? De enige reden? Om naar school te gaan?”


  „Ja. Je moet afstuderen en een graad zien te halen. Je zult geen kans verspelen, want aanvragen voor emigratie naar familieleden hebben voorrang.”


  Ik kon net zo koppig zijn als vader. „Pa, als u me achterlaat, ga ik niet naar school. Ik kom in aanmerking voor een werkvergunning en…”


  „Dat hoeft niet,” viel Pa me in de rede. „Ik zal je genoeg geld achterlaten…”


  „Geld! Dacht u, dat ik een cent zou gebruiken als u weggaat en me in de steek laat? Ik zal van mijn studietoelage leven tot ik door mijn examens ben en dan vraag ik een werkvergunning aan…”


  „Jongen, je bent een padvinder en die worden verondersteld gehoorzaam en hoffelijk te zijn, is het niet zo?”


  Ik voelde me een kleur van schaamte krijgen.


  „Het spijt me, Pa, als ik wat ruw ben geweest. Zolang ik in uw huis ben, zal ik doen wat u zegt. Maar als u me in de steek laat, hebt u geen zeggenschap meer over me. Is dat redelijk?”


  „Wees redelijk, jongen, ik doe het voor je bestwil.”


  „Pa, als u honderden miljoenen kilometers ver van me weggaat, zal ik op mijn eigen benen staan.”


  We wilden geen van beiden toegeven en het slot van het lied was, dat ik opstond en naar mijn kamer liep.


  Ik begon na te denken over Ganymedes. Wat drommel, ik was zelfs nog nooit op de maan geweest! Er zat een jongen in mijn klas, die op de maan geboren was. Zijn ouders zaten er nog en hij was op de aarde komen studeren. In de maankolonie hadden ze dezelfde rantsoenen als op de aarde. Maar Ganymedes…! Opeens kon ik me niet eens meer herinneren of Ganymedes de derde of de vierde maan was van Jupiter. Ik wilde het met alle geweld weten en liep naar beneden om het Aardkolonies Boek in de huiskamer te halen.


  Pa zat beneden nog te lezen. Ik zei: „Hallo, Pa,” en zocht naar het boek. Hij knikte en ging door met lezen. Ik vond het boek niet op zijn plaats. Ik keek om en vader zei: „Wat zoek je, Bill?”


  Toen ontdekte ik, dat hij het boek aan het lezen was. „Och niets,” zei ik. „Ik wist niet, dat u het aan het lezen was.”


  „Och, als jij het wilt hebben, ga je gang, dan zoek ik wel wat anders. Hier, pak het…”


  Ik bedankte hem en wilde weggaan, maar hij riep me terug: „Hoor eens, Bill. Ik heb dit besloten. We gaan allebei, of we blijven allebei hier…”


  Ik was zo ontroerd, dat ik alleen maar in staat was enkele woorden te stamelen, maar het was met een gevoel van intense opluchting, dat ik naar mijn kamer ging.


  De volgende dag ging ik met de school op reis en kwam pas de avond van de derde dag terug. De volgende morgen wekte vader me en liet me een doorslag van mijn emigratieverzoek zien, dat hij twee dagen eerder had ingediend!




  Hoofdstuk 2


  Psycho-tests en de schok van mijn leven


  Op school waren mijn gedachten niet bij mijn werk en Pa waarschuwde me, dat de vergunningen nog niet goedgekeurd waren en dat enorm veel mensen zich gemeld hadden voor emigratie. Bovendien scheen de selectie deze keer, omdat het op zulk een grote schaal ging, bijzonder streng te zijn.


  „Maar ze hebben daar toch ingenieurs nodig,” wierp ik tegen, „en u bent één van de beste. Ik ben wel geen genie, maar op school gaat het toch niet kwaad. We zijn beiden kerngezond en…”


  „Hoor eens hier, Bill,” antwoordde hij, terwijl hij zijn pijp langzaam vulde, zoals altijd, als hij niet een rechtstreeks antwoord wilde geven, „als ik een staalalliage zoek voor een bepaald werk, is het niet voldoende te zeggen: dat is een mooi stukje glimmend metaal om te gebruiken. Nee, ik houd rekening met een lange lijst proeven, die me alles over die alliage vertellen, waar ze goed voor is en wat ik er onder bepaalde omstandigheden van kan verwachten. Zo is het ook met het uitkiezen van de juiste mensen op de juiste plaats, onder bepaalde omstandigheden. Als ze ons dus niet uitkiezen, moet je maar redeneren, dat je van een heel goede kwaliteit staal bent, maar dat het beslist niet jouw schuld is, als ze toevallig magnesium voor een bepaald werk nodig hebben…”


  Er zat wel wat in die redenering, maar de hele kwestie zat me toch lelijk dwars.


  Ik ging gewoon naar school en de dagen vlogen voorbij. Maar op een keer kregen we oproepen voor emigratie-tests. Ze begonnen met de gewone medische keuring, maar daar kwamen nog andere medische proeven bij, zoals de G-test1. Uit mijn test bleek, dat ik tot 8 G kon verdragen alvorens mijn bewustzijn te verliezen. Verder was er een lagedruk proef en de proef voor inwendige bloeding, want ze konden geen mensen gebruiken, die dadelijk een rode neus hadden of spataderen. Er waren nog een hoop andere tests van dat soort.


  Maar wij kwamen met vlag en wimpel door alle tests. Daarna kwamen de psycho-tests en die waren heel wat lelijker, want je wist nooit van te voren wat er van je verwacht werd en de helft van de tijd besefte je niet eens, dat je getest werd. Het begon met hypno-analyse, hetgeen een zware handicap voor de proefpersoon is, want je weet nooit wat je gebabbeld hebt tijdens de slaap waarin ze je gebracht hebben.


  Op een keer zat ik eindeloos te wachten op een deskundige, die me onderhanden zou nemen. Er zaten daar twee bedienden te schrijven en toen ik binnenkwam haalde één van hen mijn medisch en psycho-rapport uit een klapper en legde het op een schrijftafel. Toen zei de ander, een kerel met een knalrode haardos en een blijvende grijns: „Jij daar, kleine man, je kunt op die bank daar zitten wachten.”


  Na een hele poos nam de vuurtoren mijn map op en begon in de papieren te lezen. Even later begon hij te grinniken, draaide zich naar de andere pennenlikker en zei: „Zeg, Ned… lees dit eens!”


  De ander las het aangewezen stuk en scheen het ook grappig te vinden. Ze keken me grinnikend aan, maar ik deed alsof ze lucht voor me waren.


  De tweede boog zich weer over zijn werk en toen ging de vuurtoren naar hem toe en las een andere passage voor, maar zo zachtjes, dat ik enkel een paar woorden hier en daar kon verstaan, maar voldoende om vuurrood te worden.


  Toen hij klaar was, keek de vuurtoren me aan en barstte in lachen uit. Ik stond op en zei: „Wat is de mop?”


  Hij antwoordde: „Dat gaat je geen bliksem aan, kleine man. Ga zitten.”


  Ik liep naar hem toe: „Laat het me eens zien.”


  De tweede pennenlikker stopte het stuk in een la van zijn lessenaar en de vuurtoren zei: „Mammies lieveling wil het zien, Ned. Geef het hem.”


  „Hij wil het helemaal niet zien,” zei de ander.


  „Nee, misschien niet.” De vuurtoren lachte weer en voegde er aan toe: „Ik geloof, dat hij een grote, koene kolonist wil worden.”


  De ander zoog op zijn duim, keek me aan en zei: „Dat is niet zo leuk. Maar ik geloof, dat ze hem zouden kunnen gebruiken als kok.”


  „Hij moet er grappig uitzien met een schortje,” zei de vuurtoren grinnikend.


  Een jaar eerder zou ik hem een stomp op zijn neus hebben gegeven en vooral die opmerking „Mammies lieveling” maakte me dol. Maar ik deed niets. Ik weet niet waarom, misschien had ik te veel met wilde jongens omgegaan, om nu mijn zelfbeheersing te verliezen.


  Ik liep alleen maar om zijn schrijftafel en probeerde de la open te trekken. De la zat op slot. Ik keek ze aan en zei: „Ik had een oproep voor dertien uur en daar de dokter niet hier is, kun je hem vertellen, dat ik zal opbellen voor een andere afspraak.” Ik draaide me om en ging weg.


  Ik ging naar huis en vertelde alles aan Pa, die hoopte, dat ik mijn kans niet verknoeid had.


  Ik kreeg geen andere oproep. Ze waren kennelijk helemaal geen pennenlikkers, maar psychometristen, leiders van een psychotest en voortdurend waren een filmcamera en een microfoon op mij gericht geweest. Ten slotte kregen Pa en ik bericht, dat we goedgekeurd en ingedeeld waren voor vertrek met de Mayflower.


  Het begeleidend boekje met voorschriften bevatte zulke dingen als: „Betaal alle schulden”, „Deponeer een borg”, hiervoor zou Pa zorgen evenals voor een hoop andere punten.


  Ik vond echter nog een punt, dat me dwars zat en las het voor aan vader: „Emigratie is uitsluitend toegestaan aan gezinnen met kinderen.”


  „Welnu, dat zijn we toch, als je er tenminste niets op tegen hebt voor kind door te gaan.”


  „Dat kan me niet schelen, maar ik dacht, dat ze een echtpaar met kinderen bedoelden.”


  „Zit er niet over in, jongen.”


  De volgende dagen gingen voorbij met vaccinaties, bloedgroepbepaling en zo, en dat alles werd in code op onze huid getatoeëerd.


  Het werd kort dag, want op 26 juni moesten we ons op het Mojave-vliegveld bevinden. Het werd hoog tijd om bijeen te brengen wat ik mee kon nemen. We mochten 57,6 pond per persoon meenemen en dit totaal was pas bekend gemaakt, nadat iedereen gewogen was. Nu was het alleen nog maar een kwestie om te bepalen wat mee kon en wat niet, tot een maximum van het bepaalde gewicht.


  Ik gaf mijn zijderupsen en mijn slangen aan de school. Mijn vriend Duck wilde mijn aquarium hebben en mijn vogels schonk ik aan mevrouw Fishbein, die op dezelfde etage als wij woonde. Ik had geen kat en geen hond.


  Ik was nog bezig met uitzoeken, toen vader binnenkwam. „Heb je alle documenten en foto’s op de microfilm opgenomen?” vroeg hij.


  „Ja, alles, uitgezonderd dit portret.” Het was een groot portret van mijn overleden moeder en het woog zowat één pond en negen ons.


  „Dat moet je natuurlijk houden. Laat dan wat anders achter. We zijn per slot van rekening pioniers.”


  Ik trok een lelijk gezicht en hij begon te lachen.


  „En ik dan? Ik moet dit opgeven, hoe hard het me ook valt,” zei hij en liet zijn pijp zien.


  „Waarom?” vroeg ik. „Een pijp weegt niet zwaar.”


  „Omdat ze op Ganymedes geen tabak hebben, en ze het spul ook niet invoeren.”


  Ik was druk aan het wegen en riep opeens uit: „Ik zou het kunnen halen, op mijn accordeon na. Wat moet ik nu beginnen?”


  „Hm… Probeer het ding als cultureel goed ingeschreven te krijgen.”


  „Wat zegt u?”


  „Lees die kleine letters maar. Toegestane culturele goederen vallen niet onder het persoonlijk bagagetarief. Die komen voor rekening van de kolonie.”


  Toen ik mijn twijfel hierover uitsprak, zei hij: „Je kunt het toch allicht proberen, niet?”


  Twee dagen later moest ik mijn kunsten met de accordeon vertonen en het ging niet kwaad. Ze vroegen me nog of ik het prettig vond voor andere mensen te spelen en op mijn bevestigend antwoord kreeg ik te horen, dat ze me de beslissing zouden mededelen. Een week later kwam het bericht, dat ik mijn accordeon voor emigratie kon inleveren!


  Vier dagen vóór het vertrek kwam vader vroeg thuis. Hij vroeg me iets bijzonders klaar te maken, omdat we gasten gekregen. Ik zei, dat ik ’t best met de rantsoenen kon halen, omdat we de rest toch moesten inleveren.


  Pa scheen zenuwachtig te zijn. „Luister eens…”


  „Ja, Pa?”


  „Weet je nog die bepaling over gezinnen?”


  „Ja…?”


  „Je had het bij het rechte eind, ik heb je voor de gek gehouden, nu zal ik alles bekennen. Ik trouw morgen…”


  Deze slag trof me, alsof vader me lam geslagen had. Ik staarde hem sprakeloos aan en tenslotte stamelde ik: „Maar, Pa, dat kunt u niet doen!”


  „Waarom niet, jongen?”


  „En… Mams?”


  „Mams is dood.”


  „Maar… maar…” Ik kon geen woord meer uitbrengen, rende naar mijn kamer en deed de deur op slot.


  Even later hoorde ik vader aan de knop van de deur draaien. Toen klopte hij en zei: „Bill?”


  Ik gaf geen antwoord. Hij ging weg. Lang lag ik op mijn bed en ik geloof, dat ik gehuild heb. Ik dacht aan de dag waarop Mams gestorven was. Nooit zou ik haar meer zien glimlachen en haar horen zeggen: „Kop op, Billy, je bent nu groot.” Dan hief ik mijn hoofd op en glimlachte, terwijl ze me trots aankeek en op mijn schouder klopte. Hoe kon Pa zoiets doen? Opeens leek het me, dat ik haar weer hoorde zeggen: „Kop op, Billy…”


  Later kwam ik beneden en zag Pa bezig met het klaarmaken van het diner. Hij had zijn duim al gebrand en ik moest alles weggooien wat hij geprobeerd had klaar te maken, alles, behalve dan de sla. Ik pakte aan en greep wat nodig was. Er werd geen woord gewisseld. Ik dekte de tafel voor drie personen en toen zei Pa: „Doe er nog een bord bij. Molly heeft een dochter.”


  Ik liet een vork vallen. „Toch niet mevrouw Kenyon?”


  „Ja. Heb ik het je niet gezegd? Nee, je gaf me er de kans niet toe.”


  Zodra ze binnen kwamen, zei ik heel beleefd: „Hoe maakt u het?” Daarna ging ik weg om zogenaamd verder voor het diner te zorgen. Het diner verliep in een gedrukte stemming. Pa en mevrouw Kenyon spraken en ik antwoordde ze wanneer ze me wat vroegen maar ik luisterde niet. Ik vroeg me nog steeds af hoe hij zoiets had kunnen doen.


  Het wicht richtte zich een paar keer tot mij, maar ik zette haar vlug op haar nummer.


  Na het eten stelde Pa voor, dat we allen naar een voorstelling zouden gaan, maar ik verontschuldigde me onder het voorwendsel, dat ik nog diverse dingen had uit te zoeken. Ze gingen.


  Pa kwam laat thuis en klopte op mijn deur. De deur zat niet op slot en hij kwam binnen. „Wel, jongen?” vroeg hij.


  „Wel, wat?”


  „Bill, ik weet, dat deze geschiedenis een verrassing voor je is, maar je komt er wel overheen.”


  Ik lachte schel. Er overheen komen! Misschien kon hij Mams vergeten, maar ik zou het nooit kunnen. „Intussen,” ging hij verder, „zou je wel eens wat vriendelijker voor ze kunnen zijn…”


  „Ik?” wierp ik tegen. „Heb ik het diner dan niet voor hen klaargemaakt. Was ik niet beleefd?”


  „Zo beleefd als een rechter, die een uitspraak doet. En net zo hartelijk…”


  Ik vermoed, dat ik er koppig uitzag. Pa zei: „Dat is afgelopen, laat ons het vergeten. Bill, later zul je beseffen, dat het het beste was.”


  „Pa, waarom hebt u het me niet eerder verteld…? U doet het omdat men getrouwd moet zijn om naar Ganymedes te kunnen gaan, alleen maar daarom…”


  „Wat?”


  Ik schrok. „Dat hebt u toch zelf gezegd. U zei…”


  „Nietwaar!” Hij hield op en haalde diep adem. „Het is mogelijk, dat je die indruk hebt gekregen, maar het is niet zo. Molly en ik gaan niet trouwen alleen maar om te emigreren. We emigreren omdat we gaan trouwen. Ik heb haar lief en zij mij. Als ik hier wilde blijven, zou zij ook blijven. Omdat ik wil gaan, gaat zij mee. Ik wil volkomen met het verleden breken. Begrijp je dat?”


  Ik zei, dat ik het begreep.


  We wensten elkaar wel te rusten, maar eer ik wegging zei ik nog: „Hebt u Mams dan niet meer lief?”


  Pa werd krijtwit. „Bill,” zei hij langzaam, „het is al jaren geleden, dat ik je een pak ransel heb gegeven, maar dit is de eerste keer, dat ik er verdraaid veel zin in heb…”


  Hij deed alleen de deur langzaam achter me dicht.


   


  We wisselden geen woord tot we klaar waren met het ontbijt. Tenslotte zei hij: „Bill, ik bied je mijn verontschuldiging aan voor wat ik gisteravond zei. Je hebt niets gezegd of gedaan om een pak ransel te verdienen…”


  Ik zei: „Och, laat het maar… ik geloof, dat ik niet had mogen zeggen wat ik zei…”


  „Je kon het gerust zeggen, het maakte me alleen bedroefd, dat je zo over me dacht. Bill, ik heb nooit opgehouden van Mams te houden… Verder kan ik je niets zeggen. Maar Bill, het huwelijk zal om drie uur gesloten worden. Kun je over een uur klaar zijn?”


  Ik aarzelde en zei: „Ik zal niet kunnen gaan, Pa, ik heb nog zoveel te doen.”


  Hij staarde me even aan en zei toen op een effen toon: „O” en verliet de kamer. Een poosje later probeerde ik hem op zijn kantoor op te bellen, maar hij was er niet. Ik vermoedde, dat hij nog thuis zou komen en dus kleedde ik me aan en wachtte. Maar hij kwam niet. Ik belde het kantoor weer op, maar nog steeds geen nieuws. Ik zocht het nummer van mevrouw Kenyon en belde daar, maar er was geen gehoor.


  Het werd drie uur en ik wist niet waar ik hem kon vinden. Ik ging uit en naar een film.


  Toen ik terugkwam, brandde de rode lamp van de telefoon. Ik nam de hoorn van de haak en hoorde de boodschap op de bandrecorder. Ze was van vader: „Bill, ik probeerde je te bereiken, maar je was niet thuis en ik kan niet wachten. Mevrouw Kenyon en ik gaan een korte reis maken. Als je me wilt bereiken, bel dan Navraag in Chicago… we zullen ergens in Canada zitten. Donderdagavond zijn we terug. Dag…”


  Donderdagavond; en het vertrek was vrijdagmorgen.




  Hoofdstuk 3


  Emigranten vertrekken per ruimteschip


  Pa belde me op van de flat van mevrouw Kenyon. Het was donderdagavond. We waren beiden beleefd maar niet op ons gemak. Ik zei dat ik klaar was en dat ik hoopte, dat ze een prettige reis hadden gehad. Hij zei, dat het zo was en of ik wilde overwippen, dan konden we de volgende morgen samen vertrekken.


  Ik zei, dat ik niet geweten had wat zijn plannen waren, dus dat ik een kaartje naar het Mojave-vliegveld genomen en al een kamer in het Lancaster Hotel gereserveerd had. Wat kon ik nu doen?


  Hij dacht even na en zei: „Ik krijg de indruk, dat je goed voor jezelf kunt zorgen, Bill.”


  „Natuurlijk kan ik dat!”


  „Best. Dan zien we je in de luchthaven. Wil je met mijn vrouw spreken?”


  „Och, nee, doe haar maar de groeten.”


  „Best, ik zal het doen.”


  Ik liep naar mijn kamer en pakte mijn bagage. Mijn kamer was leeg en toen zag ik opeens mijn padvindersuniform. Ik kon het onmogelijk meenemen, zonder het maximumgewicht te overschrijden. Ik had de laatste dagen niet veel gegeten en dus moest ik nog onder het gewicht zijn, dat tijdens het medisch onderzoek was vastgesteld. Ik trok mijn uniform aan en liep naar de weegschaal in de badkamer. 132,5 Pond, precies één pond boven het gewicht tijdens het onderzoek. Ik besloot helemaal niets meer te eten eer ik aan boord zou zijn.


  In het Hotel Lancaster bleek de „kamer” die ik gereserveerd had, een matras op een van de biljarttafels te zijn. Ik liet de portier mijn bevestiging van reservering zien. Hij keek er naar en zei: „Beste jongen, heb je wel eens geprobeerd zes duizend mensen tegelijk aan onderdak te helpen? Wees blij, dat je een matras hebt. De kamer, die je reserveerde, is bezet door een gezin met negen kinderen.”


  Het was mudvol in het hotel en je brak je nek over kinderen en mensen, die in de balzaal op de grond zaten. Er viel niet aan eten te denken en dus ging ik met een rammelende maag naar kooi. Als ik mijn rantsoenkaart nog had gehad, had ik in de file kunnen staan, maar Pa en ik hadden onze kaarten ingeleverd.


  Ik werd wakker en had een geweldige honger, maar opeens bedacht ik, dat dit mijn laatste dag op de aarde was. Ik was zo opgewonden, dat ik mijn honger vergat.


  Ik dacht, dat we dadelijk aan boord zouden gaan, maar we moesten ons op de stoep van het hotel, vóór de inschepingstunnels, opstellen. Ik vond de letter „L” en ging daar op de grond zitten. Pa en de anderen waren er nog niet en ik vroeg me af, of ik alleen naar Ganymedes zou gaan. Het kon me niet meer schelen.


  Op het veld in de verte zag ik de schepen Daedalus en Icarus staan, die van het aarde-maan-traject waren genomen voor deze reis en de oude Bifrost, die altijd de dienst op New York had onderhouden.


  Het werd langzamerhand vol met emigranten en familieleden, die ze vaarwel waren komen zeggen, maar nergens zag ik Pa. Iemand riep mijn naam en toen ik me omdraaide, zag ik mijn vriend Duck Miller. „Hallo, Bill,” zei hij, „ik was bang, dat ik je niet zou treffen.”


  „Hallo, Duck. Ik ben nog hier.”


  „Ik belde je gisteravond op, maar kreeg geen antwoord en dus heb ik van school gespijbeld om je dit te brengen.” Hij gaf me een pak. Een heel pond chocolade. Ik wist niet wat te zeggen. Ik bedankte hem tenslotte.


  „Duck, dat is fijn van je, maar ik moet het je teruggeven.”


  „Wat? Waarom?”


  „Maximum-gewicht. Er kan geen ons meer bij.” Hij dacht even na en zei toen: „Dan maken we het pak open.”


  Ik gaf hem een stuk en toen ik hem zag eten, begon mijn maag luidkeels te knorren. Maar het kon onmogelijk. Tenslotte zwichtte ik en at een stuk. Het begon warm te worden en ik hoopte, dat ik het extra gewicht zou wegzweten. Natuurlijk kreeg ik dadelijk dorst. Ik dronk aan een fontein en toen ik terugkwam, deed ik het pak dicht en gaf het terug aan Duck en verzocht hem alles aan de jongens uit te delen.


  Eindelijk kwam Pa met de rest opdagen en het werd een feest van handjes geven.


  Pa keek me aan en wilde blijkbaar naar me toe komen, maar op dat ogenblik werden onze namen afgeroepen en we verdrongen ons voor het hek.


  Pa, mevrouw Kenyon en Peggy werden gewogen en toen was het mijn beurt. Mijn bagage woog precies het toegelaten gewicht en toen stapte ik op de schaal. De wijzer hield stil bij 131,1 pond, ik had dus nog best een stuk chocolade kunnen eten.


  „Wel verdraaid,” riep de weger uit, „wat heb je daar voor een pakje aan?” Hij wees naar de mouw van mijn padvindersuniform, die onder mijn verschepingspak uitstak en waarop de strepen van verdienste fel afstaken. „Jongen, je bent gekleed als een poolvorser, geen wonder, dat je zweet. Je weet toch wel, dat je niets onder het voorgeschreven pak mag dragen?”


  Pa kwam erbij, want ik zei geen woord, maar werd vuurrood. De man telefoneerde met iemand en zei ten slotte: „Je bent nog binnen je gewichtslimiet, dus moet je het zelf maar weten. Volgende…”


  Na langzaam voortgeschuifeld te zijn, kwamen we ten slotte vlak onder de Bifrost, een raketschip. We gingen met de lift naar binnen.


  Alles was precies georganiseerd, onze bagage werd apart vervoerd en ieder kreeg een plaats aangewezen volgens zijn gewicht. De mijne was op het dek pal beneden de stuurcabine, bank 14-D.


  Een vinnige kleine stewardess streepte mijn naam op een lijst aan en bood me een injectie tegen valmisselijkheid aan. Ik bedankte voor de eer.


  „Ben je al eerder in de ruimte geweest?”


  Ik zei, dat dit niet het geval was en toen zei ze: „Dan doe je toch beter er een te nemen.”


  Ik zei, dat ik een erkende piloot was en dat ik niet ziek zou worden. Ik vertelde haar niet, dat mijn brevet alleen voor helikopters gold. Ze haalde haar schouders op en ging heen. Een luidspreker brulde: „De Daedalus staat klaar voor vertrek.” Ik liep naar een patrijspoort.


  De Daedalus bevond zich op een afstand van vierhonderd meter en was hoger dan ons schip en glansde in de zon. Verder en meer naar rechts, aan de rand van het veld, scheen het groene licht van de verkeerstoren. Het schip begon een paar graden naar het zuiden over te hellen. Er kwam vuur onder de bodem, een oranje gloed, die langzaam in verblindend wit overging. De gloed stroomde naar de grondweerstandplaten en krulde opwaarts door de luchtgaten. Het schip verhief zich en bleef even staan. Toen was het opeens verdwenen en we zagen nog slechts een potloodstreep van wit vuur in de lucht.


  Het schip was verdwenen, maar het donderen van de jets trilde nog na in onze afdeling.


  Achter me klonk een stem: „Ik heb nog niet ontbeten. De kapitein moet maar wachten. Zeg het hem, Joseph.” Haar man probeerde haar tot rede te brengen, maar het hielp niet. Ze riep de stewardess en ik hoorde haar antwoorden, dat de kapitein onmogelijk gestoord kon worden. Hetgeen voor de dame geen enkel verschil scheen te maken. De stewardess beloofde haar plechtig, dat ze na het vertrek kon ontbijten.


  De Icarus startte twintig minuten later en opeens zei de stem door de luidspreker: „Alle hens aan dek! Acceleratie2 Stations — maak je klaar voor de start.” Ik ging terug naar mijn ligplaats en de stewardess kwam inspecteren of we allen goed vastgebonden waren. Ze waarschuwde ons de riemen niet eerder los te maken dan als zij het kwam zeggen. Ze begaf zich naar het dek onder het onze.


  Mijn trommelvliezen trilden en er klonk een zachte zucht door het schip. Ik slikte en slikte voortdurend. Ik wist wat er gebeurde: ze bliezen de natuurlijke lucht uit het schip en vervingen het door het standaard helium-zuurstofmengsel op halve zeespiegeldruk. De vrouw van het ontbijt riep: „Joseph, ik krijg hoofdpijn. Joseph, ik kan niet ademhalen. Doe toch iets!” Daarop greep ze woest haar riemen en ging overeind zitten. Haar man kwam ook overeind en duwde haar met alle geweld terug.


  De Bifrost helde iets over en de stem in de luidspreker meldde: „Over drie minuten!”


  Na een hele poos: „Nog twee minuten!”


  Daarna: „Nog één minuut!” Een andere stem begon af te tellen: „Negen-en-vijftig! Acht-en-vijftig! Zeven-en-vijftig!”


  Mijn hart begon onstuimig te bonzen. De stem ging verder: „… vijf-en-dertig! Vier-en-dertig! Drie-en-dertig! Twee-en-dertig! Eén-en-dertig! De Helft! Negen-en-twintig! Acht-en-twintig!” Eindelijk werd het: „Tien!”


  En „Negen!”


  „Acht!”


  „Zeven!”


  „En zes!”


  „En vijf!”


  „En vier!”


  „En drie!”


  „En twee…”


  Ik heb hem niet „éen” of „vuur” of wat ze dan onder zulke omstandigheden zeggen, horen zeggen. Op dat ogenblik scheen er iets op me te vallen en ik dacht, dat het met me gedaan was.


  Mijn borst deed pijn. Mijn ribben schenen op het punt te zijn te breken. Ik kon geen vinger bewegen. Ik slikte en snakte naar adem.


  Ik was niet echt bang, want ik wist, dat we startten met een hoog G-getal, maar ik voelde me beroerd. Ik slaagde erin mijn hoofd wat opzij te draaien en zag, dat de lucht al purper was. Terwijl ik keek ging het purper over in pikzwart en de sterren verschenen, miljoenen sterren. En toch stroomde de zon nog altijd door de patrijspoort.


  Het brullen van de straalmotoren was oorverdovend, maar vrijwel dadelijk hield het lawaai op en even later hoorde men totaal niets meer.


  Er viel niet anders te doen dan kalm te blijven liggen en naar de zwarte hemel te staren, kalm adem te halen en niet te denken aan het gewicht, dat op je drukte.


  En opeens, zo plotseling, dat je maag scheen om te keren, woog je helemaal niets meer.




  Hoofdstuk 4


  Kapitein Delongpré


  De eerste keer, dat je valt, is de gewaarwording heus geen lolletje. Natuurlijk gaat het over. Anders zou je er niet meer zijn, omdat je dan omkwam van de honger. Ervaren ruimtereizigers vinden er zelfs een bekoring in… dat gevoel van je gewichtloosheid, bedoel ik. Ze beweren, dat twee uren van gewichtloze slaap gelijk staan aan een hele nacht slaap op de aarde. Ik raakte er op den duur ook aan gewoon, maar prettig vond ik het nooit.


  De jets van de Bifrost hadden iets meer dan drie minuten gewerkt, maar het leek veel langer. Dit kwam door de grote acceleratie, we waren op bijna zes G vertrokken. Daarna was het schip in de vrije baan en wel gedurende iets meer dan drie uren en die hele tijd vielen we, tot de kapitein begon te manoeuvreren om in een gelijke baan met de Mayflower te komen.


  Met andere woorden, meer dan twee-en-dertig duizend kilometer vielen we pal naar boven.


  Op die manier gezegd, klinkt het natuurlijk raar. Iedereen weet, dat dingen niet naar boven vallen, maar naar beneden. Maar vroeger had iedereen ook beweerd, dat de aarde plat was.


  Wij vielen naar boven.


  Ik had in de natuurkundeles op school de grondbeginselen van ruimteballistiek geleerd en er zijn allerlei verhalen in omloop over hoe je in een ruimteschip zweeft zodra het in een vrije baan is. Wie wel eens een aardbeving heeft meegemaakt, weet, dat al het vertrouwde en zekere plotseling onbetrouwbaar en onzeker is geworden. Vaste grond bestaat niet meer. Zoiets is het, maar dan nog veel erger. Als een ruimteschip in een vrije baan is, recht naar boven, of in welke richting ook, beweegt het schip en alles wat er in is samen en tegelijkertijd en je valt… eindeloos en je hebt een gevoel alsof je maag uit je lichaam valt. Dat was het eerste wat ik gewaar werd. Ik was vastgebonden, zodat ik niet wegzweefde en ik voelde me zwak en beverig en versuft en misselijk. De chocolade kwam naar boven, maar kon er niet uitkomen.


  Het enige wat me redde was, dat ik niet ontbeten had. Anderen waren niet zo gelukkig en ik durfde niet naar ze te kijken.


  De stewardess kwam uit het trapgat naar boven zweven en bewoog zich met een zet van haar tenen voort, ze remde haar vaart door een pilaar in het midden van het dek te grijpen, maakte een duik en zweefde over ons heen, overal rondkijkend.


  „Liggen jullie allen lekker?” vroeg ze opgewekt. Iemand kreunde en een baby aan de andere kant begon te brullen. De stewardess riep naar de vrouw, die zo op ontbijt had aangedrongen: „Uw ontbijt is klaar. Wat wilt u graag hebben? Spek met eieren?”


  Ik sloeg mijn hand voor mijn mond en draaide mijn hoofd opzij. Ze kreeg die opmerking betaald, want de dame in kwestie maakte klokkende geluiden en de stewardess kon de rommel opruimen. Zodra ze klaar was riep ik haar en vroeg haar me in ’s hemelsnaam toch maar een inspuiting te geven, hetgeen ze prompt deed. Anderen volgden mijn voorbeeld en even later voelde ik me kiplekker. Enkele stoere knapen hadden hun riemen al losgemaakt en liepen naar de patrijspoorten en ik maakte me ook klaar.


  Het is heus niet zo gemakkelijk als het lijkt, dat rondzwemmen in een vrije val. Ik maakte de riemen los en ging overeind zitten. Dat is alles wat ik wilde doen, maar op hetzelfde ogenblik spartelde ik in de lucht en probeerde me aan wat ook vast te grijpen.


  Ik tuimelde rond in de lucht en bonsde met mijn achterhoofd tegen de onderkant van de stuurcabine en zag sterren, niet die buiten de patrijspoorten… maar enkele van mijn eigen sterren. Opeens kwam het dek met de bedden er op langzaam naar me toe. Ik slaagde er in een reddingsgordel te grijpen en was zo verankerd. Ik wilde teruggaan naar mijn eigen ligplaats en dus zette ik heel zachtjes af en gelukkig kon ik een haak aan de muur grijpen, eer ik er tegen aan botste. Als een aap slingerde ik van de ene haak naar de andere, tot ik een van de patrijspoorten bereikte, en naar buiten keek. Ik weet niet wat ik verwachtte, maar het was beslist niet wat ik verwachtte. De aarde zag er uit zoals je de aardbol in een atlas ziet en toch weer anders, zoiets als horen spreken over een flinke trap in je zitvlak en er één krijgen!


  De wereldbol zat in een hoek van de lijst van de patrijspoort en het einde van het schip hapte een flink stuk uit de Stille Zuidzee. De bol bewoog, kromp in. Terwijl ik daar stond te kijken was de bol half zo klein geworden als in het begin en werd steeds ronder. Columbus had toch gelijk. Ik zag, van links naar rechts komend, eerst het eind van Siberië, vervolgens Noord-Amerika en ten slotte de noordelijke helft van Zuid-Amerika. Er waren wolken boven Canada en het oostelijke deel van de rest van Noord-Amerika. Die wolken waren witter dan de witste, die ik ooit gezien had. Witter dan de ijskap op de noordpool. De zon werd door de oceaan weerkaatst en verblindde me. De rest van de oceaan was bijna purper, tenminste waar geen wolken waren.


  Het was allemaal zo mooi, dat mijn keel bijna dichtging van bewondering. En achter de aarde zag ik sterren, helderder en groter en meer dan zoals je ze binnen de poolcirkel ziet.


  „Wat is er aan de hand, William, jongen, heb je de valziekte?” zei een stem.


  Ik keek op en zag die naarling Jones. Als ik geweten had, dat hij ging emigreren, zou ik anders over mijn plannen hebben gedacht. Ik vroeg hem waar hij in ’s hemelsnaam vandaan kwam.


  „Van dezelfde plaats als jij,” zei hij en toen pakte hij mijn arm en wees naar de injectiepunt. Hij lachte en zei: „Dat kan de beste overkomen, daar hoef je je niet voor te schamen.”


  Hij trok me mee om een verkenningstocht te maken. Vlak voor de deur van de stuurcabine stond hij stil. „Kom mee naar binnen!” zei hij.


  Ik wees naar een groot bord op de deur „STUURCABINE — VERBODEN TOEGANG!”


  Jones draaide de kruk om, maar de deur zat op slot. Er zat een drukknop naast de deur en hij drukte erop.


  De deur ging open en we staarden recht in het gezicht van een man met twee strepen op zijn kraag. Achter hem stond een man met vier strepen op zijn kraag en hij riep: „Wie is het, Sam? Zeg ze, dat we niets willen kopen.”


  De eerste man vroeg: „Wel, jongens, wat willen jullie?”


  Jones zei: „Pardon, meneer, we interesseren ons voor ruimtenavigatie. We zouden graag toestemming hebben om de stuurcabine te bekijken.”


  Ik zag, dat hij aanstalten maakte om ons buiten de deur te gooien en ik wendde me al half om toen de oudere man riep: „Nu, vooruit dan maar, laat ze binnen komen, Sam.”


  De jongere kerel haalde zijn schouders op en zei: „Zoals u wilt, kapitein.”


  We kwamen binnen en de kapitein waarschuwde: „Grijp iets vast, zweef niet rond. En raak niets aan, anders draai ik jullie oren van je hoofd. Wie zijn jullie?” We zeiden het hem en hij zei „Aangenaam kennis te maken, Hank en Bill. Welkom aan boord.” Hij stak zijn hand uit en raakte de mouw van mijn uniform: „Jongen, je onderjurk steekt eruit.”


  Ik bloosde en vertelde waarom ik het uniform aan had. Hij lachte. „Dat is grappig, dat je ons zo te pakken hebt genomen. Een kop koffie?” Ze aten boterhammen en dronken koffie, natuurlijk niet uit koppen maar uit kleine plastiek zakjes met tuiten. Jones en ik bedankten, want we voelden ons toch nog niet helemaal veilig op spijsverteringsgebied.


  Er zat geen enkele patrijspoort in de stuurcabine. Op de muur naar de voorkant van het schip bevond zich een groot televisiescherm, maar er was niets op te zien. Ik vroeg hem waarom er geen patrijspoorten waren en de kapitein antwoordde, dat die alleen voor toeristen waren, en dat zij ze niet nodig hadden. Hij beval Sam de video in te schakelen, hetgeen deze prompt deed.


  Het televisiescherm werd langzaam licht en even later zagen we de aarde. „Dat is van de televisiecamera in de achtersteven. We hebben er naar alle kanten. Nu die in de voorsteven.”


  Het enige wat we nu te zien kregen waren enkele kleine stippen, die sterren hadden kunnen zijn. Hank zei, dat je meer sterren uit een patrijspoort kunt zien.


  „Je gebruikt de TV ook niet om naar sterren te kijken,” antwoordde Sam. „Als je die wilt zien, gebruik je de coelstat, een combinatie van telescoop en periscoop.” Hij wees naar het toestel. Ik keek naar het instrumentenbord en ik zag radarinstallaties en een hoop andere instrumenten, die ik niet kende.


  Sam draaide aan enkele knoppen en één van de kleine stippen op het TV-scherm werd heel helder, knipperde een paar keer en verdween. „Dat was New York, ik stelde in op het baken. Je ziet het nu niet met TV, het is radar op hetzelfde scherm.”


  „Waar is de Mayflower?” vroeg Hank.


  Sam draaide aan een paar knoppen en nu verscheen er een licht aan de andere kant van het scherm en flitste in groepen van drie. De kapitein zei, dat het nu genoeg was en dat Sam weer aan zijn logboek moest werken.


  „Ben je een arend-padvinder?” vroeg de kapitein en ik zei, dat ik het was en Hank beweerde het ook te zijn. „Hoe oud was je, toen je die graad behaalde?” wilde de kapitein weten. Ik zei, dat ik toen dertien was. Hank zei twaalf, waarop de kapitein beweerde, dat hij de graad op elfjarige leeftijd had behaald. Ik geloofde ze geen van beiden.


  De kapitein zei, dat hij er altijd naar gehunkerd had een ruimte-man van de wilde vaart te worden. „Ik was het bijna, maar werd door piraten gevangen genomen en miste mijn kans. Toen ik weer een kans kreeg, trouwde ik.”


  „Piraten!” hoonde Sam.


  Mijn gezicht was zonder één enkele uitdrukking. Volwassenen denken altijd, dat iemand die jonger is, zo maar alles slikt. Ik probeer ze daarin niet te ontgoochelen.


  „En nu moeten we weer aan het werk, jongens, bedankt voor het bezoek en tot ziens.”


  We bedankten ze op onze beurt en gingen heen.


  Ik vond Pa en mevrouw Kenyon en het wicht op het dek boven het mijne. Pa zei: „Waar heb je gezeten, Bill? Ik heb het hele schip afgezocht.”


  Ik vertelde hem, dat we in de stuurcabine waren geweest en daar stond hij van te kijken en het wicht wilde me natuurlijk niet geloven, maar Hank bevestigde alles. Pa keek er van op. „Je hebt geboft, Bill. Het is een hele eer om door de beroemde kapitein Delongpré ontvangen te worden.”


  „Hoezo?”


  „Je bent te jong om het je te herinneren. Hij spoorde een stel bandieten op, die ertsvrachtschepen stalen en er met de lading vandoor gingen. De kranten noemden ze de „Ertspiraten”.”


  Toen zei ik niets meer.


  Ik wilde de Mayflower van de ruimte uit zien, maar we kregen bevel ons vast te gespen.


  Kapitein Delongpré was een eersteklas piloot. Hij scharrelde niet met een stel bewegingen om het schip in de juiste koers te krijgen; hij liet de straalmotoren lang op volle kracht werken, op het juiste ogenblik, met de juiste kracht en in de juiste richting.


  Zodra we weer gewichtloos waren, keek ik over mijn schouder uit een patrijspoort en daar zag ik de Mayflower, ontzaglijk groot en niet ver van ons, in de zon schitteren. Er kwam een heel zacht stootje en door de luidspreker klonk: „Contact klaar. U kunt de riemen losmaken.”


  Ik deed het en liep naar de patrijspoort, die ik in het oog had gehouden. Het was nu duidelijk waarom de Mayflower nooit kon landen. Het schip was niet gestroomlijnd, het bezat geen vinnen. Het was, afgezien van een kegelvormige punt, die uitstak, een zuivere bol. De bol werd enorm, ik zag een kleine bobbel en het was de Icarus, die loste. Heel kleine stippeltjes, als vliegen op een zoldering, waren mannen in ruimtepakken.


  Eén van hen wierp iets naar ons en een kabel kwam kronkelend als een slang naar ons toe. Eer de knop op het eind van de kabel ons bereikte, spoot er plotseling een helle purperen straal uit en ieder haar op mijn hoofd ging rechtop staan en mijn huid begon te tintelen. Een paar vrouwen op mijn dek begonnen te gillen en ik hoorde de stewardess uitleggen, dat het een elektrische ontlading was om het potentiaal van de twee schepen gelijk te maken.


  Ik begreep het dadelijk, want ik had genoeg met radio- en elektronische toestellen gewerkt om te weten wat een potentiaal-verschil betekent. De knop van de dunne kabel kwam met een doffe smak tegen het schip en even later werd de dunne kabel gevolgd door een dikkere en weldra lagen we vastgesjord.


  Een poosje later klonk het door de luidspreker: „Klaar voor de landing.”


  We gingen langzaam door een vier meter lange stalen tunnel en kwamen binnen in de Mayflower.




  Hoofdstuk 5


  Kapitein Harkness


  Het ergste van ruimteschepen is, dat ze zo stinken. Zelfs de Mayflower stonk en toch was het een nieuw schip. Het stonk er naar olie en laswerk en de vuile, naar zweet ruikende geuren van al de werklieden, die er zo lang in geleefd hadden. Daarna waren wij, de emigranten, gekomen, drie scheepsladingen, gepaard gaande met de geur, die nu eenmaal eigen is aan mensen, die bang, of heel zenuwachtig zijn. Mijn maag was nog niet helemaal op dreef en ik kreeg het bijna te pakken.


  Een bad aan boord is een luxe. We kregen coupons voor twee baden per week en voor ieder bad kregen we maar de beschikking over vijf liter water. Je kon die coupons natuurlijk ook zwart kopen, maar de jongen, die zijn coupons voor vier weken verkocht, moesten we op den duur dwingen zelf een bad te nemen.


  Het duurde een hele poos eer alle emigranten van de drie schepen geborgen waren. Er waren hier geen stewardessen, die ons konden helpen. Alleen maar emigranten met de woorden SCHEEPSHULP op hun borst, maar er waren er veel bij, die zelf hulp nodig hadden, ze voelden zich net zo verloren als wij.


  Tegen de tijd, dat ik op de matras lag, die mij toegewezen was, rinkelden overal de belletjes en brulden de luidsprekers: „Voorbereiden op acceleratie! Tien minuten!”


  We wachtten en het leek wel een half uur te duren. Dan begon het aftellen. Ik wist, dat we zouden starten met een snelheid van zowat 150 km per seconde, of ruwweg 500.000 km per uur. Ik begon er wel een beetje mee in te zitten. De seconden tikten weg; ik kreeg een zachte duw tegen de matras… en dat was alles. Ik lag daar; het plafond was het plafond weer en de vloer was onder me, maar ik voelde me niet extra zwaar. Ik voelde me kiplekker.


  Boven onze hoofden gloeide een scherm aan en ik keek in het gezicht van een man met vier strepen op zijn kraag; hij was jonger dan kapitein Delongpré. Hij glimlachte en zei: „Ik ben uw kapitein, vrienden, kapitein Harkness. Het schip vaart gedurende ongeveer vier uren op één zwaartekracht. Ik geloof, dat het tijd is voor de lunch. Wat denken jullie ervan?”


  Ik voelde een honger als een paard en hij moest natuurlijk geweten hebben, dat we honger zouden hebben, zodra we weer ons normale gewicht wogen.


  „We zullen proberen jullie zo vlug mogelijk te bedienen,” ging hij verder, „jullie kunnen nu de riemen losmaken en overeind komen, maar ik verzoek jullie één ding in het oog te houden: Het schip is precies uitgebalanceerd, zodat de voorwaartse kracht van onze vaart precies door ons middelpunt van zwaartekracht gaat. Als dat niet het geval was zouden we de neiging vertonen rond te tollen in plaats van ons langs een rechte lijn voort te bewegen…. zodat we dan misschien midden in de zon, in plaats van op Ganymedes, terecht zouden kunnen komen. Niemand wil graag geroosterd worden, dus vraag ik jullie ieder afzonderlijk niet onnodig uit de buurt van jullie matras te gaan. Het schip bezit een automatische compensator voor een beperkte hoeveelheid beweging, maar die mogen we niet overbelasten… vraag dus eerst toestemming van je scheepshulp aleer je meer dan zes duim van je tegenwoordige plaats gaat.”


  Hij grijnsde weer, maar ditmaal was het een onaangename grijns: „Ieder die dit bevel overtreedt, zal met geweld vastgebonden worden en de kapitein beslist over de straf die zal volgen.”


  Er was geen scheepshulp in onze buurt en dus zat er niet anders op dan wachten. Ik maakte kennis met de jongens van onze afdeling, oudere en jongere. Er was een grote, blonde jongen van zowat zeventien, die „Branieschopper Edwards” werd genoemd. Hij was het wachten beu.


  Edwards had al een poos bij de deur gestaan en gekeken of er niemand kwam. Tenslotte zei hij: „Dit is al te belachelijk! We kunnen hier niet de hele dag blijven zitten. Ik heb zin om te gaan uitvissen waarom we zolang moeten wachten. Wie gaat er mee?”


  Eén van de jongens wierp tegen: „De kapitein zei, dat we moesten wachten.”


  „Wat kan hij ons doen, als we niet hier blijven? We behoren niet tot zijn bemanning.”


  Ik merkte op, dat de kapitein de baas was over het hele schip, maar hij zei: „Nonsens! We hebben het recht te weten wat er aan de hand is… en ook het recht om eten te krijgen. Wie gaat er mee?”


  Een andere jongen zei: „Je krijgt geduvel, Branie.”


  Edwards keek even sip, maar hij kon niet meer terug, zonder zijn prestige te verliezen. „Hoor eens hier, hij zei, dat we ons tot de scheepshulp moesten wenden en die hebben we niet. Als jullie me tot scheepshulp benoemen, breng ik eten mee…”


  Niemand zei iets en Branie zei: „Best, dan ga ik.” Hij kon amper een paar seconden weg zijn geweest, toen een scheepshulp verscheen, die een grote doos met verpakte rantsoenen droeg. Hij deelde ze uit en hield er één over. Hij telde de matrassen en vroeg: „Waren hier dan geen twintig jongens?”


  We keken elkaar aan, maar niemand zei een woord. Hij haalde een lijst te voorschijn en hield appel. Edwards antwoordde niet en hij ging heen, met het rantsoen van Branie.


  Even later verscheen Branie en zag ons eten en vroeg waar zijn lunch was. We vertelden het hem. „Wel, allemachtig, waarom hebben jullie het rantsoen dan niet voor me bewaard. Jullie vormen een fijn stelletje!” Prompt ging hij weer weg. Wat later kwam hij weer terug. Een scheepshulp liep achter hem aan en bond hem vast.


  Minuten gingen voorbij en opeens gloeide het scherm weer aan. We zagen de maan en het leek alsof we er recht op af gingen. Ik vroeg me af of de kapitein uit de koers was geraakt.


  De maan werd groter op het scherm, snel groter. Op een gegeven ogenblik vulde de maan het hele scherm en kort daarop was het scherm te klein, zodat het er naar uitzag, dat we er recht op af stevenden. Opeens merkte ik op, dat de bergen van de maan op het scherm van rechts naar links voorbijgingen. Ik slaakte een zucht van verlichting.


  Een stem in de luidspreker zei: „We passeren nu de maan en gaan er langs. Onze betrekkelijke snelheid is meer dan tachtig kilometer per seconde.”


  Binnen een halve minuut flitsten we dwars over het gezicht van de maan, daarna was ze verdwenen. Ik veronderstel, dat ze een TV-camera de hele tijd op de maan ingesteld hielden, maar je kreeg de indruk, dat we een duik er naar toe genomen hadden, vervolgens een scherpe bocht namen en wegflitsten. Maar met die snelheden waren scherpe bochten onmogelijk.


  Twee uren later werd de snelheid uitgeschakeld. Ik was in slaap gevallen en droomde en werd met een luide kreet van schrik wakker. Ik was gewichtloos en mijn maag zakte. De stem in de luidspreker zei: „Einde van acceleratie. Nu gaat het schip om zijn lengteas draaien.”


  Het ging langzaam. We zweefden naar een muur, die dus voor ons nu een vloer werd. We stonden er op en de kant met onze matrassen werd nu dus muur. We werden geleidelijk aan zwaarder.


  Branie zat nog altijd vastgebonden aan zijn matras, en hing daar als een indianenkind in een doek. Hij begon te gillen, dat we hem moesten helpen.


  Hij verkeerde echter niet in gevaar en later bleek, dat de kapitein de ronddraaiende beweging op één derde G had gebracht en daarop liet, omdat de zwaartekracht van Ganymedes één derde van die van de aarde is. Enkele jongens begonnen Branie te plagen. Het duurde echter niet lang, want de scheepshulp kwam binnen en maakte Branie los. Hij beval ons allen hem te volgen. We begaven ons naar de hut van de kapitein, waar recht gesproken zou worden. Branie was de eerste zaak. We waren allen getuigen, maar de kapitein ondervroeg enkel een paar jongens. Dr. Archibald, de scheepshulp, vertelde hoe hij Branie aan boord had zien rondwandelen, terwijl we nog onder acceleratie waren en de kapitein vroeg Branie of hij het bevel gehoord had om te blijven waar je was. Branie probeerde er omheen te draaien en ons allen de schuld te geven, maar toen de kapitein hem in het nauw dreef, bekende hij het bevel gehoord te hebben.


  De kapitein zei: „Jongen, je kent geen discipline. Ik weet niet wat voor herrie je zult krijgen als kolonist, maar wat mijn schip betreft, zit je er midden in.”


  Hij dacht even na en vroeg: „Zei je niet, dat je dit deed omdat je honger had?”


  Branie zei ja, hij had geen ontbijt en geen lunch gehad. „Tien dagen op water en brood,” zei de kapitein. „Volgende zaak.”


  De volgende zaak betrof dezelfde redenen, maar de overtreder bleek een vrouw te zijn, één van die grote, bedillerige vrouwen, die het altijd beter weten. Ze had ruzie met de scheepshulp gehad en was als een fregat naar de hut van de kapitein gestevend, om hem eens haarfijn te vertellen wat ze van het geval vond. Dit alles terwijl we nog in volle acceleratie waren.


  Kapitein Harkness maakte korte metten. „Mevrouw,” zei hij, met een ijzige waardigheid, „door uw koppige domheid hebt u het leven van ons allen in gevaar gebracht. Hebt u nog iets te zeggen?”


  Ze begon een verhaal over hoe „onbeleefd” de scheepshulp tegen haar was geweest en dat ze nog nooit zoiets belachelijks meegemaakt had als deze dwaze rechtspraak, enzovoort, enzovoort. De kapitein viel haar in de rede:


  „Hebt u wel eens borden gewassen?” vroeg hij.


  „Nee, niet dat ik weet.”


  „Dan gaat u nu borden wassen… gedurende de nu komende vierhonderd miljoen kilometers.”




  Hoofdstuk 6


  E = MC2


  Nadat we konden gaan, besloot ik Pa op te zoeken. Het was als het zoeken naar een naald in een hooiberg, maar ik bleef vragen en tenslotte vond ik hem. Ik vond hem samen met mevrouw Kenyon en Peggy in een vertrek, maar er waren maar twee matrassen en het bleek, dat Peggy in een slaapzaal voor meisjes boven de acht sliep.


  Pa was bezig de matrassen los te maken en ze op de muur, die nu de vloer was geworden, te bevestigen. Hij hield ermee op toen ik binnenkwam en we gingen zitten praten. Ik vertelde hem over wat er voorgevallen was bij de kapitein. Hij knikte. „We zagen het op het scherm. Maar ik heb jouw gezicht niet gezien.” Ik zei, dat ik niet ondervraagd werd.


  „Waarom niet?” wilde Peggy weten.


  „Dat weet ik niet,” antwoordde ik. „Zeg, Pa, de schipper van een schip in de ruimte is zo ongeveer de laatste van de absolute monarchen, niet?”


  „Een grondwettelijke monarch, maar toch een monarch.”


  „Bedoelt u, dat we een buiging voor hem moeten maken en „Uwe Majesteit” tegen hem zeggen?” vroeg Peggy.


  „Je doet beter zoiets niet te doen, Peggy,” zei haar moeder.


  „Waarom niet. Ik zou het wel leuk vinden.”


  „Ik geloof, dat hij je dan over de knie zou leggen en een flink pak zou geven.”


  „Dat zou hij niet durven. Ik zou gaan gillen!”


  Ik was daar niet zo zeker van. Ik dacht aan die vierhonderd miljoen kilometer vuile borden. Ik achtte het beter om, als de kapitein ooit „Kikker” tegen me zou zeggen, doodleuk een kikkersprong te maken.


  Als kapitein Harkness een monarch was, dan scheen hij er in ieder geval niet op gesteld te zijn te „heersen”. Hij begon dadelijk met een verkiezing en daarna zagen we hem vrijwel nooit.


  Iedereen boven de achttien kon stemmen, voor de Raad, die voortaan alles aan boord regelde. Deze raad hield ook rechtspraak en de kapitein deelde nooit meer straffen uit.


  Het eerste waartoe de Raad besloot was, dat we naar school moesten gaan! De school viel best mee. Er is niet veel te doen in de ruimte en als je één ster hebt gezien, ben je al lang tevreden. Het eerste punt van de school was, de rondgang door het schip.


  We gingen in groepen van twintig en de rondgang nam een hele „scheeps”dag in beslag. De Mayflower was een bol met een kegelvormig uitsteeksel, als een bromtol. De punt van de kegel was de straaluitlaat, hoewel chef-machinist Ortega, die ons rondleidde, het ding de „toorts” noemde.


  Als je de toorts als de achtersteven rekent, dan is de voorsteven waar de stuurcabine is; daaromheen bevonden zich de hut van de kapitein en de verblijven van de officieren. De toorts en de krachtinstallatieruimte was van de rest van het schip gescheiden door een uitstralingsschild, dat door het hele schip liep. Vóór het schild, tot de stuurcabine, was de grote vrachtruimte. Deze ruimte was cilindervormig en verdeeld in ruimen. We vervoerden allerlei soorten dingen naar de kolonie, machines om aarde te verzetten, geconcentreerde grondcultures, instrumenten en nog veel meer.


  Rond deze centrale cilinder heen, bevonden zich de verblijfdekken, waarbij dek A zich juist binnen de huidwand van het schip bevond, B-dek daaronder en C-dek daarin, terwijl het plafond van D-dek gevormd werd door de buitenwand van de vrachtruimte. In D-dek bevonden zich de eetzalen, keukens en recreatieruimten, de ziekenboeg en dergelijke inrichtingen. De drie buitenste dekken waren de matrassenkamers en staatsiehutten. In A-dek waren om de vijf meter trappen aangebracht omdat dit dek zich in de buitenste ronding van het schip bevond.


  Wie zich in het schip bevond kon niet uit de hele inrichting wijs worden. Doordat het schip een draaiende beweging had, kon je geen idee van de richting krijgen. Waar je ook op het dek stond, scheen het vlak te zijn, maar het dek krulde scherp om achter je en vóór je. Maar je kwam nooit op het krullende gedeelte; als je vooruit liep was het overal nog vlak. Als je ver genoeg doorliep, kwam je terug op het punt waar je gestaan had zonder het te merken.


  Meneer Ortega vertelde ons dat het schip wentelde met een snelheid van 3,6 omwentelingen per minuut, of 216 complete omwentelingen per uur, hetgeen voldoende was om B-dek een middelpuntvliedende kracht te geven van ⅓ G. B-dek bevond zich op een afstand van 25 meter uit de as van de Mayflower; A-dek, waar ik verbleef, was verder en je woog daar misschien ⅒ meer, terwijl C-dek ⅒ minder was. D-dek was een heleboel minder en als je in de salon plotseling opstond kon je duizelig worden.


  De stuurcabine bevond zich precies in de as; je kon er in zweven, zelfs als het schip rondwentelde. Ik weet niet, of dit zo was, want ik mocht er nooit komen.


  Het rondwentelen van het schip had nog een ander eigenaardig effect; alles om ons heen was „onder”. De patrijspoorten bevonden zich dus in de vloer van A-dek. Ze bestonden uit grote ronde kwartsplaten met een balustrade.


  De eersten, die gingen kijken, liepen naar de balustraden en deinsden terug, terwijl enkele meisjes begonnen te gillen. Ik drong naar voren, bereikte de balustrade en keek naar beneden… ik staarde naar de bodem van het heelal, een miljoen, triljoen kilometers ver weg en steeds naar beneden. De sterren tolden voorbij, door het omwentelen van het schip. De Grote Beer zwaaide van links naar rechts voorbij, om te verdwijnen en enkele seconden later weer op te dagen.


  Daarna brachten we een bezoek aan de zuurstof-afdeling. Ik zag een hoeveelheid planten, die voldoende was om de zuurstof, die we inademden, te vervangen. Er was ook een groententuin. Ik vroeg meneer Ortega hoe de planten hadden kunnen leven zolang er geen passagiers aan boord waren en hij wees naar een CO2 leiding met opening in de wand. „We moesten ze natuurlijk CO2 toedienen,” zei hij.


  Hij bracht ons naar een van de salons en legde ons uit hoe het schip werkte.


  Hij zei, dat er drie fasen in de ontwikkeling van ruimteschepen waren geweest; de eerste het raketschip met scheikundige brandstof, ongeveer gelijk aan de grote V-2’s tijdens de Tweede Wereldoorlog, maar de schepen waren trapsraketten. Dat waren de grootste schepen, die er ooit gebouwd waren. De eerste raket, die de maan bereikte, was een viertrapsraket.


  „Het is kenmerkend voor de ontwikkeling der ruimteschepen,” zei hij, „dat de schepen kleiner, in plaats van groter werden. De volgende stap was de raket met atoomaandrijving. Dit systeem had het voordeel, dat er geen trappen meer nodig waren. Maar deze schepen bezaten nog altijd de nadelen van raketten; ze hingen af van een atoominstallatie, die reactiemassa moest verhitten en door een straaluitlaat doen stromen, net zoals de voorgangers afhankelijk waren van scheikundige brandstof, voor hetzelfde doel.


  De jongste ontwikkeling is het massa-conversie (omzettings)-schip, zoals de Mayflower. Een dergelijk schip is theoretisch in staat de snelheid van het licht te benaderen.


  Een massa-conversie-schip heeft voldoende kracht om dit te bereiken. Bij 100 % efficiëntie zou het zowat één percent van zijn massa als energie verbruiken en nog eens één percent als reactiemassa. Dat zal de Star Rover doen als dat schip in de vaart komt.”


  Eén van de kleinere jongens vroeg wat er zou gebeuren als dat nieuwe schip boven de snelheid van het licht zou komen. Maar meneer Ortega zei, dat dit niet kon, maar dat ’t te ingewikkeld was om uit te leggen waarom niet. Ik wist, dat volgens de theorie van Einstein een snelheid groter dan het licht een zinloze hoeveelheid is, omdat dit de vierkantswortel min één betekent. Maar ik kon me dit onmogelijk voorstellen.


  Hij vertelde inmiddels verder over de Mayflower en dat het de reis naar Ganymedes in twee maanden maakte, terwijl ze er vroeger twee jaren en negen maanden over deden. Opeens vroeg hij ons: „Wie kan me vertellen wat „E = MC2” betekent?”


  Een jongen naast me antwoordde: „Het betekent, dat massa kan worden omgezet in energie.”


  „Precies,” zei meneer Ortega goedkeurend. „De eerste echte demonstratie daarvan was de atoombom die in 1945 in Alamogordo, in de staat Nieuw-Mexico, ontplofte. Toen wisten ze nog niet hoe ze die kracht konden beteugelen. Daarna kwamen de uranium-krachtbronnen, maar daarbij werd slechts een microscopisch klein gedeelte van de massa in energie omgezet. Pas de theorie van Kilgore toonde aan hoe het mogelijk was dit te verwezenlijken en dat dus Einstein met zijn energie-massa equatie al in 1905 gelijk had.”


  Volgens de vergelijking van Einstein E = MC2, geeft één gram massa een kracht van negen maal tien tot de twintigste erg. Hij schreef het op voor ons: 1 gram = 9 x 1020 erg.


  „Dat zegt niet veel, nietwaar? We kunnen het ook zo neerschrijven:


   


  900,000,000,000,000,000,000 erg.


   


  Spreek dit nu eens uit! Het zegt nog niet veel, nietwaar? Dergelijke getallen kun je je niet voorstellen, daarom hebben de kerngeleerden altijd een vat met nullen bij de hand, net als een timmerman een vat spijkers.


  Ik kan het nog anders zeggen,” ging hij verder, „één pond massa, onverschillig welke massa, neem aan een pond veren, in energie omgezet betekent vijftien biljoen paardenkrachturen. Kan iemand me nu misschien vertellen waarom de Mayflower in een baan in de ruimte gebouwd is en nooit ergens zal kunnen landen?”


  „Te heet,” zei iemand.


  „Dat is heel zacht uitgedrukt. Als de Mayflower in de Mojave-woestijn gestart zou zijn, zou heel de stad Angeles in lava veranderd zijn en in de hele streek zouden alle mensen door straling en hitte omgekomen zijn. Daarom loopt de beschermende wand door het hele schip, van hier tot de krachtbroninstallatie, zodat er geen manier is om bij de toorts te komen.”


  Branie Edwards vroeg: „En in geval van een reparatie?”


  „Er kan niets mislopen,” legde meneer Ortega uit. „De krachtinstallatie bezit geen enkel bewegend onderdeel.”


  „Als er geen manier bestaat om reparaties te verrichten als die nodig zijn,” ging Branie Edwards verder, „wat heeft het dan voor nut machinisten aan boord te hebben?”


  Er volgde een doodse stilte, want meneer Ortega was eerste machinist. Hij werd rood, maar het enige wat hij zei was: „Natuurlijk om dwaze vragen van jongens zoals jij te beantwoorden.” Hij wendde zich tot ons en vroeg: „Nog iemand met vragen?”


  Niemand wilde vragen stellen en hij kondigde aan, dat het bezoek afgelopen was.


  Later vertelde ik het aan Pa en deze trok een bedenkelijk gezicht en zei: „Meneer Ortega heeft jullie niet de hele waarheid verteld.”


  „Wat?”


  „In de eerste plaats heeft hij werk genoeg met het onderhoud van de hulpmachines aan deze kant van het schild. Maar als het nodig is, kun je toch bij de toorts komen.”


  „Hoezo?”


  „In geval van uiterste nood zouden een paar afstellingen gemaakt kunnen worden. In een dergelijk geval zou het aan meneer Ortega zijn om in een ruimtepak te kruipen, naar buiten aan de achterkant te gaan en daar het nodige te doen.”


  „Bedoelt u…”


  „Ik bedoel, dat de tweede machinist enkele minuten later tot eerste machinist bevorderd zou worden. Eerste machinisten worden heel zorgvuldig uitgekozen, Bill, en beslist niet alleen voor hun technische kennis.”


  De gedachte deed me rillen.




  Hoofdstuk 7


  Padvinderij in de ruimte


  Zodra de eerste opwinding wat geluwd is, is reizen per ruimteschip wel de saaiste manier van tijdverdrijf. Er is niets te zien, niets te doen en geen ruimte om wat ook te doen. We zaten met zesduizend mensen in de Mayflower gepropt en dan blijft er heus niet veel ruimte over om je te bewegen.


  Op B-dek sliepen tweeduizend passagiers. Het dek was vijftig meter naar voren en naar achteren en tweehonderd-vijf-zestig meter rond langs de cilinder-vormige wand. Dit komt neer op een dikke drie-en-een-halve vierkante meter per persoon, hoewel er een boel ruimte verloren ging aan trappen, gangen, muren en zo. Het resultaat was, dat je net genoeg ruimte had voor je matras en net genoeg om te staan als je niet sliep.


  A-dek was groter en C-dek kleiner, omdat dit laatste dek dicht bij de lengteas was. Er werden toerbeurten bepaald voor de salons, de keukens en zo, om elkaar niet in de weg te lopen. A-dek leefde volgens de Greenwich-tijd, B-dek acht uren later en C-dek acht uren vroeger. De officiële dagrekening was volgens Greenwich-tijd.


  Je werd vroeg wakker, je was niet moe, maar je verveelde je een ongeluk tot het ontbijt. Zodra deze maaltijd voorbij was, moest je maar zien zoet te blijven tot de lunch werd opgediend. De hele middag lang kon je je voorbereiden op de geweldige opwinding van te kunnen gaan dineren.


  Ik moet dadelijk toegeven, dat het ons verplichten naar school te gaan een uitstekend idee was; het betekende, dat in ieder geval twee-en-een-half uur ’s morgens gedekt waren. De volwassenen klaagden er over, dat de salons en de vrije ruimten altijd door klassen in beslag genomen waren, maar wat konden we anders doen? Aan haken tegen de muur hangen? In klasverband namen we minder ruimte in beslag dan als we vrij waren geweest.


  Toch was het een vreemde manier van leren. Er waren enkele studiemachines tussen de vracht, maar we konden er niet bij en er waren er trouwens niet genoeg voor ons allen. Iedere klas bestond uit zowat vier-en-twintig kinderen en een of andere volwassene, die iets over iets wist. Deze volwassene sprak dan over wat hij het beste wist en de kinderen luisterden en stelden vragen en hij stelde ons vragen. Geen echte examens, geen proeven, geen demonstraties, geen plaatjes.


  Pa beweerde, dat dit de beste soort school is, dat een universiteit bestaat uit een stuk hout met aan de ene kant een leraar en aan de andere een leerling. Maar Pa is altijd romantisch geweest.


  Pa en ik speelden af en toe ’s avonds een partijtje kaart, maar andere avonden had hij het te druk met plannen maken voor de raad. Mevrouw Kenyon stelde voor, dat ik haar zou leren kaartspelen, hetgeen ik prompt deed. Daarna leerde ik Peggy spelen en ik moet eerlijk bekennen, dat ze voor een meisje verdraaid goed speelde. Het zat me wel een beetje dwars, dat ik niet loyaal tegenover mijn moeder was als ik goede maatjes werd met Peggy en haar moeder, maar ik besefte, dat moeder zou goedkeuren wat ik nu deed, want moeder was altijd vriendelijk tegen iedereen.


  Wat ik ook deed, er waren talloze ogenblikken, dat ik waarachtig niet wist wat te doen. Met één derde zwaartekracht en geen beweging, kon ik onmogelijk langer dan zes uren per nacht slapen. Acht uren lang waren de lichten uit, maar ze dwongen ons niet naar bed te gaan. Hank en ik praatten dan veel en Hank bleek niet zulk een onhebbelijke knul te zijn als ik me voorgesteld had, maar ik moest er wel op letten hem voortdurend op zijn nummer te zetten.


  Ik had nog altijd mijn padvindersuniform bij me en ik bewaarde het opgevouwen onder mijn matras. Hank begreep niet, waarom ik het ding bewaarde. „Och, ik weet het zelf niet,” gaf ik toe. „Misschien gaan we op Ganymedes aan padvinderij doen.”


  Onder het praten, kreeg Hank opeens een schitterend idee. Waarom zouden we geen padvinderij organiseren hier in de Mayflower?


  We belegden een vergadering. Peggy strooide het nieuws rond en we stelden de bijeenkomst op 15.30 uur, vlak na school, dat wil zeggen 15.30 Greenwich-tijd, of A-dek-tijd. Het kwam neer op half acht ’s morgens voor de jongens van B-dek en een half uur vóór middernacht voor die van C-dek. Het was het beste wat we konden doen. B-dek kon opschieten met het ontbijt en naar de vergadering komen en degenen van C, die werkelijk belangstelling hadden, konden voor die vergadering wel opblijven, meenden we.


  Ik bespeelde mijn accordeon terwijl ze de een na de ander binnenkwamen, want de vader van Hank had gezegd, dat je muziek nodig had om een vergadering op te warmen alvorens aan het werk te gaan. De oproep was gericht aan „alle padvinders en oud-padvinders”. Tegen 15.40 was de ruimte tjokvol en moest de rest in de gangen blijven staan. Hank riep ze tot de orde en ik borg mijn accordeon op en zorgde voor de notulen, omdat ik een bandrecorder van de officieren van het schip had geleend.


  Hank begon te spreken en ik moet zeggen, dat hij het uitstekend deed. Die zal het ver brengen in de politiek, als hij een stuk ouder is. Hij zei, dat wij allen de voordelen, de kameraadschap en de tradities van de padvinderij hadden genoten op de aarde en dat het zonde zou zijn die te verliezen. Hij zei, dat de traditie van de padvinderij de traditie van de ontdekkingsreiziger en pionier was en men kon voor de vestiging geen betere plaats en tijd bedenken dan op een nieuwe planeet. Het klonk prachtig.


  Hij hield op en gaf me een knipoogje. Ik stond op en zei, dat ik een voorstel had. Ik las voor, wat we klaargemaakt hadden: „De ondergetekenden, padvinders en oud-padvinders van talloze groepen, thans aan boord van het ruimteschip Mayflower, het voornemen hebbende de goede padvinderstraditie voort te zetten en het verkennerspad verder uit te strekken tot de sterren, besluiten ons te organiseren als de padvinders van Ganymedes, zulks in overeenstemming met de beginselen en doelstellingen van de padvinderij en aldus doende bevestigen de padvinderswet.”


  Misschien was het wel een beetje in bloemrijke taal opgesteld, maar het klonk indrukwekkend; niemand lachte. Hank zei: „Jullie hebben het besluit gehoord, wat willen jullie? Hoor ik instemming?”


  Dit bleek het geval te zijn, want van alle kanten klonken kreten van instemming. Daarna verzocht hij tot het debat over te gaan.


  Iemand wierp tegen, dat we ons niet de padvinders van Ganymedes konden noemen, omdat we ons nog niet op Ganymedes bevonden. Maar dit werd overstemd en iemand anders zei, dat Ganymedes geen ster was, dus dat het deel over „het padvinderspad verder uit te strekken tot de sterren” nonsens was.


  Hank zei, dat dit een dichterlijke vrijheid was en dat naar Ganymedes gaan toch een stap in de goede richting was.


  De ergste tegenwerping kwam van „millimeter” Muntz, een klein, vinnig joch. Hij zei: „Meneer de voorzitter, dit is een onwettige vergadering. U hebt geen enkele bevoegdheid een nieuwe padvindersgroep op te richten. Als een goed aangeschreven lid van Troep Zes-en-negentig, New Jersey, maak ik bezwaar tegen deze gang van zaken.”


  Hank vroeg hem welke bevoegdheid hij meende, dat Troep Zes-en-negentig, New Jersey, had in de buurt van de baan van Mars? Iemand schreeuwde: „Gooi hem eruit!”


  Hank sloeg met zijn vuist op tafel. „Het is niet nodig hem er uit te gooien, maar aangezien broeder Millimeter vindt, dat dit geen juiste vergadering is, is het niet juist voor hem er aan deel te nemen. Hij wordt verontschuldigd en de vergadering en het bestuur erkennen hem niet langer. Zijn jullie klaar om te stemmen?”


  Het voorstel ging er met algemene stemmen door en daarna werd Hank tot organiserend voorzitter benoemd. Hij benoemde een heel stel comités, voor organisatie en voor plannen en programma’s en nog veel meer. Er werd één comité speciaal benoemd om aan boord uit te vissen wie troepleider en commissaris en zo was geweest en met deze mensen een ereraad in te stellen. Een tiental volwassenen was in de vergadering aanwezig. Eén van hen, een zekere Dr. Archibald, scheepshulp op A-dek, sprak:


  „Meneer de voorzitter, ik was troepleider in Nebraska. Ik zou graag mijn diensten aanbieden aan deze nieuwe organisatie.”


  Er werd besloten, dat er drie troepen zouden zijn, één voor ieder dek, omdat het onmogelijk was allen tegelijk te vergaderen. Vervolgens verzocht Hank alle padvinders met de rang van arend de hand op te heffen. We waren met twaalf man.


  Hank deelde ons per dek in en beval ons aan de gang te gaan en onze troepen te organiseren. Daarna moesten we een oudste patrouilleleider uitkiezen. A-dek had maar drie arenden, Hank, ik, en een jongen, die ik nog niet eerder ontmoet had, Douglas MacArthur Okajima. Doug en Hank verzochten dadelijk me met dit karweitje te belasten.


  Hank en ik hadden besloten de vergadering te besluiten met oefeningen, maar er was niet genoeg ruimte en dus nam ik mijn accordeon weer en begon te spelen. Daarna legden we gezamenlijk de eed af.


  Een poosje lang hielden we iedere dag een vergadering. Door de werkzaamheden met de diverse onderdelen, hadden we geen tijd om ons te vervelen. In het begin waren de troepen doodgewoon A-troep, B-troep en C-troep, naar gelang de dekken waartoe ze behoorden, maar we wilden ze namen geven. Ik wilde in ieder geval mijn troep een karakteristieke naam geven, omdat we propaganda voor het lidmaatschap gingen maken. Iemand stelde voor de troep de „Ruimte Ratten” te noemen, maar dat ging niet door. Iemand anders stelde voor „De Mayflowers”, maar hij werd uitgelachen. Opeens stond een jongen op, die John Edward Forbes Smith heette. „Luister eens,” zei hij, „we zijn verdeeld in drie groepen volgens de tijdzones die we gebruiken, nietwaar. B-dek heeft California-tijd; C-dek Philippijnen-tijd en wij hebben Greenwich-, dus Engelse tijd. Laat ons namen kiezen, die dit begrip uitdrukken. We zouden onze troep de Sint George Troep kunnen noemen.”


  Maar Bud Kelly zei, dat het weliswaar een goed idee was, maar waarom niet Sint-Patrick, in plaats van Sint George; alles wel beschouwd was Dublin toch ook op Greenwich-tijd en Sint Patrick was als heilige toch veel belangrijker.


  Forbes-Smith zei: „Sinds wanneer?”


  Bud zei: „Sinds de eerste heiligen bestonden, mylord…” Maar wij wilden geen herrie tussen Engelsen en Ieren hebben en dus besloten we geen namen van heiligen te kiezen. Maar Johnny Edwards had toch een goed idee gehad; we werden het eens over de Baden-Powell Troep, padvinders van Ganymedes, hetgeen overeenstemde met de Engelse tijdzone en niemand hinderde. We waren allen trots op die naam.


  Zodra de meisjes vernamen wat we aan het doen waren, begonnen zij aan de padvindsters en Peggy werd lid van de Florence Nightingale Troep. Het klonk allemaal heel aardig, maar waarom moeten meisjes nu altijd na-apen wat jongens begonnen zijn? We hadden het te druk om daarover in te zitten, we moesten de padvinderij zien aan te passen aan de omstandigheden.


  We besloten de rang, die een jongen in zijn vroegere organisatie gehad had, te handhaven. Als je op de aarde een arend was geweest, bleef je dat en als je een welp was geweest, dan was je nog altijd een welp.


  We bepaalden, dat proeven van bekwaamheid afgelegd moesten worden en zo kwam het, dat meneer Ortega een proef in ruimteschipkunde samenstelde en kapitein Harkness maakte er een voor ballistiek en sterrennavigatie. Tegen het einde van de reis beschikten we over voldoende nieuwe proeven om een jongen in staat te stellen examen te doen voor arend padvinder, zodra we een ereraad hadden.


  Tenslotte belegden we een algemene vergadering voor het benoemen van troepleiders en voor het installeren van de ereraad. Ik had nooit begrepen waarom Hank deze kwestie zo lang uitgesteld had en toen ik hem er eens naar vroeg, wilde hij niet meer zeggen, dan dat ik het wel spoedig zou inzien waarom.


  Ik zag het in toen dit eenmaal gebeurd was en van dat ogenblik af de volwassenen zich met alles begonnen te bemoeien, zodat we niet meer waren dan patrouilleleiders. Och, we hadden in ieder geval veel plezier gehad — zolang het duurde.
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  Getroffen door een meteoriet


  We waren drie-en-vijftig dagen onderweg en we hadden nog een week voor de boeg eer we Ganymedes zouden bereiken. Tot dan toe was de as van de Mayflower op Jupiter gericht, terwijl de toorts naar de zon wees.


  Nu liet de kapitein het schip negentig graden draaien en rolden we als het ware in de richting van onze koers. Op die manier konden we zowel Jupiter als de zon zien, hoewel nooit tegelijkertijd. Jupiter was al een heel kleine, vuiloranje schijf. Enkele jongens beweerden, dat ze de manen konden zien.


  De kapitein had niet van de aarde naar Jupiter een rechte koers gehouden, maar een omweg gemaakt om de gordel van kleine planeten te vermijden. De kans getroffen te worden is uiterst klein, zelfs in die gordel, maar kapitein Harkness wilde geen enkel risico lopen. Het gebeurde kort na de reveille, volgens A-dek tijd, ik stond rechtop bij mijn matras en maakte mijn bed op. Ik had mijn padvindersuniform in mijn hand en stond op het punt het op te vouwen, toen ik plotseling het vreemdste geluid vernam, dat ik ooit gehoord had. Het klonk alsof een geweer pal naast mijn oor werd afgeschoten, het klonk als een stalen deur die dichtgesmeten werd en het klonk alsof een reus meters stof scheurde, alles tegelijk. Daarna hoorde ik alleen maar iets zoals klokgelui en ik was als versuft. Ik schudde mijn hoofd en keek naar beneden. Ik staarde naar een flink gat in het schip, vrijwel tussen mijn voeten en zo groot als mijn vuist. De rand van het gat was geblakerd en in het midden van het gat zag ik een zwarte achtergrond… opeens wipte een ster voorbij en ik besefte, dat ik vrij in de ruimte keek.


  Er kwam een sissend geluid.


  

    
      
    

  


  Ik herinner me niet, of ik over dit alles nadacht. Vrijwel automatisch rolde ik mijn uniform tot een prop, ging op mijn hurken zitten stopte de prop in het gat. Het leek er even op alsof de zuiging het ding door het gat zou trekken, maar het bleef steken en ging niet verder. Maar toch verloren we nog lucht. Ik geloof, dat dat het ogenblik was waarop ik voor het eerst besefte, dat we lucht verloren en dat we in het luchtledige zouden stikken.


  Iemand achter me gilde, dat hij dodelijk getroffen was en overal klonken alarmbellen. De luchtdichte deur naar onze slaapzaal schoof automatisch dicht en sloot met een klap in de pakkingen. We waren opgesloten. Dit maakte me doodsbenauwd.


  Ik wist, dat het gebeuren moest, dat het beter is één afdeling hermetisch af te sluiten en aldus de mensen daarin aan de dood prijs te geven, dan alle mensen in het schip te laten sterven… maar de kwestie was, dat ik persoonlijk in die afdeling zat en ik ben nu eenmaal geen held.


  Het gillen had even opgehouden, maar nu begon het weer. Het was Branie Edwards, die op de luchtdichte deur bonsde en stampte en gilde: „Laat me er uit! LAAT ME ERUIT!”


  Boven het lawaai hoorde ik de stem van kapitein Harkness door de luidspreker. Hij riep „H-twaalf! H-twaalf! Melden! H-twaalf! Kun je me horen?” Iedereen begon tegelijkertijd te spreken en te roepen.


  Ik brulde: „Stilte!” zo hard ik kon en heel even was het werkelijk stil.


  Eén van de jongens vroeg me: „Wat is er gebeurd, Billy?”


  Ik zei: „Grijp een hoofdkussen van éen van de bedden. Vlug!”


  Hij deed het. Ik hield mijn handen nog altijd op mijn uniform gedrukt en beval hem het kussen boven op mijn handen te drukken. Het was een kussen van schuimrubber. Ik rukte één hand onder het kussen uit en daarna de andere. Daarna knielde ik er op. Het kussen boog een beetje door in het midden en ik was bang, dat het kussen het zou begeven. Maar het hield. Branie begon weer te gillen en kapitein Harkness vroeg weer iemand in afdeling H-12 te laten melden wat er aan de hand was. Ik brulde weer „Stilte!” en voegde er aan toe: „Iemand moet Branie neerslaan en hem zijn mond doen houden.”


  Iedereen hielp enthousiast mee en in een minimum van tijd werd het stil. Ik riep „H-twaalf meldt zich!” Daarna vertelde ik in het kort wat er gebeurd was en wat we gedaan hadden.


  Kort daarna ging de deur open en kwamen twee mannen in ruimtepakken binnen en joegen alle jongens weg. Een tijdje later mochten we weer teruggaan. Het enige wat ik zag, was een plaat die gelast was over de plaats waar de meteoriet was binnengekomen.


  Zo kwam het, dat ik voor de tweede keer bij de kapitein werd geroepen. Zodra iedereen er was en de rest van de passagiers alles op het scherm kon volgen, las de kapitein uit het logboek voor wat er voorgevallen was. Hij las voor: „Eén van de 20 passagiers in H-twaalf, William J. Lermer, maakte een prop van materiaal, dat binnen zijn bereik was en slaagde er in voldoende druk voor ademhaling te behouden tot een reparatieploeg het van hem kon overnemen. Zijn vlug nadenken en onmiddellijk optreden heeft zonder enige twijfel het leven van alle personen in H-twaalf gered.” De kapitein keek op en zei: „Een gewaarmerkt afschrift van deze aantekening in het logboek zal gezonden worden aan het Interplanetaire Rode Kruis en jij krijgt ook een afschrift. Ik beschik over geen andere manier om je te belonen, dan je mijn hartelijke dank over te brengen. Ik spreek niet alleen namens de officieren, maar namens alle passagiers en vooral namens de ouders van je medepassagiers in H-twaalf.” Hij wenkte me nader te komen en zei zachtjes: „Dat was een verdraaid knap stukje werk. Je mag er gerust trots op zijn.” Ik zei, dat ik geluk gehad had, maar hij antwoordde: „Dergelijk geluk komt alleen naar de man, die er op voorbereid is.”


  Hij wachtte even en zei: „Lermer, heb je er ooit aan gedacht op te gaan voor ruimtenavigatie?”


  Ik zei, dat ik er nooit ernstig over nagedacht had, waarop hij zei: „Wel, Lermer, als je er ooit toe besluit, laat het me dadelijk weten. Je kunt me altijd via de Pilotenbond in Luna bereiken.”
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  De manen van Jupiter


  Op 24 augustus haalde kapitein Harkness het schip uit de rondtollende beweging, decelereerde meer dan vier uren en liet ons op een afstand van negenhonderdduizend km van Jupiter in vrije val gaan.


  Op ongeveer zesenveertig duizend kilometer van Jupiter gekomen, zette de kapitein de koers zo, dat we over de pool zouden gaan. Daar Jupiter ongeveer honderdveertigduizend kilometer dik is, was het een onvergetelijk en machtig schouwspel, in oranje, steenrood en bruin. Op het ogenblik, dat we de pool passeerden werd Io, satelliet nummer één, zichtbaar ongeveer zo groot als de maan en op dat ogenblik even ver van ons als de maan van de aarde. Io verscheen uit verduistering, was eerst bloedrood, maar werd binnen vijf minuten hel oranje. De satelliet van Barnard, die maar een middellijn van tweehonderdveertig kilometer heeft en in twaalf uren rond Jupiter cirkelt, zag ik niet.


  Callisto lag achter ons en Europa bevond zich haaks op onze koers en was in halve maan, op een afstand van een dikke zeshonderdduizend kilometer. Ganymedes lag in onze koers pal voor ons en werd voortdurend groter. Callisto was zilverachtig als de maan, maar niet zo helder; Io en Europa waren hel oranjekleurig, maar Ganymedes was dof.


  Pa zei, dat dit kwam door de hitte-opvanger, die ze gemaakt hadden, omdat het oppervlak bij de eerste landing een temperatuur had van een paar honderd graden onder nul en het broeikassysteem maakte, dat volgens de theorie, dat licht hitte is en hitte licht, het licht binnenkwam, maar er niet uitging, dus dat het op het oppervlak niet donker was. Ik begreep er niet veel van en besloot met de vraag te wachten tot we geland waren en ik zelf kon zien hoe alles in elkaar zat.


  Er was maar één klein schip, de Jitterbug, om ons van de Mayflower naar Ganymedes te transporteren. De Jitterbug kon maar negentig mensen tegelijk vervoeren en ik bofte, dat ik maar drie dagen hoefde te wachten.


  De kapitein was een bevelerige oude vrouw, die ze „Kapitein Hattie” noemden, die korte metten met ons maakte en in een minimum van tijd landden we. Ganymedes had een luchtdruk van 3 pond, in plaats van de tien pond waaraan we gewoon waren geweest en zodra we uitstapten, begon Peggy uit haar neus te bloeden.


  Het was er verdraaid koud. Het sneeuwde en de wind gierde. We stapten in twintig centimeter sneeuw, buiten de kring die de straaluitlaat van de Jitterbug had doen smelten.


  We werden naar een loods gestuurd, die al vol zat met mensen, maar het was in ieder geval een opluchting beschut te zijn.


  Er stond een hele rij mensen voor een tafel met een bord EMIGRATIE-INLICHTINGEN. We sloten ons aan.
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  Het beloofde land


  Het aantal emigranten bleek zo groot te zijn, dat de organisatie op Ganymedes de stroom onmogelijk kon verwerken en dus werd begonnen met slaapzalen voor mannen en één voor vrouwen in te richten. Ik vond het ál lang best, vooral omdat het eten goed was. Als ontbijt kregen we maïskoekjes met stroop en echte boter, kleine worstjes, echte ham, aardbeien met een dikke laag slagroom, thee, al de melk die je op kon, tomatensap, meloen en eieren zoveel je lustte. Er was een grote pot met suiker, maar op het zoutvaatje stond „ZUINIG MET ZOUT”.


  Er was geen koffie, er waren geen boomvruchten, maar we kregen volop pinda’s. Alles wat er uit tarwebloem was gemaakt werd een hele luxe. Er was gebraden kip, allerlei kaassoorten waren verkrijgbaar en veel groenten. Drie soorten pudding en een grote sortering ijsjes.


  Op een keer mocht ik mee om voorraden in de stad te halen. Het was nog altijd koud en er viel niet veel te zien.


  Een poosje later was de eclips afgelopen en werd de hitte-opvanger in volle werking gesteld. De lucht klaarde dadelijk op en Jupiter, zowat zeventien keer zo groot als de maan, werd zichtbaar.


  Ganymedes is betrekkelijk klein en zo dicht bij Jupiter, dat het hemellichaam, net als de maan bij de aarde, altijd met dezelfde kant naar Jupiter gericht is, zodat Jupiter niet schijnt te bewegen.


  Ganymedes doet er iets meer dan een aardeweek over om rond Jupiter te cirkelen, zodat we drie-en-een-halve dag zonlicht hebben en drie-en-een-halve dag duister.


  Een week op Ganymedes is als volgt: Iedere week komt de zon zondags om middernacht op. Op maandagmorgen zie je de zon pal boven de oostelijke horizon en Jupiter is in halvemaan fase. De zon klimt hoger en om en nabij het avondeten op dinsdag gaat de zon achter Jupiter schuil en dan is Ganymedes in eclips, hetgeen een uur tot 3½ uur kan duren. Op dinsdagavond wordt het weer licht. Donderdagmiddag gaat de zon onder en begint de donkere fase, waarbij de kleuren van Jupiter pas goed te waarderen zijn. Afgezien van de 11 historische satellieten van uiteenlopende grootte, zijn er nog een stel kleinere bollen, die in schijfvorm zichtbaar worden.


  Io en Europa, benevens Callisto, zijn altijd schijven, die banen in ongelijke richtingen beschrijven.


  Zaterdagmorgen om zes uur is Jupiter in volle fase en prachtig om te zien. Er is ook een anti-eclips, dan zie je de schaduw van Ganymedes als een kleine zwarte stip over het oppervlak van Jupiter kruipen. De middellijn van Ganymedes is maar 5000 km. Jupiter krijgt maar 1/27ste van het zonlicht, dat de aarde krijgt, maar het licht was altijd even sterk als op de aarde. Ik merkte op, dat niemand bruin van de zon werd.
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  Landarbeider in plaats van landbouwer


  De opzet was, dat wanneer een emigrant met zijn gezin van de aarde komt, de Commissie hem een flat in de stad geeft, hem helpt een stuk land te vinden en hem helpt er een huis op te bouwen. De Commissie voedt hem en het gezin voor één aardejaar — 2 Ganymedes-jaren — en hij begint het land bouwrijp te maken. De emigrant krijgt dan 10 G-jaren om de Commissie terug te betalen, door minstens 4000 m2 voor de Commissie bouwrijp te maken en in die tijd mag hij zoveel land als hij wil voor zichzelf bewerken. Op het einde van vijf aardejaren bezit hij een aardige kleine boerderij, geheel vrij van schulden en lasten. Daarna kan hij doen wat hij wil, meer land krijgen of in de handel gaan, wat hem het best bevalt.


  De Commissie had veel geld geïnvesteerd om Ganymedes bewoonbaar te maken. Het bouwrijpe land door de emigrant bewerkt voor de Commissie, kan deze dan aan latere aarde-emigranten verkopen.


  Het kwam echter anders uit. Toen wij landden waren er zowat 30.000 mensen op Ganymedes en alles was klaar om 500 aarde-emigranten per jaar te ontvangen, hetgeen precies was wat de oude schepen konden vervoeren. Ze deden destijds 5 jaren over de reis. Met de Mayflower kregen ze opeens 6000 emigranten tegelijk. Door atmosferische storingen gehinderd, kon Ganymedes niet tegen de boodschap van de aarde protesteren. Ze deden voor ons wat ze konden. Er was geen hout, geen metaal, geen draad, geen glas, geen buizen, dus waren ze niet in staat iets speciaal voor ons te bouwen. Alle huizen waren daar van de rotsblokken ter plaatse gebouwd.


  Hoe dan ook, Pa wilde niet langer wachten op land en gaf zich op voor technisch werk, want omdat geen 6000 mensen tegelijk aan land konden worden geholpen, moest geïndustrialiseerd worden om dingen te maken, die dan niet van de aarde geïmporteerd hoefden te worden.


  Tijdens een vergadering kregen we te horen, dat de Mayflower de boodschap voor de aarde had meegekregen, geen emigranten meer te sturen, maar machines, zodat tegen de volgende winter volop arbeid kon worden aangeboden.


  In afwachting daarvan zouden ze ons proberen te voeden en eventuele klachten dienden aan de Emigratie-Dienst te worden aangeboden.


  De vertegenwoordiger van de Emigratie-Dienst was echter nergens meer te vinden!


  De oudere bewoners van Ganymedes waren het met ons eens, dat men het ons op de aarde al te mooi had voorgespiegeld, maar we moesten goed beseffen, dat we voor voldongen feiten stonden, waarvoor de oudere bewoners van Ganymedes niet verantwoordelijk konden worden gesteld.




  Hoofdstuk 12


  Bijen, wormen en nullen


  We waren te pakken genomen, dat stond vast, maar het stond eveneens vast, dat er niets aan te doen was. De vertegenwoordiger van de aarde had er genoeg van en wilde terug naar de aarde. De kankeraars zeiden, dat ze ook terug wilden, maar kapitein Harkness weigerde emigranten terug te nemen. Ten slotte kwam de Raad van Ganymedes bijeen en besliste, dat ze geen kankeraars gebruiken konden. Als de Emigratie-Dienst van de aarde weigerde de mensen terug te nemen, die beweerden te pakken genomen te zijn en niet wilden blijven, dan zou de volgende scheepslading emigranten geen toestemming krijgen om te landen. De vertegenwoordiger van de aarde zwichtte en schreef een bevel aan kapitein Harkness om ze mee terug te nemen.


  Wij hielden onze gezinsvergadering in de kamer van Peggy in het hospitaal, waar de druk opgevoerd was tot die op de aarde. Het onderwerp was „blijven, of gaan?”


  Op de aarde was Pa zijn eigen baas geweest en hier moest hij voor een ander werken. Als hij zijn baan hier opgaf en wilde gaan boeren, betekende het 2 à 3 jaren (G-jaren) als landarbeider te werken eer hij kon beginnen voor zichzelf te werken. Maar het grootste probleem was Peggy. Hoewel ze op de aarde door de medische dienst was goedgekeurd, kon ze niet aan de lage druk op Ganymedes wennen. „We moeten Peggy terugbrengen naar de omstandigheden waaraan ze gewoon was,” zei Pa tegen mevrouw Kenyon.


  Deze keek hem aan. Zijn gezicht drukte spijt uit. „George,” zei ze, „jij wilt niet terug, is het niet zo?”


  „Daar gaat het niet om, we dienen eerst om de kinderen te denken.” Hij wendde zich tot mij: „Jij bent groot genoeg om zelf te beslissen wat je wilt. Als je wilt blijven, kan er wel voor gezorgd worden.”


  Ik antwoordde niet dadelijk. Er zaten me wel wat problemen op Ganymedes dwars, maar wat de doorslag gaf was die hospitaalkamer onder druk. Ik was aan de druk van Ganymedes gewoon geworden en voelde me daar prettig. Onder deze druk kon ik bijna geen adem halen. „Ik geloof niet, dat ik graag terugga,” zei ik.


  Peggy zat overeind in bed en volgde het gesprek met grote ogen. Opeens zei ze: „Ik wil evenmin teruggaan!”


  Haar moeder zei tegen Pa: „George, ik heb er veel over nagedacht. Ik weet, dat je liever niet teruggaat. Bill evenmin. Maar we hoeven niet allen terug te gaan. Ik kan met…”


  „Uitgesloten,” zei Pa beslist. „Ik huwde je niet om nu uiteen te gaan. Als jij teruggaat, ga ik ook.”


  „Dat bedoelde ik niet. Peggy kan met de O’Farrels teruggaan en mijn zuster zal haar op de aarde opnemen. Toen ze vernam, dat ik besloten was te gaan, heeft ze het me trouwens aangeboden. Mijn voornaamste plicht is bij jou te blijven. Peggy zal goed verzorgd worden, Phoebe zal als een moeder voor haar zijn…”


  Peggy schreeuwde: „Ik wil niet bij tante Phoebe wonen,” en ze begon te grienen.


  Pa zei: „Het is geen oplossing, Molly.”


  Maar ze antwoordde: „George, zo pas sprak je van Bill alleen achter te laten.”


  „Maar Bill is bijna een man!”


  „Maar niet te oud om zich eenzaam te voelen. Peggy zou toch niet alleen zijn. Phoebe zorgt voor haar. Nee, George, als de vrouwen bij de eerste tegenslag naar huis renden, zouden er nooit pioniers zijn. Peggy moet terug, maar ik blijf.”


  Peggy hield even op met huilen en zei: „Ik ga niet terug! Ik ben ook een pionier… is het niet zo, Bill?”


  Ik zei: „Natuurlijk, kindje,” en klopte haar op de schouder. Ze greep mijn hand stevig vast.


  Ik weet niet wat me bewoog het volgende te zeggen. De hemel weet, dat het wicht ons al genoeg zorgen had gegeven, met haar eindeloze vragen en er op aandringen alles te doen wat ik deed. Maar ik hoorde mezelf zeggen: „Zit er niet over in, Peggy. Als jij teruggaat, ga ik samen met jou.”


  Pa keek me scherp aan en zei tegen Peggy: „Bill sprak impulsief, kindje. Dat kun je niet van hem verlangen.”


  Peggy vroeg: „Je meende het toch, nietwaar, Bill?”


  Ik had er al spijt van, maar toch zei ik: „Natuurlijk, Peggy.”


  Peggy wendde zich tot vader: „Ziet u nu wel? Maar het doet er niet toe, we gaan niet terug, niemand van ons. Heus, Pa… ik beloof u, dat ik beter ga worden. Ik voel me al iedere dag beter.”


  Natuurlijk, in een kamer onder druk!


  We stonden elkaar aan te kijken en ten slotte zei Pa: „Wel,… misschien kunnen we in ons huis een kamer onder druk maken…”


   


  Landbouw was niet het enige waarin we ons vergist hadden. Op Ganymedes werd aan padvinderij gedaan, hoewel dit nieuws nooit tot de aarde was doorgedrongen. Sedert de aankomst van de Mayflower waren er geen vergaderingen geweest, iedereen had het veel te druk gehad.


  De jongens van de plaats zelf waren gewoon geweest in hun eigen stadhuis bijeen te komen; nu gebruikten wij hun stadhuis als recreatieoord en bleven zij in de kou.


  Op een dag zag ik op de borst van een jongen een geborduurd embleem van de padvinderij. „Hee!” zei ik.


  „Had je het tegen mij?” vroeg hij.


  „Ja. Je bent toch een padvinder?”


  „Zeker.”


  „Ik ook. Mijn naam is Bill Lermer. Geef me de vijf.”


  Ik gaf hem de padvindershanddruk, die hij beantwoordde. „Mijn naam is Sergei Roskov.” Hij keek me aan. „Jij bent een van de groentjes, niet?”


  „Ik kwam met de Mayflower,” gaf ik toe.


  „Dat bedoelde ik. Ik ben zelf op de aarde geboren. Dus was je thuis een padvinder. Prachtig. Kom naar onze vergadering, dan zullen we je weer inschrijven.”


  „Ik ben nog steeds een padvinder,” wierp ik tegen.


  „Wat? O, je bedoelt… Eén keer padvinder, altijd padvinder. Wel, kom dan maar, dan maken we het officieel.”


  Het was een schitterende gelegenheid om mijn mond te houden, maar het was er uit eer ik het wist. „Het is zo officieel mogelijk. Ik ben oudste patrouilleleider van de Baden-Powell Troep.”


  „Wat? Dan ben je wel een beetje erg ver van je troep, vind je niet?”


  Ik vertelde hem alles. Hij luisterde tot ik klaar was en zei dan: „En jullie hadden het lef je de „Padvinders van Ganymedes” te noemen. Nog andere dingen, die van je gading zijn? Je hebt al onze vergaderzaal; misschien wil je ook nog in onze bedden slapen?”


  „Wat bedoel je?”


  „Niets.” Hij dacht even na. „Laat ik je een vriendschappelijke waarschuwing geven, Bill…”


  „En dat is?”


  „Er is maar één oudste patrouilleleider hier… en je ziet hem hier voor je. Vergeet dat niet. Maar kom toch naar de vergadering. Je bent welkom. We zijn altijd blij groentjes op te nemen.”


  Ik keerde terug en zocht Hank Jones op. Ik vertelde hem alles en hij keek me bewonderend aan. „William, ouwe jongen,” zei hij. „Ik moet eerlijk toegeven. Er is werkelijk talent nodig om de dingen zo grondig in het honderd te sturen. Het is beslist niet gemakkelijk het zo te doen.”


  „Denk je, dat ik de boel verknoeid heb?”


  „Ik hoop het niet. Weet je wat? Laten we naar Dr. Archibald gaan en alles met hem bespreken.”


  We moesten wachten tot de laatste patiënten vertrokken waren en ik viel dadelijk met de deur in huis.


  „Dokter, we hadden het mis. Er zijn toch padvinders op Ganymedes.”


  „Dat weet ik,” antwoordde hij en toen hij mijn verbaasde blik zag, ging hij verder: „Meneer Ginsberg, meneer Bruhn en ik hebben met het bestuur van de padvinders onderhandeld om te bepalen hoe onze troepen opgenomen kunnen worden. Er zijn meer Mayflowerpadvinders dan van de plaatselijke troep en dat maakte de zaak lastig. Maar zij hebben in ieder geval wettelijke erkenning.”


  Ik zei: „O.”


  „Over een paar dagen zullen we een gezamenlijke vergadering hebben.”


  Ik vertelde hem wat ik meegemaakt had en hij luisterde zonder iets te zeggen. Ten slotte zei ik: „Hank denkt, dat ik roet in het eten heb gestrooid. Wat denkt u er van, dokter?”


  „Och…,” zei hij. „Ik hoop, dat het niet zo erg is, maar ik kan je wel vertellen, dat je het ons niet gemakkelijk gemaakt hebt.”


  We namen afscheid en gingen weg. De dokter en de anderen hadden gedaan wat ze konden om onze troepen te laten erkennen, met behoud van rang. Maar nadat Sergei verteld had wat er voorgevallen was, protesteerden de erkende padvinders van Ganymedes, dat we niets meer waren dan een stelletje groentjes, wat we ook op de aarde waren geweest. We moesten van onder af aan beginnen en als we goed waren, dan moesten we dat maar met proeven bewijzen.


  Er werd ten slotte een minnelijke schikking getroffen. De rangen werden voorwaardelijk erkend, met één G-jaar om proeven af te leggen, die verschillend waren.


  Onze troepen werden intact gehouden, maar er was één belangrijke verandering:


  Alle patrouilleleiders moesten originele padvinders van Ganymedes zijn. Dit vond ik redelijk, want wij waren onbekend met de toestanden op Ganymedes. Ik besprak de toestand met Hank en hij zei, dat het beste wat ik kon doen was, overplaatsing bij de Leda-troep van Ganymedes te vragen. Het zou me in het begin wel moeilijk vallen, maar het was de vlugste manier om wat prestige te herkrijgen.


  „Hank, je bent gek,” zei ik. „In die troep zou ik werkelijk een groentje zijn!”


  „Dat is het juist,” ging Hank onverstoorbaar verder. „We zijn allen groentjes… maar in onze troep heb je het niet in de gaten. Als we hier blijven, zullen we nog lang groentjes blijven. Maar als we overgeplaatst worden, zijn we met een stelletje, dat de weg kent en we kunnen veel van ze leren.”


  „Zei je ‘we’?”


  „Ik zei ‘we’.”


  „Ik begrijp het. Jij wilde overgeplaatst worden en dus verzon je die mop over wat ik behoorde te doen zodat je niet alleen zou zijn. Je bent me ook een fijne maat!”


  Hij grinnikte alleen maar. „Die goeie, ouwe Bill! Sla hem een stuk of acht, negen keer op zijn hoofd en dan begrijpt hij dadelijk wat er aan de hand is. Het zal wel meevallen, Bill. Over precies vier maanden en negen dagen zullen we geen groentjes meer zijn, maar doorgewinterde padvinders.”


  „Hoe kun je zo precies dat tijdstip bepalen?”


  „Op die datum wordt de Mayflower van de volgende reis verwacht… zodra dat schip aankomt, zullen de emigranten aan boord groentjes zijn.”


  „O!”


  We deden het. In het begin was het ontzettend zwaar, vooral voor mij… zoals de avond toen ze erop stonden, dat ik zou vertellen hoe ik een held geworden was.


  Sergei stak er een stokje voor toen hij zag, dat ze te ver gingen met plagen. Na een poosje werden ze het trouwens beu. De twee insignes van verdienste, die me in de weg stonden om van voorwaardelijk definitief arend padvinder te worden, waren landhuishoudkunde en oecologie, dit wil zeggen. de leer van het verband tussen dier en plant en hun omgeving, volgens Ganymeedse begrippen, wel te verstaan. Op Ganymedes moest je die twee onder de knie hebben om in leven te blijven en dus wierp ik me op die studies.


  De moeilijkheid van oecologie schuilt in het feit, dat je nooit weet waar te beginnen, omdat alles een invloed heeft op al het andere. Een onverwachte vorst in Texas kan invloed hebben op de prijs van het ontbijt in Alaska en dat kan weer de zalmvangst beïnvloeden en dat weer iets anders. Of neem het klassieke geval: De Engelse kolonies namen de jonge Engelse vrijgezellen en dat betekende oude vrijsters thuis en oude vrijsters houden katten en katten vangen veldmuizen en de veldmuizen vernietigen de nesten van hommels en hommels zijn nodig voor klaver en koeien eten klaver en koeien leveren de biefstukken voor Engeland om er de soldaten mee te voeren, die de kolonies beschermen, waarnaar de vrijgezellen emigreren, waardoor de oude vrijsters kwamen.


  Het is misschien niet erg wetenschappelijk gezegd, maar er zijn te veel varianten en je kunt ze niet in cijfers uitdrukken. Pa zegt, dat, als je geen afmetingen kunt nemen en deze in cijfers uitdrukken, je niet genoeg over iets weet om wat je doet „wetenschap” te noemen.


  Maar er waren enkele precies te bepalen dingen in toegepaste oecologie op Ganymedes. Neem insecten. Op Ganymedes mag je onder geen enkele voorwaarde een insect vertrappen. Toen de eerste mensen landden, waren er geen insecten. Als er nu insecten zijn, dan zijn ze daar omdat de mannen van de wetenschap het zo bepaalden. De oecoloog die het plan goedkeurde, wilde dat insect laten blijven en laten doen wat die insecten overal doen; hij wil, dat het insect groeit, vet wordt en hopen kleine insecten doet opgroeien.


  Het vertrappen van insecten is iets waarvoor je een fikse boete krijgt, plus een lesje, dat de kolonie het best zonder jou kan doen, maar dat de insecten noodzakelijk zijn.


  Neem nu eens wormen. Ik weet nu, dat ze hun gewicht in uranium waard zijn, omdat ik ze kocht. Een landbouwer kan niet voort zonder aardwormen. Insecten voor het eerst op een planeet brengen, is niet zo gemakkelijk als het klinkt. Noach had heel wat minder last met zijn dieren, twee aan twee, omdat toen het water zakte, hij nog altijd met een planeet te doen had, die geschikt was voor zijn lading. Ganymedes is niet de aarde. Neem bijen. We hadden op de Mayflower bijen meegebracht, maar lieten ze niet los. Ze zouden nog een hele poos opgesloten moeten blijven. Bijen hebben klaver nodig, of een redelijke vervanging daarvan. Klaver kon op Ganymedes groeien, maar ons werkelijke gebruik van klaver was om stikstof in de grond te brengen en zo een uitgeputte grond nieuw leven te geven. We waren nog niet tot verbouw van klaver overgegaan, omdat er nog geen, of onvoldoende, stikstof uit de lucht te halen viel.


  Eer de mens kwam, was Ganymedes niet anders dan naakte rots en ijs, het was er verdraaid koud en er was vrijwel geen atmosfeer… slechts sporen van ammoniak en methaan. Men diende dus eerst en vooral voor een atmosfeer te zorgen, waarin mensen konden ademen.


  Het materiaal daarvoor was aanwezig… ijs. Oefen voldoende kracht uit om het watermolecuul te splijten in waterstof en zuurstof. De waterstof gaat naar boven en de zuurstof blijft op de oppervlakte, waar je ze kunt inademen. Zo ging het vijftig jaar lang.


  Heeft iemand enig idee hoeveel kracht er nodig is om een planeet van de grootte van Ganymedes over het hele oppervlak drie drukponden zuurstof te geven?


  Drie drukponden per vierkante duim komt neer op negen massa-ponden, omdat Ganymedes alleen maar één derde van de oppervlakte zwaartekracht van de aarde bezit. Het betekent, dat je moet beginnen met negen pond ijs voor iedere vierkante duim van Ganymedes… en dat ijs is koud, zowat tweehonderd graden onder nul.


  Eerst verwarm je het tot het vriespunt, dan smelt je het en daarna verander je het watermolecuul in zuurstof en waterstof… niet op de gewone laboratoriummanier door elektrolyse, maar door buitengewone hitte in een massa-omvormer. Het resultaat is drie drukponden zuurstof-waterstofmengsel voor die vierkante duim. Het is geen explosief mengsel want de waterstof, die licht is, zit boven en de grenslaag is te dicht bij de vacuümtoestand om brandend te kunnen blijven.


  Om deze ontleding te verkrijgen is enorm veel kracht nodig… 65,000 Btus (British Thermal Units = Engelse warmte-eenheden) voor iedere vierkante duim van het oppervlak, ofwel voor iedere negen pond ijs. Ganymedes is wel een kleine planeet, maar deze bezit 135,000,000,000,000,000 vierkante duim oppervlak. Vermenigvuldig dit getal met 65,000 Btus per vierkante inch en zet de Btus om in ergs, dan krijg je: (erg = arbeidseenheid):


  92,500,000,000,000,000,000,000,000,000,000 ergs.


  Volgens de wet van Einstein is één gram massa gelijk aan 9x1020 erg, dus komt het bovenstaande getal met de vele nullen neer op 1.03x1011 gram energie, of 113,200 ton. Het was grotendeels ijs, dat ze in energie omzetten en misschien af en toe rots. Het doet er echter niet toe omdat een massa-omzetter alles eet.


  Als we aannemen, dat het allemaal ijs is, komt het neer op een kubus ijs van bijna 49 meter lang, hoog en breed. Dit was een getal, dat ik me tenminste kon voorstellen. Dit was dus de massa, die in energie diende omgezet te worden. De massa ijs, die omgezet werd in zuurstof en waterstof, zou, als die massa terug in ijs omgezet werd, de hele planeet met een laag van meer dan zeven meter bedekken.


  Met drie drukpond zuurstof op Ganymedes en de hitte-opvanger op zijn plaats en het hele geval dusdanig opgewarmd, dat het bloed niet in je aderen bevroor, konden de kolonisten zich zonder ruimtepakken bewegen en zonder in drukkamers te moeten leven. Daar Ganymedes een omwentelingssnelheid heeft van maar 2,88 km. p/sec. vergeleken met 7 meter per seconde voor de aarde, zou de nieuwe atmosfeer langzaam wegvloeien in de ruimte, vooral de waterstof en over een paar miljoen jaren geheel en al verloren zijn. In de tweede plaats was stikstof nodig.


  We hebben geen stikstof nodig om te ademen en gewoonlijk maken we ons er niet druk over. Maar men heeft stikstof nodig om proteïne = eiwit, te maken. De meeste planten halen het uit de grond; sommige planten, zoals klaver en luzerne en bonen halen het ook uit de lucht en brengen het terug in de grond. De grond van Ganymedes bevatte veel stikstof. Het atmosfeer-project was dus nu ingesteld op de vervaardiging van stikstof.


  Dit was niet zo eenvoudig als het uiteenvallen van water; daarvoor was nodig een stabiele isotoop zuurstof-16 om te zetten in een stabiele isotoop stikstof-14, een energie verbruikende reactie, die lang voor onmogelijk werd gehouden. Het kon echter gedaan worden in de juiste soort massa-energie omvormer en Ganymedes kon stikstof in haar atmosfeer hebben tegen de tijd, dat haar akkers uitgeput waren en weer gevoed dienden te worden.


  Kooldioxyde vormde geen probleem; er was op Ganymedes zowel droog ijs als waterijs, maar dit was, lang voordat de eerste landbouwer zijn veld afbakende, in de atmosfeer verdampt.


  Dit wil niet zeggen, dat je kunt beginnen te boeren met zuurstof, kooldioxide en een lap land. Dat land was dood. Zo dood als Columbus. Er was naakte, steriele rots, geen enkel soort van leven en er had nooit leven in gezeten. Het is een heel eind van dode rots tot een rijke, warme, zwarte grond, die krioelt van bacteriën en wormen, het soort grond, dat je nodig hebt om te kunnen oogsten.


  Het was de taak van de landbouwers om die grond te maken.


  Zie je wel hoe ingewikkeld het wordt? Klaver, bijen, stikstof, omwentelingssnelheid, kracht, plant-dier evenwicht, gaswetten, samengestelde interest, meteorologie… een mathematische oecoloog moet aan alles denken en het lang van te voren bedenken. Oecologie is explosief; wat een nietige en onschadelijke invasie kan lijken, kan het hele evenwicht verstoren. Iedereen heeft gehoord van de Engelse mus. Ook was er het Australische konijn, dat bijna het hele continent opvrat. En de Caraïbische zwartkopmaki, die de kippen doodde, die het geacht werd te beschermen. En de Afrikaanse slak, die bijna de westkust van de Stille Oceaan vernietigde eer ze een parasiet vonden, die de slak doodde.


  Dit alles behoorde tot het domein van de oecoloog, het was de taak van de boer de grond te maken en er dingen op te doen groeien.


  Dit betekende genoegen nemen met wat bij de hand lag — granietblokken uit het ijs gesmolten, bevroren lavastromen, puimsteen, zand, en dat alles tot hele kleine stukjes te maken, de bovenlagen tot zand te malen, de bovenste paar duimen dikke laag te verpoederen en tenslotte de allerbovenste laag met een beetje aarde van moeder aarde zelf te vermengen… dan het verzorgen van wat je had om het in leven te houden en het te verspreiden. Dit was geen lichte taak.


  Maar het was interessant. Ik stelde iedereen vragen en wilde alles zelf zien, hoe het was, hoe het gebeurde en wat er tot stand kwam.


  Op een keer vroeg ik aan Pa, of hij zijn plan om te gaan boeren definitief opgegeven had. Hij draaide er omheen. Ik zei hem, dat hij zijn baan moest houden en voor Peggy en haar moeder zorgen en dat ik wel een boerderij voor ons allen zou maken.




  Hoofdstuk 13


  Johnny Appelpit


  De trekking voor onze groep vond drie weken later plaats en de volgende dag trokken Pa en ik er op uit om te zien wat voor grond we gekregen hadden. Het terrein lag in het westen van de stad en ik was er nog nooit geweest, omdat mijn verkenningstochten zich over een deel ten oosten van de stad, naar de grote krachtinstallatie, hadden uitgestrekt.


  We kwamen voorbij een aantal boerderijen en sommige stonden er goed bij, verscheidene hectaren waren verbouwd met gewassen en nog een aantal hectaren waren al geëffend. Maar nergens zag ik een boom. Zelfs zonder bomen was het landschap aantrekkelijk. Aan onze rechterkant zag ik de lage heuvels, die overgingen in het Rotsgebergte en heel in de verte zag ik besneeuwde bergtoppen. Aan onze linkerkant lag het meer Laguna Serenidad een honderd meter onder ons. Het was een heldere dag en ik kon de andere oever niet goed zien. Pa zei opeens: „Bill, ik benijd je.”


  „We zullen allen samen zijn, Pa. Ik vorm immers de voorhoede…” Ik dacht even na en ging dan verder: „Weet u wat ik het eerst ga planten… nadat de voedseloogst binnen is?”


  „Wat?”


  „Ik ga zaad importeren en wat tabak voor u planten.”


  „Dat is heel aardig van je, maar we moeten alles op alles zetten en ons op voedsel concentreren. Tegen het ogenblik, dat we ons de luxe van tabak kunnen veroorloven, zal ik al lang vergeten zijn hoe je een pijp opsteekt. Echt, ik mis het roken niet.”


  We wandelden nog een eind verder en plotseling hield de weg op. Pa hield stil en haalde een schets uit zijn zak. „Het moet hier zijn.”


  Op de schets stond aangegeven waar de weg ophield en overging in een stippellijn, om aan te geven hoe de weg later zou lopen. Onze boerderij stond ook aangegeven, met de dichtstbijzijnde hoek van het gebouw zowat achthonderd meter verder langs de gestippelde weg. Ons terrein liep langs de noordkant van de weg en van daar naar de lage heuvels van het Rotsgebergte. Ons terrein was gemerkt „Kavel 117-H-2”. Pa staarde naar het punt waar de weg eindigde. Een muur van lava, bijna twee meter hoog, en keihard, liep er dwars over.


  We besloten het terrein af te stappen en een pal westelijke richting aan te houden.


  Het viel echter niet mee, want we strompelden over en glipten uit op de lava en moesten omwegen maken. Lava ziet er zacht uit, maar het is het niet. Pa gleed uit en schuurde zijn schenen en ik kwam tot de ontdekking, dat ik niet meer wist hoeveel stappen we al gedaan hadden.


  Even later waren we over de muur van lava heen en stonden we op een veld met keien, van uiteenlopende grootte, van een vuist tot een heel huis. Het waren blokken, die tijdens het smelten van het ijs waren vrijgekomen. Het smeltwater had zich verzameld tot wat nu het Laguna Serenidad was. Pa zei, dat Ganymedes een nogal bewogen jeugd moest hebben gehad, met vuurspuwende vulkanen en heetwater-geisers.


  Het veld met keien was gemakkelijker te belopen, maar het werd hier nog moeilijker een rechte lijn aan te houden. Na een tijdje hield Pa stil en vroeg: „Zeg, Bill, weet jij waar we hier zijn?”


  „Nee,” gaf ik toe, „maar we zijn niet verdwaald. Als we in oostelijke richting teruggaan, moeten we op bewerkte grond komen.”


  „Ja, dat is geen kwaad idee.”


  „Wacht eens.” Een eind verder zag ik een heel groot rotsblok. Ik liep er naar toe en slaagde erin er boven op te komen. „Ik kan de weg zien,” riep ik. „We zijn noordelijk van waar we zouden moeten zijn. Ik geloof, dat we ook te ver gegaan zijn.” Ik bekeek nauwkeurig een plek, die ik in het oog wilde houden, en klauterde naar beneden.


  We liepen een poosje in zuidelijke richting en op het punt, dat ik gedacht had, ging het weer oostelijk. Even later moest ik bekennen: „Ik geloof, dat we er voorbij zijn.”


  „O, ja? En wat is dit dan?” Hij was een eindje doorgelopen en stil blijven staan.


  Het was een hoopje stenen met een plat stuk rots bovenop de stapel. Op die platte steen stond geschilderd „117-H-2 Z.O. hoek”.


  We waren gedurende het laatste halve uur op onze boerderij geweest en het grote rotsblok, dat ik beklommen had, stond er op.


  We gingen op een vrij plat stuk rots zitten en keken rond. Een poos lang zeiden we geen van beiden een woord, maar we dachten beiden hetzelfde: als dit een boerderij was, dan was ik mijn eigen betovergrootvader.


  Even later hoorde ik Pa iets mompelen.


  „Wat zei u, Pa?”


  „Golgotha,” zei hij hardop. „Golgotha, het oord der doodshoofden.” Hij staarde recht voor zich uit.


  Ik keek in de richting waarin hij staarde en zag een rotsblok bovenop een ander en de manier waarop het zonlicht er op viel, deed het er inderdaad als een doodshoofd uitzien. Het scheen naar ons te grijnzen. Het was er zo stil, dat je je haar kon horen groeien. Ik begon er kippenvel van te krijgen. Ik had er heel wat voor over gehad als ik toen iets had kunnen horen of zien bewegen. Al was het maar een hagedis, die achter een rotsblok kroop. Maar er waren hier geen hagedissen en ze waren er ook nooit geweest.


  Weer een pauze en toen zei Pa: „Bill, ben je er zeker van, dat je dit karweitje wilt aanpakken?”


  „Natuurlijk ben ik er zeker van.”


  „Je hoeft het niet te doen, hoor. Als je terug wilt gaan naar de aarde en je daar wilt laten inschrijven bij een technische school, kan ik er voor de volgende reis voor zorgen.”


  Misschien overwoog hij, dat ik, als ik terugging, Peggy meteen kon meenemen, die met mij wel mee zou willen. Misschien had ik er iets over moeten zeggen, maar ik deed het niet, ik antwoordde: „Gaat u terug?”


  „Nee.”


  „Ik ook niet.” Op dat ogenblik was het louter koppigheid van me, want het vooruitzicht deze woestenij te moeten ontginnen was eigenlijk waanzinnig.


  „Denk er nog eens over na, Bill.”


  „Ik heb er over nagedacht.”


  We bleven nog een poosje zwijgend voor ons uitstaren en opeens schrokken we ons halfdood toen we iemand hoorden jodelen. Enkele ogenblikken te voren had ik gewenst toch iets te kunnen horen, maar het kwam zo volkomen onverwacht als het voelen van een klamme hand in het duister.


  We sprongen allebei op en Pa zei: „Wat voor den drommel…” Ik keek rond. Ik zag een grote man naar ons toe komen. Ondanks zijn grote gestalte sprong hij als een gems tussen de rotsblokken en het leek alsof hij bij die lage zwaartekracht zweefde. Zodra hij dichterbij kwam, herkende ik hem. Hij was meneer Schultz en hij zat in de Raad van Eer.


  Pa wuifde naar hem en weldra stond hij voor ons. Hij stak een half hoofd boven Pa uit. Zijn borst was even breed als mijn schouders en zijn buik was nog stukken dikker. Hij had een dichte haardos van rode krullen en zijn baard verspreidde zich over zijn borst als ineengekrulde koperen veren. „Gegroet, burgers,” klonk zijn dreunende stem. „Ik ben Johann Schultz.”


  

    
      
    

  


  Pa stelde ons voor. Hij drukte ons de hand en de mijne verdween bijna geheel in de zijne. Hij keek me aan en zei: „Ik heb je eerder gezien, Bill.”


  Ik zei, dat het waarschijnlijk bij de padvinders was en daarop vroeg hij of ik patrouilleleider was.


  Ik antwoordde, dat ik het geweest was, waarop hij zei: „En weldra weer,” alsof het een afgedane zaak gold. Hij wendde zich tot Pa. „Eén van de jongens zag jullie op de weg voorbijgaan en dus stuurde Mama mij om jullie te zoeken en jullie mee te brengen naar huis voor thee en eigengebakken cake.”


  We wilden ons niet opdringen, maar hij schoof iedere tegenwerping resoluut terzijde. Pa legde hem uit wat we hier deden en meneer Schultz knikte een paar keren. „Dus worden we buren. Prachtig!” Hij voegde er aan toe: „Mijn buren noemen me John, of soms Johnny.” Pa zei, dat hij George heette en van dat ogenblik af waren ze dikke vrienden.


  Meneer Schultz ging bij het merkteken staan en keek eerst naar het westen en toen noordelijk naar de bergen. Daarop beklom hij het grote rotsblok en keek weer.


  Hij wees naar het westen. „Daar zetten jullie je huis, pal bij de weg. En eerst begin je dit stuk hier te bewerken en het volgende seizoen verder in de richting van de heuvels. Het is goed land, Bill, je kunt een prachtboerderij krijgen.”


  Zodra hij weer beneden stond, zei hij: „Mama zit op ons te wachten.”


  Eer we bij hem binnengingen, moesten we de Boom bewonderen.


  Het was een echte boom, een appelboom, die in het gazon van fijn blauw gras voor het huis stond. Aan twee takken zag ik appelen. Ik stond er met open mond naar te staren.


  „Een prachtboom, hè, Bill?” zei meneer Schultz en toen ik knikte: „Het is de mooiste boom op Ganymedes en weet je waarom? Omdat het de enige boom op Ganymedes is.” Hij schaterlachte en porde tussen mijn ribben alsof hij iets grappigs had gezegd. Die hele week lang deden mijn ribben pijn.


  Hij legde aan Pa uit wat hij allemaal had moeten doen om de boom te doen groeien en hoe diep hij had moeten gaan om alles voor te bereiden. Pa vroeg waarom de boom alleen maar aan één kant vruchten droeg. „Het volgende jaar gaan we de andere kant bestuiven,” antwoordde hij, „en dan hebben we meteen verschillende soorten appelen aan één boom.” Hij stak zijn hand uit en plukte een appel. „Voor jou, Bill.”


  Ik bedankte hem en beet in de appel. Hij smaakte overheerlijk.


  Daarna gingen we naar binnen en maakten kennis met Mama Schultz en een stuk of vijf andere Schultzes in diverse maten, van een baby die over de vloer kroop, tot een meisje van mijn leeftijd. Ze heette Gretchen en haar haar was net zo rood als dat van haar vader, maar haar haar was steil en ze droeg het in lange vlechten. De jongens waren meest blond, ook de jongens, die ik later zou zien.


  Het huis bestond hoofdzakelijk uit een grote woonkamer met een grote tafel in het midden, gevormd door een massief plat stuk rots van 1,20 m x 4 m, geschraagd door drie uit rots gehouwen pilaren. Aan weerskanten stonden lange stenen banken en op ieder eind een echte stoel, gemaakt van olievaten, bekleed met leren kussens. Mama Schultz veegde haar gezicht en handen met haar schort af en schudde ons de hand. Ze stond erop, dat Pa op haar stoel zou zitten, omdat ze toch niet veel kon zitten, legde ze uit. Daarop draaide ze zich om om voort te gaan met koken, terwijl Gretchen thee schonk.


  Het eind van het vertrek was de keuken en middenin stond een grote stenen open haard. Ze hadden er nooit iets in gebrand, het was alleen maar een ventilatiegat. Maar Papa Schultz had op een open haard gestaan en dus kreeg hij een open haard. De oven van Mama Schultz zat in de zijkant van de haard.


  De oven was bekleed met wat mij Hollandse tegels leken, hoewel ik dit niet kon geloven, want wie gaat er nu zulk een luxe artikel als decoratieve tegels helemaal van de aarde laten komen? Papa Schultz zag me er naar kijken en zei: „Mijn kleine Kathy kan goed schilderen, vind je niet?” Een van de tussenmaatse meisjes begon te blozen en te giechelen en verliet de kamer.


  Van mijn appel was onderhand alleen nog maar een dun klokhuis over en ik vroeg me net af waar ik er mee moest blijven in zulk een kraakzindelijk vertrek, toen Papa Schultz zijn hand uitstak: „Geef maar aan mij, Bill.”


  Ik deed het. Hij nam een zakmes en peuterde heel voorzichtig de pitjes eruit. Eén van de kinderen bracht hem een klein envelopje. Hij deed er de pitjes in en plakte de enveloppe dicht, waarna hij hem aan mij gaf.


  „Hier, Bill,” zei hij. „Ik heb maar één appelboom, maar jij hebt er acht!”


  Ik keek verrast op en bedankte hem. Hij ging verder: „Als je een stukje grond aan deze kant van je toekomstig huis laagje voor laagje uit goede grond opbouwt, kun je er een hele rij bomen in planten. Als je jonge boompjes groot zijn geworden zullen we van mijn boom enten.” Ik borg het envelopje zorgvuldig op.


  Het duurde niet lang of de andere jongens kwamen binnen, wasten zich en zetten zich naast ons aan de tafel. Dit werd het sein voor de massa-aanval op gebraden kip, puree, tomaten en nog andere lekkere dingen. Mama Schultz ging naast me zitten en drong de hele tijd aan, dat ik toch goed zou eten.


  Vier van de jongens kende ik, omdat ze padvinders waren. De vijfde, Johann junior, werkte in de stad.


  Meneer Schultz vertelde, dat het maanden kon duren eer we voor een rotswals in aanmerking konden komen en dus stelde hij voor, dat ik intussen bij hem op de boerderij zou komen werken, om alles grondig te leren.




  Hoofdstuk 14


  Eigen land


  Papa Schultz had net zo min mijn hulp nodig als ik vier oren. In dat gezin werkte iedereen uitgezonderd de baby en je kon er zeker van zijn, dat hij borden zou wassen, zodra hij niet meer kroop. Iedereen werkte voortdurend en scheen het prettig te vinden. Als de kinderen niet werkten, maakten ze hun lessen. Mama overhoorde ze terwijl zij kookte.


  Ik leerde alles over varkens. En koeien. En kippen. En hoe je met een beetje goede grond veel goede grond kunt maken. Goede grond is wat werkelijk van de aarde wordt geïmporteerd, geconcentreerde bodemcultures met de bacteriën en alles er in, wat je nodig hebt om een akker levend te maken.


  Er was veel te leren. De helft van de mensen weten hun linker- niet van hun rechterhand te onderscheiden. Wie zou ooit denken, dat koeien er gevoelig voor zijn. Ze zijn het en dit ontdekte ik toen ik een koe van de linkerkant probeerde te melken.


  Alles werd in gebukte houding gedaan en het standaard transportmiddel was een kruiwagen. Toen ik in een winkel de prijs van een kruiwagen zag, keek ik er niet meer op neer.


  Het totaal gebrek aan krachtmachinerie was niet te wijten aan gebrek aan kracht. De antenne op het dak van het huis kon net zoveel energie oppikken als nodig was… maar er was geen machinerie. De enige machines die er waren, behoorden aan de gemeenschap en alleen de onontbeerlijke machines waren aanwezig, zoals rotswalsen en de machines voor de hitte-opvanger en de krachtinstallatie zelf.


  Iedere lading die van de aarde kwam was een schikking tussen mensen en machines. De kolonisten wilden meer machines en minder emigranten, de aarde wilde zo veel mogelijk mensen sturen en zo weinig mogelijk machines.


  Gebukt werken valt mee op Ganymedes. De geringe zwaartekracht maakt het eigen gewicht kleiner en dingen die versjouwd moeten worden zijn licht.


  Maar wat het boeren ontzettend gemakkelijk maakte was iets, dat je nooit zou raden… Geen onkruid. Omdat we er wel voor hadden opgepast onkruid te importeren. Buiten het werk hadden we enorm veel pret en ik heb nog nooit een gezin gezien waar men zoveel lachte.


  Ik bracht mijn jankdoos mee uit de stad en na het avondeten speelde ik harmonica. We zongen allen mee en Papa Schultz natuurlijk het hardst.


  Tenslotte kwam de dag, dat het mijn beurt zou zijn om de rotswalsen te krijgen en het speet me werkelijk, dat mijn heerlijke tijd bij de familie Schultz was afgelopen. Pa hielp me tijdens twee weekeinden met dynamiet de grootste rotsblokken op te blazen en toen ik het eenmaal onder de knie had, vond ik het leuk werk.


  Op de afgesproken dag zag ik de rotswals, beter gezegd rotskauwer, ’s morgen vroeg al voor de lavamuur staan. Ik rende er naar toe en wuifde naar de bestuurder, die dadelijk terugwuifde, maar doorging met het werk.


  Ik zag hoe de machine een eindje vooruit ging en een hap lava nam alsof het pindakaas was. Onder het chassis zat een trilmes, dat onder de lava sneed, zoals een keukenmeid koek uit een pan. De grote spa aan de voorkant van de machine schoof er onder en brak het stuk af en de transportband bracht het brok naar de kaken.


  Tegen de middag was de machine bij het punt waar de boerderij kwam te staan. We schaftten en daarna begon hij het terrein voor me te effenen — 2 hectare, de rest was voor later.


  De machine maakte een oorverdovend lawaai, nog sterker bij rots dan bij lava, maar het klonk als muziek in mijn oren. Iedere hap betekende een stuk land voor mij. Tegen het avondeten kwam de bestuurder van de tweede ploeg samen met Pa. We keken een poosje toe en toen ging Pa terug naar de stad. Ik bleef. Tegen middernacht besloot ik toch even een dutje te doen. Ik viel in slaap en werd wakker, omdat de bestuurder me heen en weer schudde. Hij riep: „Hee, jongen, word eens wakker… je hebt een boerderij!”


  Ik stond op, wreef mijn ogen uit en keek. Twee hectare, hellend voor irrigatie en een kleine heuvel waar het huis zou komen. Ik had een boerderij. De hele volgende week kon ik een „herkauwer” krijgen, dit wil zeggen. een baby rotswals, die afmaakt wat de rotswals begonnen is. Aan de herkauwer zat van voren een vork, die hapte in de meterdikke laag van vuistgrote blokken, die door de rotswals was achtergelaten. Deze vuistgrote brokken gingen met een transportband naar de achterkant van de machine en werden daar gebroken tot stukken ter grootte van kastanjes. Als het terrein bewerkt is met de grote vork, gaat alles weer van voren af aan met een middelvork en dan krijg je gruis. Na nog twee maten vorken had je tenslotte een terrein met een bovenste 15 cm laag poederdunne gemalen rots… die nog wel dood was, maar klaar om levend gemaakt te worden. Het ding was gemakkelijk te besturen, maar moest vierentwintig uren per dag werken. Ik stuurde het grootste deel van de tijd, maar Pa loste me af en toe af. De volgende dag vond Papa Schultz me slapend aan het stuur. Hij stuurde me naar zijn huis om echt te slapen en daarna kwam iedere keer een Schultz opdagen als ik vier of vijf uren lang aan het werk was geweest. Zonder de Schultzes zou ik er nooit gekomen zijn. Dank zij hun hulp had ik bijna 1½ hectare klaar om bewerkt te worden met goede grond, dit wil zeggen. grond van de aarde, die in een laboratorium gezuiverd was van alle onkruid en ongerechtigheden, waarna de grond steriel gemaakt werd en pas daarna werd in die dode aarde alle vormen van leven gedaan, die er in behoorden te zijn om de aarde weer levend te maken.


  Op Ganymedes werd deze grond vermengd met eigen grond en na verloop van tijd weer vermengd met een nieuwe hoeveelheid om zoveel mogelijk levende grond te verkrijgen. 112 Pond aarde, die aan een landbouwer werd geleverd, kon op die manier zowat één pond originele grond van de aarde bevatten.


  Al het mogelijke werd gedaan om „de invasie te beperken”, zoals de oecologen het uitdrukken, tot wat nodig was, want zelfs onze kleren en bagage waren aan boord gesteriliseerd, waarbij we ons met een speciaal goedje moesten wassen, eer we onze kleren weer aan mochten trekken. Na dat bad stonk ik als een wandelend hospitaal.


  Vrachtwagens leverden de speciale grond waarop ik recht had om mijn landbouwgrond te bezaaien.


  De mensen zijn het er niet over eens wat de beste manier is om de speciale grond aan te brengen; sommige boeren spreiden de grond uit over de hele oppervlakte en nemen het risico, dat de grond afsterft; andere boeren doen het in putjes van twee tot drie meter van elkaar verwijderd, in dambord-stijl… die manier is veilig, maar langzaam. Ik zat er nog over na te denken, toen ik iets op de weg zag aankomen.


  Het was een stelletje mannen, die kruiwagens bij zich hadden. Ze waren met hun zessen. Zodra ze naderbij kwamen, kon ik zien, dat ze allen de mannelijke Schultzes waren. Ik ging ze tegemoet.


  Iedere kruiwagen was boordevol gevuld met afval en alles voor mij!


  Papa Schultz had alles bewaard als een verrassing voor mij. Ik wist niet wat te zeggen en sprak stotterend: „Lieve hemel, Papa Schultz, ik zou waarachtig niet weten wanneer ik u dit alles zou kunnen terugbetalen.”


  „Terugbetalen? Ben je mal, jongen? En dat terwijl we tot over onze oren in de compost zitten?”


  Hij liet de jongens de kruiwagens bovenop mijn speciale grond leegkieperen, nam een vork en begon heel voorzichtig te mengen.


  Hij nam de leiding over en ik hoefde niet langer in te zitten over de beste manier waarop ik de grond kon gebruiken. Volgens hem was wat ik nu had voldoende voor een halve hectare en zijn methode was alles door de aanwezige grond te mengen. Hij maakte zeven strepen van ieder een paar honderd meter lang, die zich over mijn klaargemaakte grond uitstrekten en zowat elf tot dertien meter uit elkaar. Ieder van ons pakte een kruiwagen — zij zes en ik één — en ieder begon aan één streep met het mengen.


  Zodra dit gedaan was maakten we stapeltjes rotsblokjes die aangaven waar iedere streep geweest was. Tegen de middag kwamen Mama en Gretchen zwaar beladen naar ons toe en we hielden op om een picknick te houden.


  Na de maaltijd moest Yo terug naar de stad, maar hij was bijna klaar met zijn streep. Papa was al klaar en begon Hugo en Peter te helpen, die een beetje te klein waren voor de grote harken. Ik zette er een schepje op en was weldra klaar met mijn streep, zodat ik kon beëindigen wat Yo begonnen was. Tegen het vallen van de avond kwam Pa en stond verbaasd, dat alles al kant en klaar was. Hij wist ook niet hoe hij de Schultzes kon bedanken. Pioniers hebben goede buren nodig, als ze iets willen bereiken en ik geloof, eerlijk gezegd nooit, dat we alleen een boerderij hadden kunnen maken.


  De volgende week was ik bezig kunstmeststoffen met stikstof in de ruimten tussen de strepen aan te brengen. Daarna zaaide ik gras, met de hand, als in de bijbelse tijden, waarna ik het voorzichtig in de grond harkte. Ik kreeg veel gelegenheid onder het werk om na te denken en toen een bekende kankeraar langs kwam, om te kijken wat ik deed, vroeg hij waarom ik me zo uitsloofde. Ik vroeg of hij wat anders wist. Hij vertelde me, dat het enige wat je hier kon verkopen, bouwrijp land was en dat als hij het verkocht had, zijn gezin terug naar de aarde zou kunnen gaan. Hij voegde er aan toe: „Als je niet een dwaas wilt zijn, doe je het ook. Je kunt hier nooit een boerderij maken. Het is absoluut onmogelijk.”


  Ik werd zijn kletsen beu, maar wilde niet bot zijn. „Och,” zei ik, „onmogelijk… kijk eens naar meneer Schultz… hij heeft een goede boerderij.”


  Hij lachte smalend. „Bedoel je „Johnny Appelpit”?”


  „Ik bedoel meneer Johann Schultz.”


  „Natuurlijk… Johnny Appelpit. Zo noemt iedereen hem in de stad. Hij is getikt. Weet je wat hij deed? Hij gaf me een handvol appelpitjes en deed alsof hij me al de schatten van Salomo overhandigde.”


  Ik hield op met de hark te hanteren: „En is dat soms niet zo?”


  Saunders spuwde op de grond, tussen ons in. „Hij is een clown.”


  Ik lichtte de hark op. „Meneer Saunders, u staat op mijn land, mijn eigendom. Ik geef u precies twee seconden om te verdwijnen en nooit meer hier te komen!”


  Hij deinsde achteruit voor de hark. „Hee, laat dat! Kijk uit wat je met die hark doet!”


  Ik kreeg er genoeg van en zei alleen maar: „Smeer ’m!” Hij smeerde ’m.


  Het huis was een probleem, want Ganymedes heeft voortdurend kleine aardbevingen. Het heeft te maken met „isostasia”, hetgeen niet anders betekent dan „gelijke-druk” als het er op aan komt, maar het is in ieder geval de wetenschap hoe de bergen in evenwicht zijn met de zeeën in verband met de zwaartekracht van een planeet. Het heeft ook te maken met getijspanningen, hetgeen vreemd is, omdat Ganymedes geen getijen heeft; de zon is te ver weg om dit alles te beïnvloeden en Ganymedes is altijd met dezelfde kant naar Jupiter gericht. Je kunt weliswaar een heel lichte getijbeweging waarnemen in Laguna Serenidad, wanneer Europa zich op het dichtste punt bij Ganymedes bevindt en zelfs een beetje van Callisto en Io, maar wat ik bedoel is, dat er geen echte getijbewegingen zijn zoals op de aarde.


  Wel heeft Ganymedes een bevroren getijspanning. Het werd me aldus uitgelegd, dat Ganymedes dichter bij Jupiter was toen de afkoeling kwam en de draaiende beweging ophield, zodat er in de planeet zelf een getijzwelling is… een soort fossiele getijzwelling. De maan heeft er ook één.


  Toen kwamen wij en smolten de ijskap van de pool en gaven Ganymedes een atmosfeer (dampkring).


  Dit feit herschikte de druk overal en het isostatische evenwicht herstelde zich. Het resultaat is: voortdurend kleine aardbevingen.


  Ik was in Californië opgegroeid en ik wilde een huis hebben, dat bestand is tegen aardbevingen. De Schultzes hadden zulk een huis en het leek me een schitterend idee, zelfs al was er nooit een aardschok gekomen, die sterk genoeg was om een mens, laat staan een huis, omver te werpen. De meeste andere kolonisten maakten zich daar niet druk over, want het valt niet mee een huis van rotsblokken bestand te maken tegen aardbevingen.


  Bovendien komt het verdraaid duur uit. De basisuitrusting van een immigrerende boer is een schoffel, een spade, een schop, een kruiwagen, een eg op wielen, een emmer, enzovoort, enz., maar zodra je begint te boeren, kom je tot de ontdekking, dat al dat materiaal nog maar het begin is en dan moet je naar de staatswinkel een hoop ander goed kopen. Ik had al driekwart hectare bewerkt land als onderpand gegeven eer het huis overeind stond.


  Zoals gewoonlijk, troffen we een minnelijke schikking. Eén kamer diende bestand te zijn tegen aardbevingen omdat dit vertrek luchtdicht moest zijn… de kamer van Peggy. Haar toestand verbeterde voortdurend, maar nog steeds kon ze niet gedurende lange tijd de lage luchtdruk verdragen.


  Als het hele gezin naar de boerderij wilde verhuizen, diende haar kamer luchtdicht afgesloten te zijn, en voorzien van een luchtsluis en dan dienden we nog een voortstuwer te hebben. Dat alles kost geld.


  Eer ik zover was, was ik verplicht nog bijna een hectare in onderpand te geven. Pa probeerde er borg voor te zijn, maar ze zeiden hem onomwonden, dat terwijl het krediet van een boer goed was, zijn krediet dit niet was. Dat besliste de aangelegenheid. We besloten dus één versterkt vertrek te maken en hoopten er later meerdere bij te kunnen bouwen. In afwachting daarvan zou het huis bestaan uit een woonkamer van drie bij vier meter waar ik zou slapen, een aparte slaapkamer van bescheiden afmetingen voor Pa en mevrouw Kenyon, zoals ik haar in gedachten nog steeds noemde, en de kamer van Peggy. Uitgezonderd de kamer van Peggy, zouden alle vertrekken droge rotsmuren bezitten met een speciaal dak, dat waterdicht was. Vrij klein, nietwaar? Maar wat deed het er toe? Er zijn heel wat grote mannen met veel minder begonnen.


  Zodra het zaad in de grond zat, begon ik de rotsblokken op maat te maken. Een trilzaag is net als een trilboor, met dit verschil, dat de zaag een haardunne lijn snijdt in plaats van een gat te boren. Als de zaag is ingeschakeld, moet je goed oppassen, dat je vingers niet te dichtbij komen, maar het gaat ontzettend gemakkelijk. Volgens contract kon ik er één gedurende acht-en-veertig uren gratis krijgen en een volgende acht-en-veertig uren tegen een speciaal laag tarief, als je het wenste.


  Ik berekende van tevoren mijn werk en slaagde erin alles binnen de gratis twee dagen klaar te krijgen. Ik wilde niet meer schulden maken, omdat er nog iets was waarnaar ik hunkerde, in ieder geval niet later dan het tweede voorjaar… projectors. Papa Schultz gebruikte ze voor zijn akkers en ze verdubbelden bijna zijn oogsten. Planten van de aarde zijn niet gewend aan drieen-een-halve dag duister, maar als je ze tijdens de donkere fase kunt kietelen met licht, gaat het wel. Maar dat was momenteel van later zorg.


  De patrouille zette het huis overeind… de patrouille waartoe ik behoorde, bedoel ik, de buitenlanders. Het was een verrassing voor me en toch ook weer niet, omdat iedereen zoiets meemaakt, want je kunt het niet alleen doen. Ik had er al aan zes meegedaan… niet alleen uit vriendelijkheid, wel te verstaan. Ik wilde leren hoe het ging.


  Maar de patrouille kwam opdagen nog eer ik had laten weten, dat ik er klaar voor was. Ze kwamen in de pas over de weg aan; Sergei liet ze marcheren tot de plaats waar het huis zou komen, liet ze stilstaan en zei tegen mij: „Bill, heb je je padvinderscontributie betaald?” Het klonk dreigend.


  „Dat weet je zelf drommels goed,” zei ik.


  „Dan kun je helpen. Maar loop ons niet in de weg.” Hij begon opeens te grinniken en ik wist, dat hij me te pakken had gehad. Hij wendde zich tot de patrouille en riep: „Huisbouw-oefening! Aan de gang en pak flink aan!”


  Het begon er opeens uit te zien als één van die T.V.-komedies waarin alles versneld is. Nog nooit zag ik mensen werken zoals dat stel. Geen van ons droeg een uniform, want speciale kleren waren veel te duur.


  Buiten de ‘buitenlanders’ waren er Vic Schultz en Hank Jones en Doug Okajima, die zelfs niet eens tot onze troep behoorde, maar nog altijd bij de Baden Powell-groep was. Het deed me goed, ik had de jongens de laatste tijd niet meer gezien, want als het licht was werkte ik tot zo laat, dat het te laat was voor de vergadering en tijdens de donkere fase denk je er wel twee keer over om na het avondeten een kleine vijftien kilometer te lopen.


  Ik voelde me ontroerd te beseffen dat, terwijl ik hen bijna vergeten was, zij me niet vergeten waren. Ik besloot dus naar vergaderingen te gaan, hoe moe ik ook zou zijn.


  We waren flink aan de gang toen Pa kwam met twee mannen van zijn kantoor en hij nam op zich de kamer van Peggy te stutten en luchtdicht te maken.


  Op een gegeven ogenblik ging ik naar Pa en nam hem even terzijde. „Pa,” zei ik, „hoe gaan we de lui te eten geven?”


  „Zit er niet over in,” antwoordde hij.


  „Het zit me wel dwars, want het is de plicht van degene van wie het huis is voor het eten te zorgen en voor mij is alles zo onverwacht gekomen!”


  „Ik zeg je nog, zit er niet over in,” herhaalde hij. Wat later ontdekte ik wat hij ermee bedoelde.


  Mevrouw Kenyon verscheen met Mama Schultz, Gretchen, Maroesjka, de zuster van Sergei en twee vriendinnen en wat ze droegen, zouden ze nooit in staat zijn geweest op de aarde te torsen.


  Het werd een knalpicnic en na het eten had Sergei de grootste moeite de dikke jongens weer aan het werk te krijgen.


  Mama Schultz had natuurlijk het werk gedaan, hoewel de vrouw des huizes verondersteld werd te koken, maar mevrouw Kenyon had vele goede eigenschappen, behalve die van kok.


  Ik kreeg ook een briefje van Peggy. Er stond in: „Liefste Billy, kom alsjeblieft vanavond naar de stad om me alles haarfijn te vertellen. Alsjeblieft, wil je?” Ik antwoordde, dat ik zou komen.


  Om klokslag zes uur die middag was het dak er op en we hadden een huis. De deur zat er nog niet in, want die was nog in de winkel. En ook de krachtbron was er nog niet en kon er pas over een week zijn. Maar we bezaten een huis, dat de regen buiten zou houden, benevens een heel bescheiden koeienstalletje, hoewel ik zelfs nog niet één koe bezat.




  Hoofdstuk 15


  Waarom kwamen we eigenlijk hier?


  Volgens mijn dagboek betrokken we het huis op de eerste dag van de lente.


  Gretchen kwam me helpen alles voor de ontvangst klaar te maken. Ik stelde voor, dat we Maroesjka ook zouden vragen, omdat er nog zoveel te doen was. Gretchen zei op een effen toon: „Zoals je wilt!” en scheen geprikkeld te zijn, dus deed ik het niet. Vrouwen zijn rare wezens. Maar Gretchen is in ieder geval iemand, die van flink aanpakken weet.


  Sinds het huis overeind stond, had ik er iedere nacht in geslapen en zelfs eer de technici gekomen waren om de antenne op het dak te plaatsen en voor de installatie van licht en warmte te zorgen. Maar de winter kwam en ik had een gemakkelijke maand om alles van binnen in te richten en een hoop ijs voor de zomer bijeen te krijgen. Ik borg het ijs in de sloot naast het huis, waar ik van plan was de appelbomen te planten zodra ik de grond daarvoor bewerkt had. Het ijs zou daar goed blijven, tot ik een geschikte koelkelder zou kunnen maken.


  De eerste maanden nadat we onze intrek hadden genomen, waren de gelukkigste, die ik me kan herinneren. We waren weer samen en dat was heerlijk. Pa bracht het grootste deel van de donkere fase in de stad door. Hij werkte daar aan de plannen voor een fabriek, maar het was niet zozeer omdat hij er belang in stelde, maar vooral omdat hij zo in staat was mee te helpen onze schulden af te lossen. Gedurende de lichtfase werkten we vrijwel de klok rond, zij aan zij, of in ieder geval in het zicht van elkaar.


  Mevrouw Kenyon scheen het prettig te vinden hier het huishouden te doen. Ik leerde haar koken en ze had het vrij spoedig onder de knie. Het koken op Ganymedes is een hele kunst. De meeste dingen moeten onder druk gekookt of gebakken worden, want water kookt al bij iets meer dan 60° C. Je kunt kokend water met je vinger roeren, als je je vinger er niet te lang in laat zitten.


  Daarna leerde Mama Schultz haar nog fijnere knepen van het koken en dat maakte me niet jaloers, want Mama Schultz was een kunstenares op dat gebied.


  Peggy moest natuurlijk op haar kamer blijven, maar we hoopten, dat ze er spoedig uit zou mogen. We hadden de druk tot acht pond verlaagd, half zuurstof en half stikstof en gewoonlijk gebruikten we onze maaltijden op haar kamer. Ik had nog altijd een gloeiende hekel aan die zware druk, maar ik had het er best voor over alleen al om het feit, dat we allen samen konden eten. Geleidelijk werd ik er zo aan gewoon, dat ik de verandering van druk kon doorstaan, zonder zelfs oorpijn te krijgen.


  Peggy kon zelfs buiten komen. We hadden voor haar in de stad een luchtbelvormige brancard op krediet gekocht. Pa had er een luchtapparaat van een oud ruimtepak aan geïnstalleerd. Peggy kon op de brancard gaan liggen, deze afsluiten, waarna we de druk in haar kamer konden laten dalen en haar naar buiten brengen, waar ze in de zon kon liggen en kijken naar de bergen en het meer en hoe Pa en ik op de akkers werkten. Het heldere plastiek van de luchtbelvormige ruimte liet ultraviolette stralen door en dit was goed voor haar. Ze was weliswaar broodmager, maar dit maakte, dat ze niet veel woog en we haar dus overal gemakkelijk konden dragen. Gedurende de lichtfase was ze het grootste deel van de tijd buiten.


  We waren onze levende have begonnen met een broedse hen en vijftien eieren, benevens een koppel konijnen. Weldra hadden we ons eigen vlees. We vertelden altijd aan Peggy, dat het vlees dat we aten van de Schultzes kwam en ik geloof niet, dat ze ons ooit doorhad. In het begin ging ik iedere dag naar de boerderij van de familie Schultz om verse melk voor Peggy te halen, maar in het midden van de zomer kreeg ik de kans een tweejarige koe te krijgen en dat tegen een redelijke prijs. Peggy noemde haar Mabel en ze vond het jammer, dat ze de koe niet door de luchtbel heen kon aaien.


  We waren voortdurend in de weer. Ik had nog altijd geen tijd gehad om mijn padvindersproeven af te leggen en ook was het er niet van gekomen naar de padvindersvergaderingen te gaan. Er was werkelijk te veel te doen. Ik bouwde onder andere een vijver. In het meer Laguna Serenidad werden plankton en algen gedaan, maar er was nog geen vis in en het zou nog een hele poos duren, zelfs als er vis in was gebracht, eer we zouden mogen vissen. Zodra de vijver dus gebouwd was, begonnen we zelf op de Chinese manier vis te kweken.


  Verder diende ik mijn gewassen te verzorgen. Mijn eerste laag gras was werkelijk aan het groeien gegaan en kort nadat we de boerderij betrokken hadden, scheen de grond klaar om viswormen op te nemen. Pa was juist van plan een monster van de grond voor analyse naar de stad te sturen, toen Papa Schultz toevallig langs kwam. Zodra hij hoorde wat we van plan waren, nam hij een handvol bewerkte aarde, kruimelde de korrels, rook er aan, proefde er van en zei me, dat ik mijn gang kon gaan en wormen in de grond kon doen. Ik deed het en het ging uitstekend; bij het bewerken van de grond zagen we ze af en toe.


  Aan de manier waarop het gras opkwam, kon je precies zien waar de strepen goede grond waren geweest Je kon zien, dat de bacteriën werkten en zich verspreidden, maar niet erg duidelijk. Ik moest nog verdraaid hard en veel werken, eer de strepen elkaar zouden ontmoeten en samensmelten en daarna zouden we er aan kunnen denken een kleine rotskauwer te huren en de resterende ¾ hectare bewerken, waarbij we dan onze eigen goede grond en onze eigen composthoop zouden kunnen gebruiken om de nieuwe grond levend te maken. Daarna zouden we nog een hectare kunnen ontginnen, maar dat was voorlopig toekomstmuziek.


  We zaaiden worteltjes, sla, bieten en kool, spruitjes, aardappelen en broccoli. Tussen de rijen zaaiden we maïs. Ik zou graag een halve hectare tarwe hebben gezet, maar het was niet verantwoord voor zulk een kleine hoeveelheid land. Er was een speciaal plekje dicht bij het huis waar we wat tomaten, erwten en bonen zetten. Dit waren bijenplanten en de vrouw des huizes zou ze met de hand bestuiven, een erg lastig karweitje. We hoopten eens een bijenkorf te kunnen hebben en de deskundigen in de stad deden alles wat ze konden om een ras bijen te kweken, die buiten konden blijven. De kwestie was namelijk, dat onze zwaartekracht weliswaar één derde van de normale aardse zwaartekracht was, maar onze luchtdruk was amper één vijfde van de normale luchtdruk op de aarde en de bijen vonden dat niet leuk, omdat dit feit het vliegen inspannend werk maakte.


  Het kan ook zijn, dat bijen van nature conservatief zijn.


  Ik geloof, dat ik in die periode gelukkig was, of anders te moe en te druk om ongelukkig te zijn tot aan de volgende winter.


  In het begin zag de winter eruit als een uitstekende rustperiode. Uitgezonderd het binnenhalen van de voorraad ijs en de verzorging van de koe en de konijnen en de kippen, viel er niet veel te doen. Ik was doodop en besefte het niet duidelijk. De anderen waren ook uitgeput. De moeder van Peggy was het boerenleven niet gewend en ze was er niet zo handig in als bijvoorbeeld Mama Schultz.


  Bovendien wilde ze waterleiding binnenshuis hebben en het stond nu eenmaal niet in haar sterren geschreven, dat haar wens spoedig in vervulling zou gaan. Ik droeg natuurlijk water voor haar en gewoonlijk moest ik het ijs in de rivier kapot hakken.


  Zij, noch Pa beklaagden zich over hun lot, maar ik zag in het gezicht van Pa van zijn neus tot zijn mondhoeken diepe lijnen lopen. De zorgen waren grotendeels over Peggy.


  Toen we haar naar de boerderij verhuisden, kikkerde ze een heleboel op. We verminderden de druk in haar kamer geleidelijk en ze hield altijd vol, dat ze het best maakte en misschien best zonder de luchtbelbrancard naar buiten zou kunnen gaan. We probeerden het zelfs eens, op advies van Dr. Archibald, en haar neus begon niet te bloeden, maar na tien minuten wilde ze toch liever maar weer naar haar kamer.


  Het viel niet te ontkennen, ze kon zich niet aanpassen. Het was niet uitsluitend een kwestie van luchtdruk, er was nog iets anders niet in orde. Ze hoorde hier niet thuis en ze kon hier niet groeien. Heb je ooit wel eens een plant gehad, die weigerde gelukkig te zijn waar je het ding had neergezet? Zo was het.


  Ze hoorde terug op de aarde.


   


  Ik veronderstel, dat we niet kwaad boerden, maar er is een enorm verschil tussen een rijke boer, zoals Papa Schultz, met een grote hoop koemest in je stal en met hammen in je kelder en iedere moderne installatie, die je maar kunt wensen, zelfs stromend water in huis en arme boeren, zoals wij, die hard moesten vechten om de goede nieuwe grond te kunnen behouden en bovendien nog zwaar in de schuld. We begonnen het te merken en die winter hadden we de tijd om ons daarover bezorgd te maken, en te piekeren.


  Op een donderdag zaten we allen na het middagmaal in de kamer van Peggy. De donkere fase was juist ingetreden en Pa moest weer terug naar de stad. De moeder van Peggy zat te stoppen en Peggy en Pa speelden kaart. Ik haalde mijn jankinstrument te voorschijn en begon een paar deuntjes te spelen.


  Ik geloof, dat we ons een poosje gelukkig voelden. Ik weet niet hoe ik ertoe kwam, maar opeens kwam ik tot de ontdekking, dat ik speelde: „De Groene Heuvels van de Aarde”. Ik had het in lang niet gespeeld.


  Heel zachtjes eindigde ik: „We bidden, dat we nog één keer mogen landen op de aarde waar we geboren zijn…”


  Ik keek op en zag, dat tranen over de wangen van de moeder van Peggy rolden.


  Ik had mezelf wel kunnen trappen. Ik zette mijn accordeon op de grond en stond op. Pa vroeg: „Wat is er aan de hand, Bill?”


  Ik mompelde zoiets van „dat ik even naar Mabel moest kijken.”


  Ik liep naar de woonkamer en trok mijn zware kleding aan. Ik ging werkelijk naar buiten, maar niet in de richting van de stal. Het had gesneeuwd en het was vrijwel pikdonker, hoewel de zon pas een paar uren eerder was ondergegaan.


  Het sneeuwde niet meer, maar boven ons waren wolken en je kon Jupiter niet zien.


  In het westen hadden de wolken zich wat verspreid, zodat de laatste gloed van de ondergaande zon er een beetje doorkwam. Mijn ogen pasten zich aan en in de schemer kon ik om me heen enkele dingen zien, zoals de met sneeuw bedekte bergen, waarvan de toppen in de wolken verloren gingen, het meer, een met sneeuw bedekte laag ijs, en de blokken verder op de velden, die grillige vormen in de sneeuw aannamen. Het was een schouwspel, dat precies paste bij mijn stemming; het zag er precies uit als het oord waar je heen gezonden kunt worden als je een lang en zondig leven hebt geleid.


  Ik vroeg me af wat ik in een dergelijk oord eigenlijk was komen doen.


  De wolken in het westen gingen nog wat uiteen en ik zag één enkele heldere, groene ster, heel laag bij de horizon, net boven de plaats waar de zon was ondergegaan.


  Het was de aarde.


   


  Ik weet niet hoelang ik daar roerloos stond te kijken, maar opeens voelde ik een hand op mijn schouder en ik sprong opzij. Het was Pa, die kant en klaar en warm ingepakt op het punt stond de dertien kilometer lange tocht in het donker en de sneeuw te ondernemen. „Wat is er, jongen?” vroeg hij.


  Ik wilde spreken, maar mijn keel was als dichtgeknepen. Ten slotte slaagde ik er in te stamelen: „Pa, waarom zijn we eigenlijk hier gekomen?”


  „Wel… je wilde toch komen, weet je wel?”


  „Ja, dat is zo,” zei ik mat.


  „Maar de eigenlijke reden — de reden waarop alles gebaseerd is — van je komst hier was, om je kleinkinderen niet van honger te laten ontkomen. De aarde is overbevolkt, Bill.”


  Ik keek weer naar de verre aarde. Na een lange poos zei ik: „Pa, ik heb een ontdekking gedaan. Er zit meer in het leven dan drie volle maaltijden per dag. Natuurlijk kunnen we hier oogsten krijgen… met deze grond kun je haar op een biljartbal laten groeien. Maar ik geloof, dat het beter is niet te vast te rekenen op kleinkinderen hier; het zou geen gunst voor ze zijn. Ik weet wanneer ik een fout begaan heb.”


  „Je hebt het mis, Bill. Jouw kinderen zullen het hier fijn vinden, net zoals Eskimo’s houden van de streek waar zij leven.”


  „Ik betwijfel het heel sterk.”


  „Vergeet niet, dat de voorouders van de Eskimo’s geen Eskimo’s waren, ze waren ook emigranten. Als je jouw kinderen terugstuurt naar de aarde, bijvoorbeeld om naar school te gaan, zullen ze heimwee krijgen naar Ganymedes. Ze zullen de aarde haten. Ze zullen te veel wegen, ze zullen niet tegen de lucht kunnen en evenmin tegen het klimaat. Ze zullen ook niet kunnen opschieten met de mensen.”


  „Hm… Zegt u eens, Pa, vindt u het hier leuk? Bent u blij, dat we gekomen zijn?”


  Het duurde een hele tijd eer Pa antwoordde: „Ik maak me bezorgd over Peggy, Bill.”


  „Ja, dat weet ik. Maar hoe zit het met uzelf… en de moeder van Peggy?”


  „Over de moeder van Peggy maak ik me niet bezorgd, Bill. Vrouwen hebben buien, dat zul je later wel leren begrijpen…” Hij hield even op en ging verder. „Het is laat. Ga binnen en vraag een kop thee en ga dan naar de konijnen kijken. Ik geloof, dat er jonge konijntjes op komst zijn en dat het spoedig zal gebeuren. We mogen de kleintjes niet verliezen.”


  Hij draaide zich om en liep in de richting van de weg. Ik keek tot hij uit het gezicht verdwenen was en ging toen terug naar binnen.




  Hoofdstuk 16


  De zon, Jupiter en de vier manen op één lijn naast elkaar


  Opeens was het voorjaar en alles was weer in orde.


  Zelfs de winter scheen een goed idee te zijn, toen alles voorbij was. We hadden winter nodig; het vriezen en dooien was nodig om de grond te ontwikkelen, om nog maar te zwijgen van het feit, dat veel gewassen geen vrucht konden dragen zonder koud weer. In ieder geval kan iedereen wel vier weken slecht weer te boven komen.


  Toen de lente kwam, zei Pa zijn baan in de stad op en we werkten allemaal samen en zaaiden en plantten. Ik huurde een wagen met motor en verspreidde de levende grond over mijn strepen. Daarna kwam de zware taak om de sloot klaar te maken voor de appelbomen. Kort nadat Papa Schultz me de pitten gegeven had, had ik ze in potten binnen verzorgd, eerst bij de Schultzes, daarna bij mij thuis. Zes van de pitten waren doorgeschoten en nu waren die zes planten bijna zestig centimeter hoog.


  Ik wilde ze buiten proberen. Misschien zou ik ze dan de volgende winter weer binnen moeten nemen, maar het was in ieder geval de moeite waard het te proberen.


  Pa interesseerde zich zeer voor dit avontuur, niet uitsluitend om vruchtbomen te hebben, maar voor het hout. Hout lijkt verouderd materiaal, maar probeer het maar eens zonder hout in het leven te doen.


  Ik geloof, dat Pa toen visioenen had van met kaarsrechte, hoge sparren begroeide bergen… in de toekomst, een verre toekomst.


  Dus graafden we diep en maakten de kuil breed en met een goede afwatering en we gebruikten een hoop van onze wintercompost en wat van onze kostbare levende bovengrond. Er was ruimte genoeg voor twintig bomen toen we klaar waren, maar we plantten er onze zes kleine baby's. Papa Schultz kwam eens kijken en verklaarde, dat alles piekfijn in orde was.


  Daarna ging hij naar binnen om Peggy goedendag te zeggen en vulde bijna haar hele kleine kamertje. Pa zei altijd dat als Papa inademde, de druk in het vertrek dadelijk zakte.


  Een poosje later zag ik Papa en Pa samen in de woonkamer praten. Pa riep me toen ik voorbij kwam. „Bill,” vroeg hij, „hoe zou je het vinden om hier een raam te hebben?” Hij wees naar een blinde muur.


  Ik staarde. „Wat? Hoe zouden we het vertrek dan warm kunnen houden?”


  „Ik bedoel een echt venster… met glas!”


  „O.” Ik dacht er over na. Mijn hele leven lang had ik nooit een venster gekend, want we hadden altijd in flats gewoond. Ik had natuurlijk wel eens vensters gezien, in oude huizen op het platteland op de aarde, maar op heel Ganymedes was geen venster te bekennen en het was nooit in me opgekomen, dat ze er ooit zouden zijn.


  „Papa Schultz is van plan er éen in zijn huis aan te brengen. Ik dacht, dat het wel prettig zou zijn binnen te zitten en op lichte avonden naar het meer te kijken,” ging Pa verder.


  „Om een echt thuis te hebben, heb je vensters en open haarden nodig,” zei Papa Schultz. „Nu we hier glas maken, wil ik wel uitzicht hebben.”


  Pa knikte. „Driehonderd jaar lang heeft ons ras verglaasde vensters gehad. Daarna sloten ze zich op in kleine doosjes met luchtverversing en tuurden in plaats daarvan naar dwaze televisiefilms. In dat geval kun je net zo goed op de maan zitten.”


  Het was een overrompelende gedachte, maar het leek me geen kwaad idee. Ik wist, dat ze in de stad glas maakten. Pa zei, dat glasmaken één van de oudste kunsten van fabricage is, in ieder geval een van de eenvoudigste. Maar ik had steeds aan glas gedacht voor flessen en schalen, niet als vensterglas. Glazen emmers waren al in de winkel te koop voor een prijs, die zowat een tiende was van het geïmporteerde artikel.


  Een uitzichtraam… het leek me een schitterend idee. We zouden er een in het zuiden kunnen zetten om dan het meer te zien en nog een in het noorden om de bergen te zien. Ik zou zelfs een dakvenster kunnen hebben, op mijn bed liggen en de oude Jupiter zien.


  Ophouden, William, zei ik tot mezelf, want straks denk je er nog over een heel huis van glas te bouwen. Nadat Papa Schultz vertrokken was, sprak ik er met Pa over. „Hoor eens hier, Pa,” zei ik, „over dat idee van een uitzichtraam. Het is een schitterend idee, speciaal voor de kamer van Peggy, maar de kwestie is, kunnen we het ons financieel permitteren?”


  „Ik geloof wel, dat het kan,” antwoordde hij.


  „Ik bedoel, kunnen we het ons veroorloven zonder dat u verplicht bent weer in de stad te gaan werken? U hebt u dood gewerkt… en het hoeft niet. De boerderij kan ons nu in leven houden.”


  Hij knikte. „Ik was al van plan je er over te spreken. Ik ben bijna van plan het werk in de stad op te geven, Bill… uitgezonderd de lessen, die ik zaterdags zal geven.”


  „Moet u dat doen?”


  „Vergeet niet, dat ik het prettig vind in werktuigkunde les te geven, Bill. En zit niet in over de prijs van het glas; we zullen het gratis krijgen, want ze zijn jouw ‘ouwe heer’ min of meer verplicht iets extra te geven omdat hij de glasfabriek voor hen ontworpen heeft. En nu doen we beter weer aan het werk te gaan, want het weerbericht zegt, dat we tegen drie uur vanmiddag regen kunnen verwachten.”


  Het kan zowat drie weken later geweest zijn, dat de manen alle vier op één lijn kwamen te staan. Dit is een gebeurtenis die zich vrijwel nooit voordoet. Ganymedes, Callisto, Io en Europa alle vier zuiver op één lijn en alle vier aan dezelfde kant van Jupiter. Iedere zevenhonderd-en-twee dagen komen ze dicht bij het punt waarop ze zich op één lijn bevinden, maar gewoonlijk komt het nooit zover, dat wil zeggen, zuiver op één lijn. Vergeet niet, dat hun omwentelingsperiode alle verschillend zijn, van minder dan twee dagen voor Io tot meer dan twee weken voor Callisto en de fracties werken nooit gelijk uit. Bovendien zijn hun banen verschillend excentrisch en hun banen liggen niet in hetzelfde vlak.


  Zoals je ziet, een zuiver op één lijn zijn gebeurt uiterst zelden, vrijwel nooit.


  Bovendien, was het deze keer tevens een op één lijn zijn met de zon. Het zou gebeuren zodra Jupiter in volle fase was. Meneer Hooker, directeur van de Meteorologische Dienst verklaarde, dat een dergelijk zich zuiver op één lijn bevinden, volgens de berekeningen pas over meer dan tweehonderdduizend jaar zou voorvallen. Je kunt je wel voorstellen dat we allen zaten te popelen om zoiets te zien. De mannen van de wetenschap waren ook benieuwd en hadden speciale maatregelen voor observatie getroffen.


  Het tijdstip was bepaald op zaterdag 6 uur en om 5 uur stonden we al buiten, Peggy was bij ons op de brancard. Jupiter hing als een brandende ballon boven ons. Io had net de oostelijke rand van Jupiter geraakt. Europa was al binnen de oostelijke rand.


  Tegen het midden van de oostelijke helft bevonden zich de schaduwen van Ganymedes en Callisto. Io leek iets groter dan de schaduwen.


  We voelden een lichte aardschok en toen „zoende” Io Europa, daarna bleef Io geleidelijk achter bij Europa. Even vóór zes uur was Io achter Europa gekropen en nu zoende Europa de schaduw. Vijf minuten later zat de schaduw boven op Europa en ze stonden alle op één lijn, de zon, Jupiter en de vier grootste manen, zuiver op één lijn.


  Pa, Peggy en haar moeder besloten naar binnen te gaan, want ze begonnen het koud te krijgen. Ik zei, dat ik nog even tot aan het meer wilde gaan, omdat het hoogste getij, dat ooit voorgekomen was, verwacht werd.


  Ik was al half op weg naar het meer, toen het kwam. De schok deed me plat op mijn gezicht vallen, het was de zwaarste schok, die ik ooit in mijn leven had meegemaakt. Ik bleef daar lang liggen, met mijn vingers de rotsen grijpend. De rollende beweging leek eindeloos voort te duren en werd begeleid door een heel zwaar rommelen, zwaarder dan donderen en veel angstaanjagender.


  Een rotsblok rolde tegen me aan. Ik krabbelde overeind en bleef staan, hoewel de bodem nog altijd heen-en-weer zwaaide en het donderend lawaai voortduurde. Ik rende in de richting van het huis, viel twee keer en krabbelde overeind.


  De voorkant van het huis was ingezakt en het dak helde schuin naar beneden. Ik riep.


  Ik zag Pa aan de andere kant van het huis boven op het ingezakte dak staan. Hij zei niets. Ik rende naar hem toe en hij slaagde erin te roepen: „Help me ze eruit te halen…”


  Later vernam ik, dat Peggy en haar moeder in huis waren en dat Pa net van de schuur terugkwam toen het gebeurde. Pa riep voortdurend de anderen.


  Opeens hoorden we een zwak antwoord en na veel puinruimen konden we de moeder van Peggy bevrijden. Ze bleek gelukkig alleen maar wat gekneusd te zijn. De buitenste deur van de luchtsluis van de kamer van Peggy was opengesprongen. We riepen „Peggy!” maar er kwam geen antwoord en in het licht van mijn lantaarn zag ik een hoop puin. We klommen over het puin en zagen Peggy half in en half uit bed liggen, alsof ze probeerde weg te komen en opeens bewusteloos was geworden. Een dun straaltje bloed sijpelde uit haar mond op de vloer.


  

    
      
    

  


  We legden haar in de brancard en Pa voerde de druk op. Ze kwam bij en begon te huilen. Daarna werd ze weer bewusteloos.


  Pa veegde het zweet van zijn gezicht en zei: „Pak aan, Bill. We moeten haar naar de stad brengen.”


  Ik pakte het ene eind van de brancard op en Pa het andere en bijgelicht door de huilende moeder, zochten we ons een weg over het puin, dat eens ons huis was geweest.


  Buiten keek ik even naar Jupiter, de schaduwen waren nog op het oppervlak zichtbaar en Io en Europa hadden de westelijke kant nog niet bereikt. Alles had zich in minder dan één uur afgespeeld. Maar de lucht beviel me niet. De sterren waren te helder en er waren er te veel. Ik vestigde de aandacht van Pa op dit feit. Hij keek en opeens riep hij uit: „Vlug terug naar huis, wij allen, om warme kleren te halen… en dekens… Vlug!”


  „Waarom?”


  „De hitte-opvanger is weg. De aardbeving moet de centrale vernield hebben!”


  We deden het zo vlug mogelijk en wikkelden de dekens om de brancard.


  We begaven ons spoedig naar de weg. De moeder van Peggy ging voorop met het licht. We hadden het licht hard nodig, want de lucht was plotseling bewolkt geworden. Het werd hoe langer hoe kouder. Opeens begon het hard te regenen en de regen ging over in sneeuw. De sneeuw striemde in onze gezichten en we konden geen hand voor ogen zien. Op een bepaald ogenblik wisten we zelfs niet meer waar we waren.


  Ik nam het licht en ging op verkenning uit. Ik bleef roepen en zij antwoordden. Ik ging in een bepaalde richting en kwam weer terug, om in een andere richting een nieuwe poging te wagen en pas bij de vijfde keer vond ik gelukkig de weg.


  We ploeterden voort over de weg en er scheen geen eind aan te komen. Op een bepaald punt zakte de moeder van Peggy door haar knieën en ging in de sneeuw zitten. We hadden allen een beetje rust nodig, maar Pa drong aan, dat we verder zouden gaan, omdat het te gevaarlijk was in die kou in de sneeuw te blijven zitten. We moeten zowat een uur in de duisternis en de vallende sneeuw voortgestrompeld zijn en we waren allen doodop, maar Pa drong aan verder te gaan.


  Toen we helemaal niet meer konden, riep Pa opeens: „Luister!”


  We luisterden en hoorden een dof rommelen. „Aardbeving?” vroeg ik.


  „Nee… vlug, van de weg af…”


  Het rommelen werd luider en even later zag ik door de sneeuw heen een zwak lichtschijnsel, dat groter en sterker werd. Pa begon met de lantaarn te zwaaien.


  Het licht stopte. Het bleek een rotskauwer te zijn en de machine zat vol met mensen. De bestuurder schreeuwde: „Vlug, klim aan boord!”


  „We hebben een brancard met ons dochtertje er op,” schreeuwde Pa terug. „Help, alsjeblieft.”


  De bestuurder beval een paar mannen te helpen en met veel sjouwen lukte het de brancard boven op de machine te hijsen. Ik zag nog juist, dat het plastiek omhulsel van binnen bevroren was…




  Hoofdstuk 17


  De ramp


  Onderweg ontmoetten we nog verscheidene mensen, maar de chauffeur wilde niet stoppen. We waren vrij dicht bij de stad en hij verzekerde ons, dat ze het best konden lopen. Zijn nood-krachtaggregaat raakte uitgeput, zei hij; hij was helemaal van de bocht in het meer gekomen, dat wil zeggen zeker zeventien kilometer verder dan onze boerderij.


  Bovendien zou ik werkelijk niet geweten hebben waar hij ze had moeten plaatsen. We stonden in rijen van drie en Pa moest de mensen voortdurend waarschuwen niet op de plastieken bobbel van de brancard te leunen. Even later viel zijn noodkrachtbron uit en de chauffeur riep: „Iedereen er af! Loop naar de stad!” We bevonden ons al in de buitenwijken en het zou ons niet moeilijk zijn gevallen als die verschrikkelijke sneeuwstorm niet had gewoed. De chauffeur stond er op Pa met de brancard te helpen. Hij was een vriendelijke kerel en zodra ik hem even in een lichtstraal kon zien, herkende ik hem als de man, die onze akkers had gladgemaakt. Het duurde een hele poos eer we het hospitaal bereikten en Peggy aan de verpleegsters konden overgeven om haar in een kamer onder druk te plaatsen. Het bleek, dat ze nog leefde. Ze was er slecht aan toe, maar ze leefde.


  Haar moeder bleef bij haar. Ik had ook wel willen blijven, want het was tamelijk warm in het hospitaal, dat een eigen centrale had. Maar ik mocht niet blijven. Pa zei aan de moeder van Peggy, dat hij zijn oude baantje weer ging opnemen. Hij stuurde mij naar de Emigratie Ontvangst Centrale. Ik deed het en het was net als de dag waarop we landden, alleen erger… en kouder. Ik kwam terug in precies dezelfde ruimte, die de eerste was, die ik ooit op Ganymedes had gezien.


   


  De zaal was propvol maar iedere minuut kwamen er nog meer vluchtelingen uit de buurt binnen. Het was er koud, hoewel niet zo bitter koud als buiten. De lichten waren natuurlijk niet aan, want licht en warmte kwamen van dezelfde centrale.


  Hier en daar brandden zaklantaarns en bij dat vage licht kon je tenminste rondlopen. Er kwamen de gewone klachten, maar niet zo erg als je van immigranten hoort. Ik sloeg er geen acht op, ik was al lang blij, dat ik onderdak was en het betrekkelijk warm had, zodat ik het bloed weer naar mijn voeten voelde vloeien.


  We bleven daar zeven-en-dertig uren. Het had vier-en-twintig uren geduurd eer we iets te eten kregen.


  Ik vernam, dat de toestand als volgt was: de metalen gebouwen, zoals de Ontvangst Centrale, waren heel gebleven, terwijl slechts enkele van de stenen gebouwen overeind waren blijven staan. De Kracht Centrale was uitgevallen, en dus ook de warmte-opvanger. Ze wilden ons er verder niets over vertellen, alleen maar, dat men bezig was met de reparatie.


  Inmiddels pakten ze ons als haringen in een ton, waarbij de zaal hoofdzakelijk verwarmd werd door de hitte van onze lichamen, net als bij de schapen. Ze beweerden, dat er verscheidene krachtaggregaten in werking waren om de zaal te verwarmen, waarbij er één automatisch ingeschakeld werd zodra de temperatuur in de zaal onder het vriespunt kwam. Als dit zo was, dan ben ik er in ieder geval nooit een op mijn tochten tegengekomen en ik geloof niet, dat de temperatuur ooit zover steeg op de plaats waar ik kwam, dat het vriespunt daar bereikt werd.


  Ik ging af en toe op de vloer zitten en greep dan mijn knieën bijeen, waarna ik in een versufte slaaptoestand geraakte. Opeens maakte een nachtmerrie me wakker en toen sprong ik op en zwaaide met mijn armen en stampte met mijn voeten om me te verwarmen. Daarna liep ik wat heen-en-weer, maar na een poosje ging ik toch weer op de vloer zitten en liet mijn zitvlak weer bevriezen.


  Ik schijn me te herinneren, dat ik Branie Edwards in de dichte menigte tegenkwam en dat ik mijn vuist onder zijn neus hield en hem zei, dat ik een afspraak had om hem eens flink onderhanden te nemen. Ik schijn me te herinneren, dat hij me aanstaarde alsof hij me niet herkende. Het kan zijn, dat ik dit alles gedroomd heb. Ik meende ook, dat ik Hank tegen het lijf ben gelopen en lang met hem sprak, maar later vertelde Hank me, dat hij me daar in die periode nooit gezien had.


  Na een heel lange tijd — het leek een week, maar volgens de gegevens moet het zondagmorgen acht uur zijn geweest — deelde men wat lauwe soep uit. Het smaakte heerlijk. Daarna wilde ik het gebouw verlaten om naar het hospitaal te gaan. Ik wilde daar vernemen hoe het met Peggy was. Maar ze lieten me niet naar buiten gaan. Het was tachtig graden onder nul buiten en de temperatuur daalde nog steeds.


  Om tien uur gingen de lichten aan en toen was voor ons het ergste geleden.


   


  Een paar uren later kregen we een behoorlijke maaltijd: sandwiches en soep en toen de zon om middernacht opkwam, kregen we te horen, dat wie het wilde riskeren naar buiten kon gaan. Ik wachtte tot maandag twaalf uur ’s middags. Op dat ogenblik vroor het nog maar twintig graden en toen ik eenmaal buiten stond rende ik zo hard ik kon naar het hospitaal.


  Peggy maakte het, de omstandigheden in aanmerking nemend, redelijk goed. Haar moeder was bij haar gebleven. Ze was bij haar in bed gekropen om het kind warm te houden. Hoewel het hospitaal over een noodaggregaat voor warmte beschikte, was de capaciteit daarvan toch niet berekend op de ramp die ons getroffen had; het was er vrijwel net zo koud als in de Ontvangst Centrale. Maar Peggy was er doorheen gekomen. Ze had het grootste deel van de tijd lekker geslapen. Ze kikkerde zelfs voldoende op om te glimlachen en hallo te zeggen.


  De linkerarm van haar moeder was gespalkt en zat in schouderverband. Ik vroeg haar hoe het gekomen was… en schrok van mijn dwaasheid. Het was natuurlijk tijdens de aardbeving gebeurd, maar ik had er niets van gemerkt en Pa wist het zelfs nu nog niet; niemand van de ingenieurs was teruggekomen.


  Het leek onmogelijk, dat zij gedaan kon hebben wat ze tijdens de vlucht gedaan had, tot ik me herinnerde, dat ze meegeholpen had met het dragen van de brancard toen Pa een paar touwen om de handvaten had geslagen. Ze was een dappere vrouw.


  Ten slotte zonden ze me weg en ik rende terug naar de Ontvangst Centrale, waar ik opeens Sergei tegenkwam. Hij riep me en ik liep naar hem toe. Hij had een potlood en een lijst in zijn hand en een stel van de oudere jongens stond om hem heen. „Wat is er aan de hand?” vroeg ik.


  „Precies de kerel die ik zocht,” zei hij. „Ik had je als dood genoteerd. We organiseren een rampploeg… doe je mee?”


  Natuurlijk deed ik mee. De ploegen waren samengesteld uit oudere padvinders, van zestien en ouder en de jongere mannen. We werden er op uitgestuurd met de tractors van de stad, éen voor iedere weg en we werkten in koppels van twee man. Bij het laden zag ik Hank Jones en ik mocht hem als maat hebben.


  Het was grimmig werk. We kregen schoppen en lijsten… lijsten van wie op een bepaalde boerderij woonde. Af en toe zagen we een naam, met de bijgewerkte vermelding „leeft nog”, maar het grootste aantal namen had geen vermelding. Ieder stel van twee man werd onderweg afgezet met de lijsten van drie of vier boerderijen, terwijl de trekker verder ging en ze op de terugtocht weer zou ophalen.


  Het was onze taak de twijfel omtrent de andere namen weg te werken en — theoretisch — ieder die nog leefde te redden.


  We vonden niemand die nog leefde.


  Zij die geboft hadden waren tijdens de aardbeving gedood; de pechvogels waren zij, die te lang gewacht hadden en de stad niet meer hadden kunnen bereiken. We vonden er een paar op de weg liggen; ze hadden geprobeerd het te halen, maar waren te laat vertrokken. Het ergst van al waren zij er aan toe, van wie de huizen niet ingestort waren en die het daar hadden geprobeerd uit te houden. Hank en ik vonden een echtpaar dood zitten, met de armen om elkaar heen geslagen. Ze waren zo hard als rotsblokken.


  Als we er één vonden, probeerden we de gevondene op de lijst te identificeren, en bedekten het overschot met een paar voet sneeuw om het te bewaren tot het begon te dooien. Zodra we klaar waren met de mensen op een boerderij, zochten we naar de dieren en sleepten zoveel we dragen of slepen konden naar de weg, om met de tractor naar de stad vervoerd te worden, waar ze in de diepvries werden gedaan. Het kan een gemene streek lijken, de doden te beroven, maar Hank maakte me er opmerkzaam op, dat we langzamerhand allen honger zouden moeten lijden.


  Ik maakte me een beetje bezorgd over Hank; hij deed zo geforceerd grappig en bracht me voortdurend aan het lachen. Alles wel beschouwd was het beter er om te lachen. De ramp was zo ontzettend in al zijn verschrikkelijkheid, dat je het niet allemaal tegelijk kon verwerken en je was bang, dat de zenuwen je de baas zouden worden en dan kon je natuurlijk onmogelijk doen, wat nu eenmaal gedaan diende te worden.


  Maar ik had moeten beseffen wat er met hem aan de hand was toen we bij zijn eigen boerderij kwamen. „We kunnen dit overslaan,” zei hij en maakte een merkteken op de lijst.


  „Doen we niet beter naar dieren te zoeken?” zei ik.


  „Nee. We hebben er geen tijd meer voor. Laten we liever verder naar de Millers gaan.”


  „Haalden zij de stad?”


  „Ik weet het niet. Ik heb in ieder geval geen van hen in de stad gezien.”


  De Millers hadden het niet gehaald; we hadden amper de tijd voor hen te zorgen, toen de tractor ons kwam ophalen. Pas een week later hoorde ik, dat de beide ouders van Hank in de aardbeving omgekomen waren. Hij had zich de tijd gegund ze naar hun ijskelder te slepen, eer hij naar de stad vertrok.


  Hank had, net als ik, buiten gestaan toen het gebeurde. Het feit, dat de grote schok kwam, vlak nadat de hemellichamen op één lijn hadden gestaan, had een heleboel mensen ervoor behoed in hun bed gedood te worden. Ze beweerden, dat het op één lijn staan de aardbeving veroorzaakt had, door in onze planeet getijspanningen te veroorzaken.


  Toen de ramp ons trof, was de bevolking van Ganymedes zeven-en-dertig-duizend mensen. De uiteindelijke telling na de ramp wees uit, dat de bevolking minder dan dertien duizend bedroeg. Bovendien waren alle gewassen verloren gegaan en had vrijwel geen enkel dier de ramp overleefd. Het was zoals Hank gezegd had, we zouden allen geleidelijk hongersnood leren kennen. Ze zetten ons aan de Ontvangst Centrale af en een tweede ploeg maakte zich klaar voor het vertrek. Ik besloot wat te gaan slapen.


  Ik was nog maar amper onderzeil, toen iemand mijn schouder schudde. Het was Pa.


  Ik wreef mijn ogen uit en vroeg hoe het met de anderen was en hij zei, dat Peggy en haar moeder het goed maakten. „Zeg, Bill,” ging hij verder, „heb je de Schultzes nog gezien?”


  Ik was klaar wakker. „Nee, u?”


  „Nee. Ik maak me bezorgd over hen.”


  We gingen dadelijk naar de ploeg die op vertrek stond en toevallig kwamen ze langs de weg waar wij gewoond hadden. We legden uit wat er aan de hand was en beloofden verslag uit te brengen en we mochten dadelijk liften.


  Zodra we de hoek omsloegen, zagen we, dat het huis ongerept was. Ik tuurde er scherp naar en opeens slaakte ik een kreet: „Pa, de appelboom is verdwenen!” We renden naar het huis en hadden het bijna bereikt, toen de deur openging en Papa Schultz naar buiten kwam.


  Ze waren allen behouden gebleven en de appelboom was opgestookt in de haard. Papa had de boom dadelijk omgezaagd toen de kracht uitviel en de temperatuur snel begon te zakken.


  „Ze noemden die haard een dwaasheid van me,” zei hij, „maar nu zullen ze Johnny Appelpit toch niet zo gek meer vinden, nietwaar?”


  „Maar uw boom?” zei ik.


  „Ik zal er een andere planten, veel andere.” Hij hield op en werd opeens ernstig. „Maar jouw bomen, William, jouw dappere kleine babyboompjes… die zijn zeker dood?”


  Ik zei, dat ik ze nog niet gezien had en hij knikte en zei, dat ze het beslist niet overleefd konden hebben. „Hugo!” riep hij opeens.


  „Ja, Pa.”


  „Breng me een appel.” Hugo haalde er één. Papa gaf me de appel. „Je moet weer planten.” Ik knikte.


  Yo was tijdens het begin van de storm naar onze boerderij gegaan en zodra hij zag, dat we weg waren, was hij teruggekeerd, maar dat had hem twee bevroren oren gekost. Hij was nu in de stad om ons te zoeken.


  Ze hadden het dus allen overleefd en hadden bovendien nog hun dieren kunnen behouden, omdat ze de koeien, de varkens en de kippen binnen hadden gedreven en zich allen samen aan de warmte van het hout van de appelboom hadden gekoesterd.


  De dieren waren weer in de stal, sedert de kracht weer was ingeschakeld, maar het huis zag er nog naar uit, dat er dieren in waren geweest.


  Papa Schultz bood nog aan om samen naar onze boerderij te gaan en te zien wat er nog van te maken viel, maar daar wilde Pa niet van horen. Papa Schultz beloofde toen, dat hij naar de weg zou gaan zodra de tractor ons zou komen ophalen. Ik dacht onderweg aan de Schultzes en hoe heerlijk het was ze nog in leven te vinden. Ik zei Pa, dat het een wonder was.


  Hij schudde zijn hoofd. „Geen wonder. Ze behoren tot het type, dat alle rampen overleeft.”


  „Welk type is dat dan?” vroeg ik.


  Hij dacht lang na eer hij antwoordde: „Het enige wat daarvan te zeggen valt is, dat dergelijke mensen nu eenmaal rampen overleven.”


  „In dat geval behoren we ook tot dat type.”


  „Misschien,” gaf hij toe. „We hebben in ieder geval deze ramp overleefd.”


   


  Toen ik weggegaan was, lag het huis daar ingestort en in die tussentijd had ik hopen verwoeste huizen gezien, maar toch was het een schok voor me zodra ik de puinhoop terugzag.


  De akkers lagen er nog, maar dat was alles. Ik schraapte de sneeuw weg en zag de opgekomen plantjes. Ze waren natuurlijk dood en de grond was keihard. Ik was er zeker van, dat zelfs de wormen geen tijd hadden gekregen beneden de vrieslijn in de grond te gaan. Mijn jonge boompjes waren natuurlijk dood.


  We vonden de twee konijnen, dicht tegen elkaar gedrukt en stijf bevroren onder een hoop opgewaaide sneeuw tegen het enige stuk muur dat van de schuur was blijven staan. We vonden geen kippen, uitgezonderd één, de oudste hen, die we ooit gehad hadden. Ze zat op haar nest en was bedekt door een stuk van het gevallen dak van de schuur. Ze zat er nog op en de eieren onder haar waren bevroren. Ik geloof, dat het op dat ogenblik was, dat ik helemaal de moed liet zakken.


   


  Pa had inmiddels in het huis rondgesnuffeld. Hij kwam naar de schuur en vroeg: „Wel?”


  „Het is voor mij afgelopen,” zei ik mat.


  „Dan gaan we terug naar de stad. Ze zullen ons dadelijk komen ophalen.”


  We gingen terug naar het huis. Ik vond mijn accordeon onder een hoop sneeuw. „Laat het ding liggen,” zei Pa. „Hier is het veilig en je kunt het nergens anders bergen.”


  „Ik ben niet van plan hier terug te keren,” zei ik.


  „Ik weet het,” zei Pa.


  We maakten een bundel van wat Pa had verzameld, deden er de accordeon, de twee konijnen en de kip bij en droegen alles naar de weg. Even later werden we opgehaald en Pa smeet de konijnen en de kip op de hoop dieren, die er al lagen en een paar honderd meter verder zagen we Papa Schultz staan wuiven.


  Ik slaagde erin wat te slapen en te eten en werd met een volgende ploeg uitgezonden. De kolonie begon langzamerhand weer op te leven. Degenen van wie het huis niet verwoest was, gingen terug en de rest bleef in de Ontvangst Centrale. Er was tekort aan voedsel en voor de eerste keer sedert de mens op Ganymedes geland was, was er distributie.


  Pa bleef op zijn post als ingenieur. Men had besloten twee extra krachtcentrales langs de evenaar te bouwen en ieder van de centrales was in staat helemaal alleen de hitte-opvanger in werking te houden. Men wilde geen enkel risico meer nemen. Natuurlijk zouden de installaties van de aarde moeten komen, maar op één punt hadden we geluk gehad. Mars stond in een gunstige positie om onze berichten door te zenden. Het rapport was dadelijk naar de aarde doorgezonden en in plaats van nog een vracht immigranten, zouden we nu bij de volgende vaart krijgen wat we nodig hadden.


   


  De Schultzes hadden me uitgenodigd bij hen te komen, maar ik was in de stad gebleven en ik verdiende mijn verzorging door mee te helpen bij het bouwen van schokbestendige huizen voor de overlevenden. We waren thuis overeengekomen, dat we allen zouden teruggaan op het eerste het beste schip waarop we plaats konden krijgen.


  We waren niet de enigen, die van plan waren terug te gaan en zodra de intekeningen geopend werden, gingen Pa en ik naar de Commissie om ons op te geven. We waren zowat de laatsten. Pa had de stad uit moeten gaan en ik had natuurlijk gewacht tot hij terug was. De deur was gesloten en er hing een bordje op ‘Terug over een half uur.’ We wachtten. In de gang hingen lijsten van degenen die zich hadden laten inschrijven. Ik begon de lijsten te lezen en omdat er niet anders te doen was, Pa ook.


  Ik zag de naam van Saunders en Pa zei: „Geen verlies voor Ganymedes.” Ik zag ook de naam van Branie Edwards. Ik hoopte de naam van Hank Jones te vinden, maar zag hem nergens. Ik lette op iedere naam, die ik kende en geleidelijk aan kreeg ik een idee van wie teruggingen.


  Weldra ging de deur open en Pa stootte me aan. „Kom mee, Bill.”


  Ik zei: „Wacht even, Pa. Hebt u al de namen gelezen?”


  „Ja, zeker.”


  „Ik heb er eens over nagedacht en ronduit gezegd, ik heb niet veel zin om met dat armzalig stelletje vermeld te worden.”


  Hij beet op zijn lip. „Ik weet precies wat je bedoelt.” Ik ging verder. „U kunt doen wat u wilt, maar ik ga niet terug, als ik ooit ga, eer ik er hier bovenop gekomen ben.”


  Pa trok een ongelukkig gezicht. Hij zweeg lang, maar eindelijk kwam het er uit: „Ik moet Peggy terugbrengen, Bill, ze gaat niet zonder haar moeder en mij. Ze moet natuurlijk gaan.”


  „Ja, ik weet het.”


  Pa ging zich laten inschrijven en ik wachtte tot hij klaar was.


  De volgende dag keerde ik terug naar wat eens onze boerderij was geweest. Ik sliep in de kamer van Peggy, ruimde op, herstelde waar dit mogelijk was en maakte me klaar mijn noodplantgoed in de grond te doen. Twee weken vóór ze zouden vertrekken, stierf Peggy en nu was er geen enkele reden meer voor één van ons om terug te gaan.


  Yo Schultz was in de stad en toen Pa hem tegenkwam vroeg hij de boodschap aan mij over te brengen. Ik bedankte hem.


  Hij vroeg of ik mee terug naar hun huis kwam. Ik bedankte hem weer maar zei, dat ik liever alleen wilde zijn. Hij verzekerde me, dat hij me de volgende dag weer zou komen opzoeken.


  Ik ging op het bed van Peggy liggen.


  Ze was dood en hieraan viel niets meer te veranderen. Het was eigenlijk mijn schuld, dat ze doodgegaan was, want ik had haar aangemoedigd te blijven en als ik het niet gedaan had, zou ze terug geweest zijn eer het te laat was.


  Ik duwde mijn gezicht in het hoofdkussen en begon te snikken. Ik zei: „O, Mams, Mams! Zorg voor haar, Mams… Ze is nog zo klein…”


  Opeens hield ik op met huilen en luisterde en ik verwachtte half de stem van Mams te horen… en ik hoorde het, heel zwak en heel ver: ‘Kop op, jongen. Kop op, mijn Billy.’


  Wat later stond ik op, waste mijn gezicht en ging te voet terug naar de stad.




  Hoofdstuk 18


  Pioniers in de ruimte


  We huisden allen samen in de kamer van Peggy tot Pa en ik het zaad in de grond hadden. Daarna bouwden we verder tegen de kamer aan en ditmaal bestand tegen aardbeving en met een groot uitzichtraam naar het meer en nog één naar de bergen. We plaatsten ook een venster in de kamer van Peggy en het vertrek zag er opeens heel anders uit. In de woonkamer kwam een open haard.


  Het tweede seizoen na de ramp hadden Pa en ik het erg druk en omdat er genoeg zaad te krijgen was, zaaiden we ook op de lege boerderij tegenover ons aan de andere kant van de weg. Wat later kwamen nieuwelingen de boerderij betrekken en ze betaalden ons voor wat we gezaaid hadden. Met dat bedrag werd onze schuld tegenover de Commissie weer belangrijk verminderd.


  Twee jaren na De Ramp kon je niet meer zien, dat er iets voorgevallen was. Alle huizen waren weer opgebouwd, de bevolking bedroeg nu 45.000 mensen en de stad werd steeds groter. Nieuwe mensen kwamen zo snel, dat je zelfs levensmiddelen in plaats van land aan de Commissie kon verkopen.


  Het ging ons goed. We hadden een bijenkorf en 3 koeien, Mabel II, Margie en Mamie en de overtollige melk stuurde ik naar de stad. Ik gebruikte Mabel II en Mamie voor het ploegen van twee nieuwe hectare land en we waren zelfs van plan een paard aan te schaffen.


   


  Pa stond er nog altijd op, dat ik terug naar de aarde zou gaan om mijn studies te beëindigen en ik had er zelfs al een tijdje over nagedacht. Ik begon te beseffen, dat er nog een paar dingen waren, die ik niet geleerd had. Het idee trok me wel aan; het was in ieder geval niet, alsof ik vlak na De Ramp, met mijn staart tussen mijn benen, naar huis rende. Ik had bezittingen en zou mijn eigen kosten betalen. Het bedrag van de reis was vrij hoog — evenveel als twee hectare land — en het zou me vrijwel platzak maken, mijn helft in de boerderij wel te verstaan en het zou Pa en de moeder van Peggy krap zetten, maar ze waren er beiden voor.


  Bovendien had Pa nog geblokkeerde tegoeden op de aarde die voor mijn schoolgeld en onderhoud konden dienen, omdat hij er toch niets aan had. Het enige wat de Commissie in betaling voor import wil aannemen is gecultiveerd land.


  We waren aan het spreken over mijn toekomstige reis met de Nieuwe Ark toen er iets anders voorviel. Ganymedes moest buiten de stad waaronder wij vielen, nog andere nederzettingen hebben. De Commissie besloot nog twee steden te maken in de buurt van de twee krachtstations en de streek van drie kanten uit te laten bevolken. De huidige kolonisten zouden de nieuwe steden bouwen, compleet met Ontvangst Centrales, schuren, hospitalen, enzovoort en met importgoederen betaald worden. Daarna kon de immigratie opgevoerd worden, want de schepen waren beschikbaar om de nieuwe aanvoer te transporteren.


  De oude Jitterbug stond op het punt pioniersploegen naar de uitgekozen punten te vervoeren en zowel Hank als Sergei gingen mee.


  Ik voelde er ontzettend veel voor ook mee te gaan verkennen, want ik had al zo lang in onze streek gezeten en was nooit verder gegaan dan de stad en onze boerderij.


  Ik sprak er met Pa over.


  „Ik zou het jammer vinden, als je je vertrek naar de aarde nog langer zou uitstellen,” zei hij ernstig. Ik zei, dat we maar twee maanden zouden weg zijn.


  Hij wierp nog tegen, dat Hank en Sergei ouder waren dan ik.


  „We schelen niet zoveel,” zei ik.


  „Ze zijn in ieder geval boven de minimum-leeftijd, die gesteld werd en jij bent er onder.”


  „Pa,” protesteerde ik, „regels zijn er om gebroken te worden. Ik heb u dat dikwijls genoeg horen zeggen. Er moet een baan zijn, die ik kan doen, desnoods kan ik als kok gaan.”


  Dat was precies de baan, die ik kreeg… die van kok.


  Ik ben altijd een tamelijk goede kok geweest en onze ploeg had zich niet over mijn kookkunst te beklagen. Kapitein Hattie zette ons neer bij de evenaar, op een punt, dat zowat 4.500 km. van Leda, onze stad, was gelegen. Meneer Hooker zegt, dat de gemiddelde temperatuur op Ganymedes in de loop van de volgende eeuw negen graden zal stijgen, naarmate meer oud ijs smelt en tegen die tijd zal Leda een sub-tropisch klimaat hebben en zal de planeet tot halverwege de polen bewoonbaar zijn geworden. In afwachting van dit tijdstip zouden kolonies alleen maar op of dichtbij de evenaar gevestigd kunnen worden.


  Het speet me, dat we met kapitein Hattie moesten gaan, want die tante had heel wat noten op haar zang. Ze verkeerde in de veronderstelling, dat raketpiloten een speciaal ras van supermensen zijn. Kort te voren had de Commissie haar gedwongen haar een tweede piloot mee te geven, een stille wenk om haar te laten weten, dat ze gepensioneerd zou worden. Ze wilde er echter niet van horen en dreigde de Jitterbug te pletter te laten vallen. Op dat ogenblik was de Commissie geheel en al afhankelijk van de Jitterbug en dus durfden ze haar niet dwars te zitten.


  Men kan zeggen van kapitein Hattie wat men wil, maar ze kon volmaakt met haar schip omgaan. Bij helder weer kon ze zelfs een glijlanding maken, ondanks onze dunne dampkring.


  Ze zette ons dus af, de Jitterbug nam meer watermassa op en sprong weg. Ze moest nog drie ploegen landen. Het schip zou ons zowat drie weken later weer komen ophalen.


  De leider van onze ploeg was Paul du Maurier en hij had me als kok laten aannemen. Hij was jonger dan de meesten van hen die onder hem stonden. Bovendien was hij altijd gladgeschoren, zodat hij sterk tegen de anderen afstak en er zelfs nog jonger uitzag dan hij was. Eenmaal onderweg, zag ik tot mijn grote verwondering, dat hij zijn baard liet staan.


  Hij was één van de fijnste kerels, die ik ooit ontmoet heb, helemaal niet trots, hoewel ik later hoorde, dat hij op de Zuid-Afrikaanse universiteit met lof afgestudeerd was. Later had hij zich toegelegd op ruimte-werktuigkunde.


  Hij hield de orde onder ons stelletje wildebrassen zonder zelfs zijn stem te verheffen. Er is iets in een echte leider, dat het voor hem overbodig maakt ruw op te treden.


  Om op de onderzoekwerkzaamheden terug te komen, ik zag er niet veel van, omdat ik tot aan mijn ellebogen in potten en pannen zat, maar ik wist wat er gaande was.


  De vallei waarin wij ons bevonden was uitgezocht aan de hand van luchtkarteringsfoto’s die van de Jitterbug uit genomen waren; het was nu aan Paul om te beslissen of het punt honderd procent geschikt was voor gemakkelijke kolonisatie. De plek bezat het voordeel, dat men daar direct in het zicht was van Krachtstation no. 2, hoewel dit niet absoluut noodzakelijk was, want de nieuwe dorpen zouden toch transformatorstations moeten hebben.


  Iedereen ging aan de slag. Een ploeg ging uitkienen hoe het zat met de watervoorziening en de afvoer, topografen werkten aan hun kaarten, een ploeg scheikundigen en landbouwkundigen viste uit wat van de rotsen gemaakt kon worden als cultuurgrond en een architect zocht uit waar de stad en de boerderijen en een luchthaven zouden kunnen komen. Er waren nog andere specialisten, zoals de delfstofkundige, meneer Villa, die overal rondkuierde op zoek naar ertsen.


  Paul was de ‘algemene specialist’, die alle gegevens overwoog, met zijn rekenschuif werkte, in de lucht staarde en het antwoord kant en klaar leverde. Dit antwoord luidde ‘nee’ en we verhuisden met de inventaris op onze ruggen naar de volgende vallei.


  Nu kreeg ik één van de zeldzame kansen om rond te kijken. We waren met het opgaan van de zon geland, met de bedoeling zoveel mogelijk te doen tijdens iedere lichtfase. Bijgevolg werkten we ononderbroken door zolang het licht was… op krachtpilletjes. Iemand, die op pillen leeft, eet twee keer zoveel als iemand die regelmatig slaapt. Ik moest het klokje rond iedere vier uren een warme maaltijd opdienen. Ik had geen tijd gehad voor toerisme.


  We kwamen in kamp no. 2, zetten onze tenten op, ik diende een haastige maaltijd op en Paul deelde slaappilletjes uit. We sliepen vier-en-twintig uren aan één stuk.


  Ik voedde ze weer, Paul deelde weer slaappillen uit en we gingen weer slapen. Paul maakte me op maandagmiddag wakker. Ditmaal maakte ik een licht ontbijt en spande me daarna in om ze een ware feestmaaltijd te bereiden. Iedereen was nu goed uitgerust en niemand had zin om nog naar bed te gaan.


  We bleven nog een paar uren zitten praten en ik haalde mijn jankdoos te voorschijn en begon zachtjes te spelen. Wat later begonnen we weer te kletsen.


  Ze begonnen te redeneren over het feit waar het leven begonnen was en iemand vermeldde de oude theorie, dat de zon vroeger veel helderder was geweest. „Let op mijn woorden,” ging Jock Montague verder, „als we Pluto gaan verkennen, zullen we vinden, dat er leven vóór ons geweest is. Het leven is hardnekkig, net als massa-energie.”


  „Kletskoek,” antwoordde meneer Villa. „Pluto is zelfs niet eens een eigenlijke planeet, Pluto was vroeger een satelliet van Neptunus.”


  „Nu, Neptunus dan,” hield Jock aan. „Het leven is overal door het heelal te vinden. Ik durf te wedden, dat ze zelfs leven op het oppervlak van Jupiter zullen vinden.”


  „Jupiter?” riep meneer Villa uit. „Niets dan methaan en ammoniak en kouder dan het ijs in de ijskast. Er is zelfs geen licht aan de onderkant op het oppervlak van Jupiter; het is pikdonker.”


  „Ik zal het volhouden,” antwoordde Montague. „Het leven is hardnekkig en volhardend. Waar er massa en energie is met omstandigheden, die het vormen van grote en stabiele moleculen toestaan, daar zul je leven vinden. Kijk naar Mars en Venus. Naar de aarde. Naar de geruïneerde planeet


  „En wat denkt Paul ervan?” vroeg ik.


  Hij glimlachte. „Ik heb niet genoeg gegevens.”


  „Dat is wijs gezegd,” zei meneer Villa. „Zeg eens, Jock, hoe komt het, dat je een deskundige bent op dit gebied?”


  „Ik heb het voorrecht,” antwoordde Jock minzaam, „niet al te veel over het onderwerp te weten. Feiten zijn altijd een handicap in een filosofisch debat.”


  „Ik zit niet in over waar het leven vandaan komt, maar waar het naar toe gaat, hier…,” zei onze agronoom.


  „Hoezo?” vroeg ik.


  „Wat gaan we van deze planeet maken? Ze beweren, dat de mens eindeloos aanpasbaar is. Ik beweer integendeel, dat de mens zich niet zoveel aanpast als hij zijn omgeving aanpast. Dat doen we hier.”


  „We beginnen hier kolonies,” zei ik. „We breiden de nieuwe centra uit, meer mensen komen enzovoort.”


  „Maar waar is het einde? We hebben nu drie schepen met een regelmatige vaart. Binnenkort zullen er iedere week landingen komen en dan iedere dag. Straks krijgen we hier ook nog rantsoenering. Hoe snel vermeerdert de bevolking van de aarde, Bill?” Ik moest bekennen, dat ik het niet wist.


  „Meer dan honderdduizend iedere dag meer dan er de vorige dag waren. Reken dat eens uit.”


  „Wel… misschien vijftien, twintig scheepsladingen per dag. Ik denk wel, dat ze schepen kunnen bouwen, voor een dergelijke capaciteit.”


  „Ja, maar waar blijven we met die lui? Iedere dag twee keer meer mensen die landen, dan er nu op de hele planeet zijn. En niet alleen op maandag, maar ook op dinsdag, woensdag, donderdag… en de week en de maand en het jaar daarna, alleen maar om de bevolking van de aarde op peil te houden. De dag zal komen, dat we alle immigratie moeten stopzetten… Met wiskunde valt niet te redeneren. Ganymedes moet zo spoedig mogelijk in de eigen behoeften kunnen voorzien… en dan moeten we de deur dichtgooien!”


  „Dat zal niet nodig zijn,” zei Paul.


  „Wat kan de Commissie er dan op antwoorden?”


  „Niets,” zei Paul. „Je getallen zijn goed, maar je gevolgtrekkingen zijn verkeerd. Ganymedes moet vast en zeker in eigen behoeften kunnen voorzien, maar die bewering van tientallen scheepsladingen per dag kun je gerust laten vallen.”


  „Hoezo?”


  „Vooruit dan maar,” zei Paul berustend. „Er zijn veel mensen, die in de mening verkeren, dat kolonisatie uitgevoerd wordt uitsluitend met het doel de druk der mensen en de honger op de aarde te verminderen. Dat is absoluut niet waar.”


  „Wat?” vroeg ik.


  „Het is niet alleen onmogelijk, dat een kleine planeet de toename op een grote planeet kan absorberen, zoals Seymour te berde bracht, maar er is nog een andere reden waarom we nooit zulk een vloedgolf van mensen als 100.000 per dag zullen krijgen… een psychologische reden. Er zijn nooit zoveel mensen bereid te emigreren als er mensen geboren worden. De meeste mensen krijg je niet van hun geboorte- of woonstreek. De meesten willen niet eens hun eigen dorp verlaten, laat staan naar een verre planeet.”


  Meneer Villa knikte instemmend. „Dat ben ik met je eens. De bereidwillige emigrant is zeldzaam.”


  „Precies,” zei Paul. „Maar gesteld, dat iedere dag 100.000 mensen bereid zijn te emigreren en Ganymedes en de andere kolonies ze kunnen opnemen. Zou dat de toestand op de aarde verlichten? Het antwoord is: Beslist niet.”


  „Waarom niet?” wilde ik weten.


  „Op school heb je geleerd, dat er na de grootste oorlogen, die de aarde ooit gekend heeft, meer mensen waren dan vóór die oorlogen, ongeacht het aantal dat gedood werd. Het leven is niet alleen hardnekkig, zoals Jock het zegt, het leven is explosief. De grondstelling der bevolkingswiskunde, waarop nog nooit een uitzondering is geweest is, dat de bevolking steeds toeneemt, niet slechts tot de hoeveelheid beschikbaar voedsel, maar er voorbij, tot het minimum dat een mens in leven kan houden… op de rand van de hongerdood. Met andere woorden, als we 100.000 mensen per dag van de aarde laten gaan, zou de bevolking van de aarde aangroeien tot de vermeerdering tweehonderdduizend per dag bedraagt.”


  Het bleef een hele poos stil; er viel niets te zeggen. Ten slotte zei Sergei: „Een grimmig beeld, baas. Wat is het antwoord?”


  Paul zei: „Er is er geen!”


  „Zo bedoelde ik het niet,” zei Sergei. „Ik bedoel, wat is het resultaat?”


  Toen Paul antwoordde, sprak hij maar één enkel woord van twee lettergrepen, zo zacht gezegd, dat niemand het gehoord zou hebben als er niet een doodse stilte had geheerst. Wat hij zei was: „Oorlog.” Er werd met de voeten geschoven en iedereen ging anders zitten. Het was ondenkbaar, dat zoiets ooit zou kunnen gebeuren. Seymour zei: „Kom, kom meneer Du Maurier… het is mogelijk, dat ik een pessimist ben, maar zover ga ik toch niet. Oorlogen zijn niet langer mogelijk.”


  Paul zei: „Nee?”


  „Wil je soms beweren, dat de Ruimte Patrouille ons in de steek zou laten?” vroeg hij heftig. „Want dat is de enige manier waarop een oorlog zou kunnen gebeuren.”


  Paul antwoordde: „De Patrouille zal ons niet in de steek laten. Maar ze zullen de oorlog niet kunnen tegenhouden. Als de herrie zich tot de planeten uitstrekt, is geen enkele politiemacht groot genoeg, of verstandig genoeg. Ze zullen het proberen, dapper proberen, maar ze zullen niet slagen.”


  „Geloof je dat echt?”


  „Zeker. Het is niet alleen mijn mening maar ook die van de commissie. Niet de politieke, maar die van de beroepsmannen van de wetenschap.”


  „Wat is de Commissie dan van plan?”


  „Kolonies te bouwen. De kolonies dienen niet noodzakelijkerwijs in een oorlog betrokken te worden. Ik denk het zelfs niet. Wel verwacht ik, dat in geval van een oorlog, als die er komt, ze van zulk een omvang en duur zal zijn, dat interplanetair reizen gedurende lange tijd uitgeschakeld zal zijn. Daarom zei ik, dat Ganymedes in eigen behoeften moet kunnen voorzien.”


  Ik geloof, dat de ideeën van Paul voor iedereen een verrassing waren; voor mij in ieder geval wel.


  „Als je dit gelooft, waarom ga je dan terug naar de aarde?” vroeg Seymour heftig.


  Weer sprak Paul zacht. „Ik ga niet terug. Ik blijf hier om een boer te worden.”


  Plotseling wist ik waarom hij zijn baard had laten staan.


   


  „Dus verwacht je die oorlog spoedig,” zei Seymour.


  „Nu ik zover gekomen ben,” zei Paul aarzelend, „zal ik je een rechtstreeks antwoord geven. De oorlog is niet minder dan veertig aardse jaren van ons verwijderd en niet meer dan zeventig.”


  Een zucht van verlichting steeg op. Seymour ging verder uit ons aller naam. „Veertig tot zeventig, zei je. Dat is geen reden om te gaan boeren. Je zult waarschijnlijk niet lang genoeg leven om het mee te maken. Niet, dat je geen goede buurman zou zijn.”


  „Ik zie deze oorlog,” hield Paul vol. „Ik weet, dat hij komt. Moet ik het dan aan mijn veronderstelde kinderen en kleinkinderen overlaten om maatregelen te nemen? Nee, ik blijf hier. Als ik trouw, trouw ik hier. Ik ben niet van plan kinderen te krijgen om ze radioactief stof te laten worden.”


  Niemand antwoordde en juist op dat ogenblik stak Hank zijn hoofd door de tentopening. Hank was buiten gebleven, ik weet niet meer waarvoor, maar nu riep hij: „Hee, jongens! Europa is opgekomen!”


  We verdrongen ons naar buiten om het te zien. We konden Europa thuis iedere dag zien, maar niet zoals nu.


  Daar Europa rond Jupiter gaat binnen de baan van Ganymedes, gaat Europa maar 39 graden van Jupiter af. Daar we ons op 113 graden westerlengte bevonden, bevond Jupiter zich 23 graden onder onze oostelijke horizon… hetgeen hierop neerkwam, dat Europa, wanneer deze maan zich het verste west van Jupiter bevond, maximum 16 graden boven de ware horizon zou zijn.


  Verontschuldig me al die berekeningen, maar gezien de hoge heuvels in het oosten, zou Europa maar één keer per week boven de heuvels uitkomen, daar een dag blijven hangen, ronddraaien en weer in het oosten ondergaan, waar ze juist was opgekomen. Als een lift op en neer.


  Jupiter en zijn manen doen soms rare dingen.


  Het was de eerste keer, dat ons dit was overkomen en we keken er allen naar.


  We argumenteerden of Europa nog naar boven ging of niet, of al aan het dalen was. De anderen waren nog aan het redeneren en redetwisten, toen ik het koud kreeg en naar binnen ging.


  Toch was ik blij, dat deze interruptie zich had voorgedaan, want ik had het gevoel, dat Paul veel meer had gezegd dan hij van plan was geweest en dat hij er tijdens de lichte fase spijt van zou hebben. Ik weet het aan de slaappillen. Slaappillen zijn verdraaid goede dingen als ze nodig zijn, maar ze hebben de akeligheid je aan het babbelen te krijgen en dan zeg je dingen, die je eigenlijk niet had mogen zeggen.




  Hoofdstuk 19


  We ontdekken resten van een vroegere beschaving


  Tegen het eind van de tweede lichtfase werd het Paul duidelijk, dat deze tweede vallei geschikt was. Het was wel niet de volmaakte vallei en misschien was er een betere aan de andere kant van de heuvel… maar het leven was te kort. Paul kende de vallei volgens een ingewikkeld systeem het getal 92 % toe, hetgeen 7 punten hoger lag dan het toelaatbare. De volmaakte vallei moest maar wachten tot kolonisten het oord gevonden hadden.


  We noemden de vallei De Gelukkige Vallei, alleen maar omdat we de mensen geluk wensten en de bergen aan de zuidelijke kant de Pauline Toppen, ondanks de protesten van Paul. We maakten het officieel door de topograaf de namen op zijn kaart te laten aanbrengen en we zetten er allen onze paraaf bij.


  We brachten de derde lichtfase door met alles af te werken. Daarna zouden we teruggegaan zijn als we een transportmiddel hadden gevonden en dus moesten we een donkere fase lang wachten tot men ons kwam halen.


  We brachten de tijd door met kaarten, wandelingen en discussie-avonden, maar de gesprekken werden nooit zo ernstig als de eerste keer en niemand vroeg Paul hoe hij over de toekomst dacht.


  Tegen het einde van de derde donkere fase, was ik het beu niets anders te kunnen zien dan de binnenkant van onze tent en ik vroeg Paul een paar dagen vrij.


  Hank had me sedert het begin van de derde donkere fase geholpen. Hij had gewerkt als assistent van de topograaf en bij het begin van die donkere fase hadden flitsfoto’s van het landschap op het program gestaan. Men had hem gezegd, dat hij een openlens foto van de vallei moest nemen, van een hoog punt aan de zuidkant, juist op het ogenblik waarop een flitslicht op een hoogte in het westen werd ontstoken.


  Hank had pas een eigen fototoestel aangeschaft en natuurlijk fotografeerde hij alles wat binnen zijn bereik kwam. Die keer had hij geprobeerd naast de officiële foto ook zelf een foto te nemen. Hij had de zaak verknoeid en van de officiële foto was zelfs helemaal niets gekomen en tot overmaat van ramp had hij verzuimd zijn ogen te beschermen toen het flitslicht ontstoken werd. Het resultaat was, dat hij op ziekenrapport kwam en mij in de keuken behulpzaam moest zijn.


  Hij was weldra weer helemaal in orde, maar de topograaf wilde hem niet meer hebben. Dus vroeg ik voor ons beiden vrij, om een verkenningstocht te maken. Paul stemde toe.


  Op het eind van de tweede lichtfase had iemand in het westen van de vallei wat mos ontdekt en dit werd een sensatie van de eerste orde. Het zag er aanvankelijk naar uit, dat plaatselijk leven op Ganymedes was ontdekt. Het was een loos alarm, want het bleek van het aardse type te zijn, waarschijnlijk uit de kleding van iemand gevallen, maar het bewees, dat het leven zich verspreidde.


  Hank en ik besloten die kant uit te gaan, om te zien of we nog meer mos konden vinden. We moesten uiterlijk donderdagmorgen terug zijn, want dan zou de Jitterbug ons allen komen ophalen.


   


  We slenterden op ons gemak voort, ik zo uitgelaten als een schooljongen die een dag vrij heeft en dit ondanks wat pijn in mijn zij, terwijl Hank eindeloos foto’s maakte van rare rotsen en lavagesteenten. Hank sprak er zelfs over zijn boerderij te verkopen om zich hier in de Gelukkige Vallei te installeren, omdat hij een ervaren boer was en die groentjes toch op weg geholpen moesten worden. „Wie kent meer over het Ganymedes-systeem van boeren dan ik?” besloot hij.


  „Vrijwel iedereen,” verzekerde ik hem.


  Hij negeerde de opmerking en ging opgewekt en doodgemoedereerd verder: „Dit is een prachtige streek. Het ziet er hier veel beter uit dan in de buurt van onze stad Leda.”


  Ik gaf toe, dat dit — nu nog een maanlandschap — oord mogelijkheden had. „Maar het is hier niets voor mij. Ik wil me niet ergens vestigen waar ik Jupiter niet kan zien.”


  „Nonsens!” antwoordde hij. „Ben je hier gekomen als toerist, of om een boerderij op poten te zetten?”


  „Och, soms wil ik het een en soms het ander en soms weet ik het waarachtig niet meer.”


  Hank luisterde niet. „Zie je die kloof daar boven? Misschien brengt die ons in een andere vallei, die beter kan zijn. Niemand is hier geweest. Ik weet het… ik was bij de topografische dienst.”


  „Ik heb je geholpen het te vergeten,” zei ik hem. „Maar er kunnen best duizenden valleien zijn die niemand ooit gezien heeft.” Ik had er niet veel zin in, maar Hank drong zo aan, dat ik zwichtte.


  We kwamen niet in een andere vallei, maar de kloof bracht ons in iets dat op een gang leek tussen de heuvels. Eén wand was bijzonder glad, alsof mensenhanden ze hadden gemaakt. We liepen nog wat verder en ik was net van plan terug te keren, toen mijn blik getroffen werd door iets kleurigs. Ik liep er naar toe en zag, dat het kristallen waren.


  Ik riep Hank, die een andere kant aan het verkennen was. „Hee, Hank! Kom hier! Vlug!”


  „Wat is er?”


  „Kom hier! Hier is wat, dat de moeite waard is om foto’s van te nemen.”


  Hij kwam opgewonden aanrennen en toen hij het zag riep hij uit: „Goeie genade!”


  Hij ging dadelijk met zijn camera aan het werk. Het waren zeskantige kristallen, op een paar na, die driekantig en nog een paar die twaalfkantig waren. Ze waren in alle grootten, van een paddenstoel tot hoge, slanke van een halve meter. Verderop waren ze nog groter, bijna anderhalve meter. Wat ons vooral boeide en verwonderde was de grote verscheidenheid van kleuren. We werden als het ware verblind en de kleur veranderde als je er langs liep. Waarschijnlijk straalbreking. Hank wilde verder gaan om te zien waar het begin was, maar ik had er geen zin in. Ik was moe van het klauteren en bij iedere stap begon mijn zij pijn te doen. Ik voelde me draaierig van al de kleuren. Hank was al verder gegaan en dus moest ik hem volgen. De kristallen volgden de loop van de kloof, een oude rivierbedding. Ze schenen water nodig te hebben.


  Hank brak een dun stuk kristal af en het klonk alsof iemand op een zilveren bel had geslagen. Hij keek verbaasd naar twee sneeën in zijn hand.


  „Laat dat je een lesje zijn,” zei ik, terwijl ik mijn EHBO-doos nam en hem verbond. Daarna stelde ik voor terug te gaan.


  „Och, wat,” zei hij. „Die sneetjes. Kom mee.”


  Ik zei: „Luister eens, Hank, ik wil teruggaan, ik voel me niet erg lekker.”


  „Wat heb je?”


  „Buikpijn.”


  „Je eet te veel, dat is de kwestie. Lopen zal je goed doen.”


  „Nee, Hank, ik durf het niet te wagen. Ik voel me echt beroerd en ik wil teruggaan.”


  Hij tuurde verder door het ravijn en er kwam een diepe rimpel op zijn voorhoofd. Ten slotte zei hij: „Bill, ik geloof, dat ik zie waar de kristallen hier vandaan komen. Het is nog een klein eindje verder. Weet je wat, blijf hier wachten dan ga ik even kijken. Daarna kom ik terug en gaan we samen naar het kamp. Ik blijf echt niet lang.”


  „Vooruit dan maar,” zei ik. Hij klauterde verder naar boven en na een poosje hoorde ik hem roepen. Ik keek naar boven en zag hem voor een groot donker hol in de rotswand staan. Ik riep: „Wat is er?”


  Hij antwoordde: „WELALLEMACHTIGNOGANTOE!!!”


  „Wat is er?” vroeg ik geërgerd en haastte me voor te strompelen tot ik naast hem stond.


  De kristallen kwamen tot de plek waar we stonden. Ze bevonden zich pal tot de opening van de grot, maar gingen niet naar binnen, ze vormden een dicht struikgewas tot de rand van de opening. Dwars op de vloer van het ravijn, alsof het daar tijdens een aardbeving was gevallen, lag een plat rotsblok, een monoliet, zoals die van Stonehenge in het zuiden van Engeland, een prehistorische plek. Het rotsblok was zuiver haaks afgesneden, zoals de Egyptenaren het destijds konden. Maar het was niet daarop, dat onze blikken gericht waren; we keken in de grot.


  Het was er donker, maar een diffuus licht, weerkaatst door de bodem van de kloof en de tegenover liggende wand, filterde binnen. Mijn ogen begonnen zich aan te passen.


  Er waren daar binnen dingen en ze waren niet natuurlijk. Ik kon niet zeggen wat voor dingen, ik had nog nooit zoiets gezien, zelfs niet op afbeeldingen.


  Ik kon echter wel zien, dat het geen rotsen, geen planten en geen dieren waren. Het waren gemaakte dingen, misschien niet door de ‘mens’, maar in ieder geval geen dingen, die spontaan ontstaan.


  Ik wilde dolgraag heel dichtbij gaan om te zien wat het voor dingen waren. Op dat ogenblik vergat ik, dat ik ziek was.


  Hank ook. Hij zei: „Kom mee dan gaan we kijken!”


  Ik keek rond en zei: „Hoe?”


  „Wel…” Hij hield op en keek ook rond. „Nee, de enige manier om er te komen is, wat van die kristallen te breken, daar in het midden bij de opening. Er is geen andere manier om er te komen.”


  „Is één gewonde hand niet genoeg voor je?”


  „Dan sla ik ze met een stuk rots kapot. Het is wel jammer, omdat ze zo mooi zijn, maar het moet.”


  „Ik geloof niet, dat je die grote kapot kunt slaan. Bovendien durf ik te wedden, dat ze scherp genoeg zijn om door je schoenen heen te snijden.”


  „Dat waag ik er op.” Hij pakte een stuk rots en sloeg. Ik had het bij het rechte eind gehad. Hank hield op en keek nog eens rond. „Bill…”


  „Ja?”


  „Zie je die kleine uitstekende rand boven de opening?”


  „Ja, wat zou het?”


  „Die rand steekt aan de linkerkant verder uit dan tot waar de kristallen zijn. Ik ga rotsblokken op elkaar stapelen tot we er bij kunnen, dan kunnen we daarlangs kruipen en ons vlak voor de grotopening laten zakken.”


  Ik bekeek de toestand en zag, dat het mogelijk was. „Maar hoe komen we terug?”


  „We kunnen wat rommel binnen opstapelen en zo langs dezelfde weg terugkeren.”


  Als ik verstandig was geweest, dan zou ik geprotesteerd hebben. Maar we probeerden het en het ging, dat wil zeggen tot het punt waarop ik met mijn vingers aan de rand boven de grotopening hing. Opeens voelde ik een stekende pijn in mijn zij en liet los.


  Ik kwam bij toen Hank me wakker schudde. „Laat me met rust!” bromde ik.


  „Je viel en verloor het bewustzijn,” zei hij. „Hoe kon je toch zo onhandig zijn.”


  Ik antwoordde niet, maar trok mijn knieën op tegen mijn buik en sloot mijn ogen.


  Hank schudde me weer. „Wil je niet zien wat daar binnen is?”


  Ik schopte naar hem. „Ik wil zelfs niet de koningin van Sjeba zien! Zie je dan niet, dat ik ziek ben?” Ik sloot mijn ogen weer.


  Toen moet ik flauw zijn gevallen. Toen ik weer wakker werd, zag ik Hank gehurkt voor me zitten, met mijn zaklantaarn in zijn hand. „Je hebt lang geslapen, kerel,” zei hij zacht. „Voel je je beter?”


  „Niet veel.”


  „Kom mee, je moet dit zien, Bill. Je zult het niet geloven. Dit is de grootste ontdekking sedert… wel, het doet er niet toe. We zijn beroemd, Bill.”


  „Jij misschien wel,” zei ik. „Ik, ik ben ziek.”


  „Waar doet het pijn?”


  „Overal. Mijn buik is zo hard als een rots… een rots met kiespijn.”


  „Bill,” zei hij ernstig, „hebben ze ooit je blindedarm weggenomen?”


  „Nee. Hoezo?”


  „Wel, misschien doe je beter dat ding weg te laten nemen.”


  „Je kiest ook een fijn ogenblik uit om het me aan te raden! Luister eens, Hank. Je moet teruggaan naar het kamp en het ze vertellen.”


  „Luister eens, Bill,” zei hij zacht. „Er is geen vervoermiddel in het kamp.”


  „Laat ze dan een brancard brengen.”


  Even later voelde ik hem aan mijn kleren morrelen. Ik probeerde hem weg te duwen en opeens voelde ik iets dat heel koud was. Dat was het toppunt!


  „Pas op,” zei hij. „Ik heb een brok ijs gevonden. Lig niet zo te wroeten anders gaat het pak er af.”


  „Ik wil het niet hebben.”


  „Het moet. Als je dat pak ijs op zijn plaats houdt tot we hier weg zijn, kun je nog lang leven.”


  Ik was te zwak om weerstand te bieden. Ik sloot mijn ogen maar weer. Zodra ik ze opende, voelde ik me tot mijn grote verbazing veel beter. Hank was niet in de buurt. Ik riep hem en toen er geen antwoord kwam, begon ik bang te worden.


  Hij kwam aanrennen en zwaaide met de lantaarn. „Ik dacht, dat je weggegaan was,” zei ik.


  „Nee en om je de waarheid te zeggen, ik kan hier niet uit! Ik heb van alles geprobeerd!”


  „Zozo. Dat is niet zo leuk. Niemand weet, dat we hier zijn. We verhongeren. Nu, ja, mij goed.”


  „O, dat is waar,” zei hij. „Ik heb wat eten voor je bewaard. Niet veel, maar je hebt verdraaid lang geslapen, zie je.”


  „Spreek me niet van eten,” kermde ik, terwijl ik mijn zij vasthield.


  „Het spijt me. Maar, hoor eens… ik heb niet gezegd, dat wij hier niet uit konden.”


  „Dat zei je wel.”


  „Nee, ik zei, dat ik er niet uit kon.”


  „Dat maakt geen verschil.”


  „Laat maar, maar ik denk, dat we er uit kunnen. Het kwam door jouw opmerking over een vervoermiddel.”


  „Vervoermiddel. Ben je niet wijs?”


  „Er zit hier binnen zoiets als een tractor, je kunt het ook een stellage noemen, of…”


  „Nu rol het ding dan naar buiten.”


  „Het rolt niet. Het… eh… wel, het loopt.”


  Ik probeerde overeind te komen. „Dat moet ik zien.”


  Hank hielp me voorzichtig overeind. Dan steunde hij me een eindje en ik keek. Ik weet waarachtig niet hoe ik de wandelende wagen moest noemen. Als een duizendpoot een dinosaurus was en bovendien van metaal gemaakt, zou het een wandelende wagen zijn. De carrosserie was een soort trog en werd geschraagd door 38 poten, 19 aan iedere kant.


  „Dat,” zei ik, „is het gekste ding, dat ik ooit gezien heb. Dat ding kun je nooit naar buiten duwen.”


  „Als je denkt, dat dit mal is, moet je de rest eens zien.” Hij wachtte even en ging verder: „Ik geloof waarachtig, dat dit een hangar voor een ruimteschip is.”


  „Bedoel je, dat je hier een ruimteschip gezien hebt?”


  „Het zou zoiets kunnen,zijn. Ik weet niet wat je er mee kunt doen.”


  Ik wilde het ding gaan bekijken, maar Hank zei: „Een andere keer, Bill, we moeten terug naar het kamp. We zijn al laat.”


  Ik maakte geen tegenwerpingen. Mijn zij begon me weer pijn te doen van de wandeling. „Wat nu?”


  „Zo.” Hij bracht me naar het eind van het rare geval, waar de trog bijna tot op de vloer kwam.


  Hank hielp me instappen en beval me te gaan liggen. Zelf begaf hij zich naar de voorkant.


  Ik riep: „Weet je hoe je het ding moet besturen?”


  „Ik heb het twee meter vooruit laten gaan en toen werd ik bang. Abracadabra! Hou je hoed vast!” Hij stak een vinger diep in een opening. Het ding begon te bewegen, stil en zacht, zonder geraas. Zodra we buiten in de zon stonden, trok Hank zijn vinger uit de opening. Ik kwam overeind en zag, dat het ding tweederde buiten de grot was en het voorste deel was voorbij de kristallen.


  Ik slaakte een zucht. „Je hebt het gehaald, Hank. Vooruit met de geit. Als ik wat meer ijs had zou ik misschien te voet kunnen gaan.”


  „Wacht nu eens even,” zei hij. „Ik wil iets proberen. Hier zijn gaten waarin ik mijn vinger tot nu toe nog niet gestoken heb.”


  Hij probeerde een van de openingen en dadelijk ging het ding achteruit. Dadelijk liet hij het weer vooruit gaan, tot we op hetzelfde punt waren.


  Hij probeerde andere punten en het ding maakte de gekste capriolen. Ten slotte zei hij: „Ziezo, nu kan ik het geval besturen.” Dadelijk liep het ding de kloof in. Hank had wel een beetje overdreven toen hij zei, dat hij het ding kon besturen. Het leek meer op het besturen van een paard dan van een machine, of misschien meer op het besturen van een van die nieuwe grondmachines met halfautomatische besturing. Het geval kwam bij de kleine ijsbrug, waar doorheen de kristallen gegaan waren en stopte uit zichzelf. Hank probeerde het door de opening te krijgen, die groot genoeg was, maar het wilde er niets van weten. Het voorste deel bewoog heen en weer als een snuffelende hond en gleed ten slotte geleidelijk aan heuvel opwaarts en rond het ijs.


   


  Er stond maar één enkele tent op de kampeerplaats. Toen we er dichtbij kwamen, liep iemand naar buiten en wachtte op ons. Het was Sergei. „Waar hebben jullie in ’s hemelsnaam gezeten?” vroeg hij. „En waar hebben jullie dat rare ding gestolen?”


  „En wat is het?” voegde hij er aan toe.


  We legden hem uit wat ons overkomen was en dadelijk daarna bracht hij ons op de hoogte van wat er in het kamp was voorgevallen. Ze hadden zo lang ze konden naar ons gezocht, maar toen was Paul verplicht geweest terug te gaan naar kamp nummer één om zich aan de afspraak met de Jitterbug te houden. Hij had Sergei achtergelaten om ons te brengen als we kwamen opdagen. Sergei overhandigde me een briefje van Paul:


   


  „Beste vrienden,


  Het spijt me weg te gaan en jullie dwaze kerels achter te laten, maar jullie kennen de afspraak net zo goed als ik. Ik zou zelf achtergebleven zijn, maar vriend Sergei dringt aan, dat dit zijn voorrecht is. Iedere keer, dat ik met hem probeer te redeneren, kruipt hij verder terug in zijn hol, laat zijn tanden zien en bromt.


  Zodra je dit krijgt, laat je dikke korte beentjes je dan zo gauw ze kunnen in de richting van Kamp Een brengen. Ren, loop niet. We zullen de Jitterbug vasthouden, maar jullie weten hoe die lieve oude tante Hattie denkt over het vasthouden aan haar program. Ze zal het niet leuk vinden als jullie te laat zijn.


  Zodra ik jullie zie, ben ik van plan jullie oren naar beneden over jullie schouders te slaan.


   


  Het beste toegewenst van P. du M.”


   


  Toen we het briefje uitgelezen hadden, zei Sergei: „Ik wil tien keer meer weten over wat jullie gevonden hebben. Maar niet nu; we moeten als een haas naar Kamp Eén gaan. Hank, denk je, dat Bill niet kan lopen?”


  Ik antwoordde zelf op besliste toon „nee”. Ik voelde me weer beroerd.


  „Hm… Hank, denk je, dat dit wandelende autokerkhof ons tot ginds kan brengen?”


  „Ik ben er zeker van, dat het ons onverschillig waar op Ganymedes kan brengen,” zei Hank, terwijl hij op de zijkant van het monster klopte, alsof het een paard was, dat een mooie sprong gemaakt had.


  „Hoe snel? De Jitterbug moet al lang geland zijn.”


  „Ben je er zeker van?” vroeg Hank.


  „Ik zag het spoor in de lucht al zowat drie uren geleden.”


  „Laat ons dan maar opstappen!”


  Ik bleef in het vehikel liggen, terwijl Sergei en Hank haastig de tent afbraken en oprolden. Ze brachten de boel rennend naar het ding en stapelden alles goed op. Hank nam nu de leiding en wees Sergei hoe het ding bestuurd werd. Hij gaf enkele demonstraties en opeens schoten we vooruit.


   


  Op dat ogenblik moet ik het bewustzijn weer hebben verloren. Ik herinner me trouwens niet veel meer over die tocht.


  Ik werd één keer wakker, toen ze onderweg stopten en weer ijs op mijn buik legden.


  Het volgende wat ik me nog kan herinneren is, dat ik wakker werd toen ik Sergei hoorde roepen: „Daar is de Jitterbug! Kijk maar!”


  „Jitterbug, hier komen we,” gilde Hank. Ik kwam half overeind en keek ook.


  We kwamen de helling af en waren er amper acht kilometer vandaan, toen we een lange steekvlam uit de staart zagen komen en het ruimteschip als een vuurpijl recht omhoog schoot. Hank kreunde. Ik ging weer liggen en sloot mijn ogen.


   


  Ik ontwaakte toen het gevaarte stopte. Paul stond voor ons, met zijn handen op zijn heupen en staarde ons stomverbaasd aan. „Het werd tijd, dat jullie grappenmakers kwamen,” zei hij. „Maar waar hebben jullie dit ding gevonden?”


  „Paul,” zei Hank vlug en dringend. „Bill is erg ziek.”


  „O!” Paul sprong aan boord van het vehikel en stelde geen vragen meer. In enkele ogenblikken had hij mijn buik ontbloot en duwde zijn duim op dat plekje tussen mijn naveltje en mijn rechterheup. „Doet dit pijn?” vroeg hij.


  Ik voelde me te ellendig om hem een opstopper te verkopen. Hij gaf me een pil.


   


  Ik was weer buiten westen, maar hoorde later wat er voorgevallen was.


  Op ernstig aandringen van Paul had kapitein Hattie toch nog een paar uren gewacht en toen de uren om waren had ze gewoon aangekondigd, dat ze weg moest gaan. Ze had een afspraak met de nieuwe ruimtevaarder van de aarde en ze moest zich aan het overeengekomen schema houden. Ze was niet van plan, verklaarde ze, acht duizend mensen te laten wachten om er twee een plezier te doen. Hank en ik konden indiaantje spelen zoveel we wilden, maar ze liet ons beslist niet met haar schema spelen.


  Paul kon niets verder voor ons bereiken, hij stond er machteloos tegenover, dus stuurde hij de anderen met het schip mee en bleef zelf achter.


  Ik merkte niets van alles wat verteld werd. Ik was me alleen op een vage manier bewust, dat we in het rare geval waren en voortbewogen. Ik werd nog twee keer wakker toen ze weer ijs op mijn buik legden, maar alles is nog nevelig in mijn herinnering.


  Ze reisden in een oostelijke richting, waarbij Hank stuurde en Paul zo goed en zo kwaad als het ging de koers bepaalde.


  Een heel lange droomtijd later, bereikten ze een pionierskamp, waar een terrein verkend werd en van daar vroeg Paul radiografisch om hulp.


  Weer veel later kwam de Jitterbug ons ophalen. Ik herinner me nog de landing in Leda… dat wil zeggen, dat ik iemand hoorde zeggen: „Maak wat voort, alsjeblieft! We hebben een jongen met een gebarsten blindedarm bij ons.”




  Hoofdstuk 20


  Thuis


  Het bericht over wat we gevonden hadden, werd in een wip verspreid en verwekte een hele opschudding — de vondst staat nu nog in de algemene belangstelling — maar ik zag er niets van. Ik had het te druk met het vechten voor mijn leven. Ik geloof, dat ik het aan Dr. Archibald te danken heb, dat ik nu nog rondhuppel. En aan Hank. En aan Sergei. En aan Paul en aan kapitein Hattie. En ook aan een onbekende persoon, die ergens, heel, heel lang geleden, leefde, wiens vorm en ras ik nog steeds niet ken, maar die de volmaakte machine construeerde voor het reizen door onherbergzame streken, vooral voor een reiziger met een gebarsten blindedarm.


  Ik dankte iedereen, uitgezonderd die persoon. Ze kwamen me allen in het hospitaal opzoeken, zelfs kapitein Hattie, die me eerst iets toesnauwde, maar zich toen over me heen boog en me een zoen op mijn wang gaf. Ik was zo verbaasd, dat ik haar bijna beet.


  De Schultzes kwamen natuurlijk ook. Mama huilde toen ze me zag, Papa gaf me een appel en Gretchen kon amper spreken, hetgeen anders helemaal niets voor haar was. Pa en ma kwamen ook opdagen.


  Ze kwamen me van de Planeet, het dagblad van onze stad Leda, interviewen. Ze wilden weten of we al of niet dachten, dat de dingen, die we gevonden hadden door mensen gemaakt waren.


  Hierop valt heel moeilijk te antwoorden en heel wat knappere bollen dan ik hebben er sedert dien op geknobeld.


  Wat is een mens?


  De dingen, die Hank en ik — en later mannen van de wetenschap — in die grot gevonden hebben, konden niet door mensen zoals wij gemaakt zijn. De loopwagen was het eenvoudigste ding, dat ze vonden. Van de meeste andere dingen weten ze nu nog niet waar ze voor zouden kunnen dienen. Ze zijn ook niet te weten gekomen hoe de schepselen er uitzagen. Er was geen enkele afbeelding. Dit lijkt vreemd, maar de geleerden kwamen tot de gevolgtrekking, dat de wezens geen ogen hadden — in ieder geval geen ogen zoals de onze. Dus hadden ze geen afbeeldingen nodig.


  Het loutere idee van een ‘beeld’ lijkt vrij geheimzinnig als je er goed over nadenkt. De mensen van Venus gebruiken geen afbeeldingen en de Marsianen evenmin. Misschien vormen wij wel het enige ras in het heelal, dat die manier bedacht om bepaalde feiten te bewaren.


  Dus waren ze geen ‘mensen’ — niet zoals wij.


  Maar ze waren wel mensen in de ware betekenis van het woord, zelfs al twijfel ik er niet aan, dat ik gillend zou wegrennen als ik er één in een donker steegje tegenkwam. Het belangrijkste is, zoals meneer Seymour zou zeggen, dat ze hun omgeving beheersten. Ze waren geen dieren, die gedwongen werden te aanvaarden wat de natuur ze bood; zij namen de natuur en bogen de natuur naar hun wil.


  Ik zou dus zeggen, dat ze mensen waren.


   


  De kristallen vormden een van de vreemdste vraagstukken en ik had er geen verklaring voor. Die kristallen stonden op de een of andere manier in verband met de grot. En toch konden of wilden ze niet binnen in die grot gaan.


  De mannen van de wetenschap kwamen tot nog een eigenaardige ontdekking: de grote, onhandige loopwagen kwam het hele eind door de nauwe kloof naar beneden… en toch had het ding niet op één enkele kristal getrapt. Hank zou dus een verdraaid knappe bestuurder moeten zijn. Maar hij zegt zelf, dat hij het beslist niet is.


  Vraag me nu in ’s hemelsnaam niet verder. Ik begrijp ook niet alles wat er in het heelal gebeurt. Het heelal is zo ontzettend groot.


  Ik had veel tijd om na te denken eer ze me uit het hospitaal lieten gaan. Ik dacht aan mijn reis naar de aarde om terug naar school te gaan. Ik had één schip gemist, maar kon drie weken later met de Mayflower gaan. Wilde ik werkelijk gaan? De beslissing viel me uiterst moeilijk. De reis kostte veel geld en verder was er nog iets. Dat waarover Paul zich het een en ander had laten ontvallen: de komende oorlog.


  Ik was niet bang voor de oorlog, maar het probleem zat me dwars en toen Paul me kwam opzoeken, legde ik hem mijn probleem voor. „Zeg, Paul die oorlog waarover je het had: als Ganymedes de toestand bereikt waarin de aarde nu verkeert, betekent het dan ook hier oorlog? Niet nu, maar een paar eeuwen later.”


  Hij glimlachte een beetje droevig. „Misschien weten we tegen die tijd genoeg om niet in die toestand te geraken. Dat kunnen we in ieder geval hopen… Een nieuwe kolonie is altijd een nieuwe hoop.”


  Die manier van voorstelling beviel me wel. „Een nieuwe hoop.” Ik had eens iemand een nieuwe baby zo horen noemen.


   


  Pa kwam me op een zondagavond opzoeken en bracht mijn studies op de aarde weer op het tapijt. Hij zei, dat iemand die vooruit wilde komen, beslist moest studeren om iets te bereiken. Met een diploma op zak, kon ik alles aanpakken wat ik wilde en er een succes van maken.


  Hij had, natuurlijk, gelijk. En toch twijfelde ik nog.


  Ik kon niet in slaap komen, toen hij weg was.


  Ik keek op mijn horloge en zag, dat het bijna middernacht was. Over enkele minuten zou het dag worden. Ik wilde de zonsopgang zien. Het zou, als ik naar de aarde ging, een hele lange tijd duren eer ik weer eens op een zondagavond op zou zijn om de zon te zien opkomen.


  Ik keek behoedzaam in de gang. De oude verpleegster zuster Dinsmore was nergens te bekennen.


  Ik wipte stiekem naar buiten.


  De zon bevond zich vlak onder de horizon; in het noorden kon ik de eerste zonnestralen zien op de bovenste antenne van de krachtcentrale.


  Het was buiten zo machtig stil en zo mooi. Boven me was de oude Jupiter in de halve fase, een dikke, oranje en indrukwekkende bol. In het westen kwam Io juist uit de schaduw, de maan veranderde van zwart in eerst kersrood en dan oranje, terwijl ik keek.


  Ik vroeg me af hoe ik me op de aarde zou voelen zonder dit alles. Hoe zou het zijn als je je drie keer zo zwaar voelt als ik me nu voelde. Ik voelde me niet zwaar, ik voelde me juist uitstekend hier.


  Hoe zou het zijn om in die dikke, vuile soep te zijn, die ze daar voor lucht gebruiken?


  Hoe zou het zijn om met niemand anders dan met zichzelf ingenomen mensen te spreken? Hoe kon ik spreken met een meisje, dat geen koloniste was, die nooit hoger van de aarde verwijderd was geweest dan zo hoog een helikopter gaat? Nuffen. Neem nu Gretchen… dat was een meisje, dat een kip kon slachten en het boutje in de pot zou hebben, terwijl een meisje van de aarde nog steeds zou staan te gillen.


  De bovenkant van de zon brak boven de horizon uit en de stralen verlichtten de sneeuw op de toppen van het Rotsgebergte en kleurde de sneeuw roze tegen een bleekgroene lucht. Ik begon het landschap om me heen te zien. Het was een nieuw, hard, maar rein oord, niet zoals Californië op de aarde, waar zestig miljoen mensen over elkanders benen struikelden. Dit was mijn soort land… mijn land.


  Al die beroemde universiteiten op de aarde konden voor mijn part de lucht in vliegen! Ik zou Pa bewijzen, dat oude, met klimop begroeide gebouwen niet altijd opvoeding betekenden.


  Had Andrew Johnson, die Amerikaanse President, niet leren lezen, terwijl hij werkte? Zelfs nadat hij getrouwd was? Geef ons tijd en dan zullen we hier net zulke goede mannen van de wetenschap en geleerden hebben als waar ook.


  De lange, langzame dageraad ging verder en het licht viel op een bergpiek in het westen. Ik dacht terug aan die nacht waarin we in de storm over die bergpiek waren getrokken. Zoals Hank eens had gezegd, er was één goed punt in het kolonistenleven… het koos de mannen uit de jongens.


  „Ik heb met mannen geleefd en gewerkt.” Die zin klonk in mijn hoofd. Rhysling? Misschien Kipling. Ik had met mannen geleefd en gewerkt!


   


  De zon begon de daken van de huizen te bereiken. De stralen verspreidden zich over Laguna Serenidad, en toverde het om van zwart tot purper en tot blauw. Dit was mijn planeet, dit was mijn thuis en ik wist, dat ik dit thuis nooit zou verlaten.


   


  Mevrouw Dinsmore kwam naar buiten en zag me staan. „Wel, allemachies, hoe haal je het in je hoofd!” berispte ze me. „Gauw terug waar je thuishoort!”


  Ik glimlachte naar haar. „Ik ben waar ik thuishoor. En ik ben van plan te blijven!”


   


  E I N D E




  1) G = de eenheid van zwaartekracht (Graviteit)


   


  2) Acceleratie = versnelling
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Emigranten voor een planeet

Door overbevolking van de Aarde werd het voedsel-
tekort steeds nijpender. De enige mogelijkheid was
emigreren naar de ruimte en op een andere planeet op
een wetenschappelijke basis de landbouw beoefenen.
Bill vertelt wat hem overkwam toen hij naar Gany-
medes, één van de manen van Jupiter, emigreerde‘
Het leven op Ganymedes is avontuurluk maar lang
niet gemakkelijk.

Het wetenschappelijk boeren onder totaal verschil-
lende omstandigheden is boeiend beschreven. Bij het
bouwen van een nieuw huis ontdekken ze het genot
van vensters en een open haard, dingen die al eeuwen-
lang op de Aarde in onbruik waren geraakt. Nadat hij
het landbouwbedrijf al aardig op gang had gebracht,
kwam de Grote Ramp. Zullen Bill en de zijnen er door
komen en op Ganymedes blijven, of zullen'ze terug
naar de Aarde gaan?
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